836. 7 *ko 'whereas, but, also; doch' (adversative-thematic enclitic conjunction) > IE *g%e
(adversative enclitic conjunction) 'but, whereas' > Gk 8¢” (postpositive adversative-copulative pc.)
'but, whereas' ii pSl *z'e 'whereas, as for; as you know; same' (enclitic pc. with adversative-thematic
function, as well as with the functions of reminding the logical\causal connections of the event
[like NHG doch: R Qi s 3nam; ©ro x menat ?] and indicating the similarity\identity: 'same’, e.g. R
tor e 'the same') > OCS, OR xe z'¢, R, Uk »e, P -z'e, Cz z’e § Delb. VS II 502ff., F I 353, ESIS]J-SGZ II
759-60, Vs. II 39, SJSS 592-8 11 7 K: OG uk_ue s, yx' (cnjc. of causal reminder, adversative cnjc.),
{Fn. in Shan. G} 'denn, folglich' (ray-me uk ue qopadars c'uenda 'hro s mam gemar?' ('If so, what shall
we do?'), vitar uk ue ac_ hyedavs 'wie sieht er denn nun?' [Ioh. 9.19], s*en uk_ ue xara 3¢y ymrtisay 'bist du
denn Gottes Sohn?' [Lc. 22.70], uk ue-tu 'but if, if' (uk_ uetu s"en yar 3¢y ymrtisay '[but] if thou art God’s
son' [Mt. 4.3], uk uetuara 'but if not'); OG uk ue is probably a c¢d, the glottalization beloging to the
first component 9 Ser. 169, Shan. G 169 Il HS: Ag *-'k'a > Bln {R} -ya” 'nun, also, aber' (R: "wird an
Worte angefiigt welche als besonders bedeutungsvoll im Satze hervorgehoben werden sollen") q R
WB 131 11U: FU *k,V, 'also, the same, too": F -kin, -kaan / -ka"a"n, Es -ka 'also' i Er -gak /-kak /-yak id.
(con-rak cul Beuepc 'he, too, will come to the party', comsy-1k mpumus— komcomonc 'they accepted him,
too, to the Komsomol') i Chr L -rax -¥ak in Tyrax tu-vak, terak tu-vak 'also'; 7 -ax -ak 'same' after dem.
pronominals (twyvay-ak 'of the same kind\quality', tus’k-ak 'to the same direction') i 7? Vt uk 'Bexg, xe'
(cnjc. of logical reminder) (6epe kbneen yk 'Bemn octamenrc) mosamu \ omosmaeur’, 'don’t forget that
you will remanin behind \ be late'), 77 ik 'same' (cwuee wuk sic’eik 'of the same kind\quality',
orynl MK otc’iik 'to the same direction', rynne ux 'just today, not later than today') i Vg Ss -kVe, pc. of
emotional attitude towards the event (‘unfortunately', 'T don't care', etc.): wos-k¥e mini 'let him go, |
don't care' (wos mini 'let him go'), kan'ikol ti-k¥e oyi¥pi 'unfortunately, the vacation are just about to
end' 9§ RErS 372, RMarS 172, 751-2, RUdAS 242, Rmb. 198 IIA: T *-kigu > ET -yu (pc. of logical
reminder, "seno, se') ({BN} u-yu 'ma o »e!, yro xe!, yro senc! ', ba(r) yu 'Beno ecto' § BN 57, 160 || Tg
*ka/*-ke/*ko (a focalizing pc. that emphasizes the theme): Ewk -ka/-ks/-ko id. (bi-ks '§-To, as for
me'), Nn -ka/-k3 id. (n’oani-ka didesi 'as for him, he will not come’', 'ou-to e mpumet') § Vas. 758, Pt. 60
99 Ktw. PLA 71-3 || ? M *ku”, pc. emphasizing the preceding word [x N *k_ u™1 (dem. pr., q.v. ffd.) x
N *2T0'kE (= *2fo'ku"?) 'self’, q.v.].

837. , *kU, pl. particle (used mostly with pronouns) > K: GZ *tkwen 'you' (pl.), 'vos' > OG tkuen, G
tkven, Mg, Lz tkva(n)-; GZ *tkwen- 'your, vester' > OG tkuen-, G tkven-, Mg, Lz tkvan- id. [] *°Sk... > Sv:
UB sga™y, L sgay, Ln sga™ 'you' (pl.), UB isgwey, L isgwe, LB isge, Ln isk we 'your, vester', most probably
from K *tkwen influenced by K *sen 'thou' 9§ K 176, K2 75-6, Chik. 223-4, TK 299, 703 9 This prn.
goes back to a cd *tu” 'thou' + *kU of plurality + *nu of genitive; this suggests that the original
meaning of *tkwen- was 'voster = of you, yours' (pl.), but later it was generalized as the prn. of 2p
without case distinctions (cf. a parallel change in the prehistory of G s’en 'thou' < 'thy' [cf. s.v. N
*t.'uand its assibilated variant *s'Tu™ on K *si) Il U *-k,kV,, marker of pl. (xN * qV collectivity
particle): [1] with nouns: pLp {Krh.} -k > Lp: N -k, S/L -h, -h-, -&, I -h (pLp {Krh.} *ko"de™-k 'houses' >
Lp N goade-k, Rr goa’tieh id., pLp {Krh.} *tuntere-k > Lp N duod'darak 'mountains' i Hg -k, pl. ending of
nouns [[] [2] with pers. pronouns: BF (nom. case) *-k: Lv me'g_ ~ meg_ 'we', F, Es me (< *me-k); but in
the oblique cases the marker of pl. is *i_ rather than *-k: F gen. meida“-n, acc. meida"-t, prt. meita",
iness. mei-ssa”, Krl K: gen. mi_a"n, acc. mia"t, prt. mei_-d'a”, Vp gen. m'id’e - m’id’en, iness. m'is", Vo gen.
mei_ye-n, prt. mei_-d_a”, iness. mei_-z_ Es prt. mei-d, iness. mei-s i Os (verbal pers. ending of 2p): V
-tay/-tox, D -ta, O -ti i OHg X1 miv miu”_, Hg mi, A mu” ¢ mu™™ 'we', OHg XII tiv [tiu”_], XVI thew, XVIII thu”, Hg
ti 'you [pl.]' (if OHg -u"_ < *y < *k); cp. also Hg A mik¢ mu'k ¢ migpk ¢ mu gk 'we' T[] [3] with
possessive pers. endings of nouns: BF {Mark} (sg. possessi) *-me-k 'our', *-te-k 'your (vester)', *-se-k
'their', (pl. possessi) *-nnek (< *-n-me-k) 'nostri', *-ndek 'vostri', *-nsek 'their' > Ing Hv
tei_yen valassanneg_ 'in eurer Macht', hei_yen yumalasseg_ 'their god', F (with loss of the final *-k)
isa'mme 'our father', isa"nne 'your [pl.] father', isa"nsa” 'their father'; Vo E -mmag_ 1p, -ttag_ 2p, F A
-me? 1 pl., -te? 2p (palamme? 'we burn'), Es V -mi?, -d_e? | pLp {Korh.} *-mek 1p (> Lp N -mek), *-de’k
~*8¢k 2p (> Lp N -dek) [see s.v. N *t fu™1'thou']: Lp N ac”c’amek 'our father', ac”'c’adek 'your [pl.]
father', ac™'c’esek 'their father' | Mr: Er Bl -mok/mek 'noster, nostra, nostrum' (sg. possessi),




-nok/-nek 'nostri, -ae, -a (pl. possessi); in StEr and Mk the opposition of sg. «<» pl. possessi is lost: StEr
nok/-nek 'our', Mk -n’ka” 'our' < pMr {Srb.} -n-mVk i OHg -mk ~ -pk 'our' (uromc ~uronc 'our Lord'), Hg
-nk 'our', -tok / -to’k / -tek 'vester', -Vk 'their': Hg ha’zunk 'our house', ha'zatok 'your [pl.] house’,
ha'zuk 'their house' 1] [4] with pers. endings of verbs: gmp FU *k as marker of pl. in pers. endings
of 1p and 2p: 1p *-me-k ~ *-ma”-k, 2p *-te-k ~ *ta”-k > Vo E -mmag_ 1p., -ttag_ 2p, F A -me? 1p, -te? 2p
(palamme? 'we burn'), Es V -mi?, -d_e? { pLp {Krh.} *-mek 1p (> Lp N -mek), *-de’k ~*8¢k 2 pl. (> Lp N
-dek) [see s.v. N *t Tu"1thou'] i Mr A -mok, ending of 1p (Er/Mk -nok id. may go back to *-n-mok) i OHg
-mok 1p (vogmuc 'sumus'), Hg -tek / -tok 2p i Os: (sbcj.): pOs {Ht.} *y* 'we' [> V {Trj.} -0" %, -y, -¥, -0"'%,
Vy {Trj.} -ow]; pOs *-twy/*-tay 'you' pl. [> V {Trj.} -ptpy/-otay, MO {Stn., Trj.} -(o)to, Kz {Stn.} -(o)ti] g
Laan. 154-6, 228-30, Krh. 280-3, Rv. N 67-9, 72, Wkm. FOUL 43, Ht. ChrO 38-9, Srb. IMM] 52-4,
Ber. GVF 325, Fkt. EJ 181. Fkt. MJ 203-4 9 The FU ending *-k is ambiguous, because it may belong
together with FU *-kkV, suffix of collectivity [> F -kko / -kko™id. (koivikko 'birch forest', ma nnikko™
'pine forest'), Hg -k, pl. suffix of nouns] (cf. N * qV collectivity particle), but the close parallelism
with the usage of K *tkwen- 'ye' suggests that the U - K comparison is more plausible < i+ (for
phonological and other obvious reasons) the Arm pl. marker -° -k" in nouns, pronouns and verbs
(am-k" 'years', me-k" 'we', duk" 'you' pl., beri-m-k" 'we carry', berri-k" 'you [pl.] carry'). But other
explanations of this ending are not plausible either (cf. Me. EAC 56-7, 66-72, 91-2, 117-9) $- o0 Gr. |
101-6 ["dual KI(N)" (partially — pl.) in U, Gil, CK, EA and Arm], 115-6 ("plural KU" in EA, CK, Gil).

838. *kV 'out of, from' > HS: EC: Sa {R} -ko 'from' (Man'dar-ko 'from Mandara'), used also in the
system of verbal cases: ablativus-conditionalis -m-ko ~ -n-ko 'since, if'; Sa causalis (a verbal case) -k
'because’, Sml ka 'from' (pv. with functions comparable with the abl. case of nouns: Sml N {Abr.}
wa nkate'gey 'l parted from him\her\it\them', lit. [indic. pc.+] 'I from parted'), 'away' (ka du'rug
'move away from it!"), Bn J ks’, Bn K ki’- - ks’ 'from, out' (pv.: Bn ] mu'p-ka a-ks"-bah-a 'l come from this
house, lit. 'house-this I-from-come', Bn K mi'p-ka wo-ho™-ka'-bah-aid.), Rn ka postp. 'from' (ko'rka
'from Korr'), ka'- pv. '(her-/hin-)aus-', probably also Sd {Mrn.} -ka?e 'when' (ra'we-ka?e widi'ra ful'tu
'on finishing [their work] they crossed to the other side of the river' § AD KJ 34, 86-7, 89, Abr. S
143, Hb. BD 43, 67, PG 168-9 Il K *-ka 'from' > Sv UB -ka 'out, through', Mg -k, -ki, -k3, -ku, Lz -k, -ko
(erg. case ending, presumably from an abl., as in NHG von: agens marker in passive sentences
«'from') § K S 48-52, 111-3, Kiz. ZJ 66-9, Q 021-2, 0133, Marr 16, GP US 93 Il A: Tg *-du-ki_ /
*tu-ki_ ({Bz.} *-du-ki) 'from' (ending of abl.) > Ewk, Lm -duk/tuk, Sln -duxi/-tuxi, Neg -dukkoy, Ud -digi,
Orc -duy(i), Nn -duy; the element *-du/-*tu seems to go back the Tg dat.-loc. *-d"U"a, 'to, in' [< N
*d,oy,a 'place (within, below), inside' and possibly N *§adV 'up to, until' + N *kV 'out of, from'] ¥ Bz.
79, Ci. 256-7, Sun. S 160-2, 210-25.

839. *kV - *gV 'thee, thy' > HS: [1] *ku 'thee' > S: Ak ku(w)a'ti > ka'ti~ka'ta 'thee' acc.,
(ana) ku(w)a's"im > ka’s"im 'to thee' || C *ku "thee' > EC {Ss.} *ku ~ *ki "thee' (no gender distinction) > Sa,
Sml, Bn ku, Af ko”, Rn ki, Dsn ko, Or si, Kns ke, Sd he”, Brj s’¢”, Elm ki- pv., Dsn ku'o "thou' (subject);
Arr ke’ 'thou' nom., ke'he 'thee' (the variant *ki may go back to HS *k-i 'thee', see below [3] i Ag: Aw
{Hz.} ko'-wa 'thee' (with the acc. marker -wa) || ?? Ch: WCh: Sy gu/ga (ga belongs to [2]) 11 [2] *k-a
'thee' m. > S *-kaid. (verbal sx.) > BHb -k a”, Ar, Gz -ka, Ak -ka || B *-okid. (sx.) > Tw -ok, Shl -ok - -k,
Kb {Han.} -ik, Shw -ik - - -k'ok, Gd -s"ak, Si -()k 'te' acc., Si -a-k, -ka 'tibi' 9 Pr. M I-IIl 172-6, La. CBM 78-
80, La. S 108-15, Lf. I 352, Han. GK 192-3, Aj. SKBJ 139 || C *ka 'thee' m. > Ag: Bln {R} -ka™ (verbal
sx.) i Bj -ho-k(a), verbal sx.] || Ch *ka "thee' m. > Hs ka, Bl ka", Ang/Su {Kr.} ya, Gm ga, Bl ka, Krkr ka',
Mu {Lk.} ka (Kr. RChP v, AD AD EPCChL Vv); probably (with loss of gender distinction): Sy gu/ga (gu <
HS *ku?), GV xa, NKc ya 'thee' || possibly Eg kw - cw 'thee' m. (< *kV-w, where *w is a sx.) T[] [3] *k-i
'thee' f. > S *kiid. (verbal sx.) > Ar -ki, BHb -k_, Gz -ki, Ak ki || Eg cw 'thee' f. [encl.] (< *ki-w) || C *ki
'thee' f. > Ag: Bln {R} -ki (sx.) # Bj -ho™-k(i), verbal sxs. i SC {0E} *ki 'thou' (« *'thee') > Irq ki, kin, Alg
ki, Brn igi 'thou'; the object prn. 'thee' f. in Irq (Mous} is i (< *ki?) || Ch *ki 'thee' f. > Hs ki, Bl s,
Ngm c'i’, Su yi, Mu {Lk.} ki (Kr. RChP, AD EPCChL) T[] [4] *k-am 'thee' f. > B *-kam 'thee' f. > Tw -ka™m,
Kb -(i)kom, Si -im, Gd -G)ka m § Pr. M I-III 172-6, La. CBM 78-80, La. S 108-15, Lf. I 352, Han. GK 192-
3, Aj. SKBJ I 40 || Ch *kVm > Ngz, Du ki'm, Bade g3'm, Bdm {Lk.} -gem || Eg cm 'thee' f. [encl.] T11[5]
*ku 'thy' > C: EC: Hr {AMS} -a”hu 'thy' (masc. possessoris), Arr -ko, Dsn ku'/ ku' (no genus
possessoris) i Ag {Ap.} *k¥s- > Bn kO- k%o- (px.) 'thy’, ku™-t [k¥st] 'thee' (-t is a sx. of acc.), Xm {Ap.}



k3-t 'thee' acc. (—ks't 'thou' nom.)# SC: Brn {Wh.} ogu)), {E} -g-og, Irq {Wh.} ok, Alg {Wh.} og,
Irq/Alg {E} -k/-ok 'thy' (no gender distinction) || Ch: Gj g¥a’, Sy wa, Gude -ku/-k%a', MIn -gu 'thy"' (no
genus possessoris); Bl (kku', Tng ko, Bdm {Lk.} -gu 'thy' (m. possessoris) || Eg amb -k 'thy m. > Cpt
-k -kid. || B amb *-ok 'thy' m. > Tw -(o)k, with kinship nouns: Si -ok, Gd -ik, Shl {La.} -()k 9 Pr. M I-III
164-70, Lf. 1351, La. CBM 47, La. S 114-5, Aj. SKBJ I 39 99 Eg -k and B *-ok are ambiguous: they may
alternatively go back to HS *ka 'thy' m. [see (6)] 1I] [6] *k-a 'thy' (masc. possessoris) > S *-kaid. > Hb
-ka”, Ar, Gz -ka, Aram -k_, Ak -ka || C: Bj -ka” id. i EC *-ka 'thy' (without genus possessoris) > pSam
{Hn.} -aha 'thy' > Rn -aha, Bn -aha, Sml -a~ || WCh: Hs -ka, Su -ya", ? Bl -ko id. || Eg amp -kid. [> Cpt -«
kid.] || B gmb *-ok id. 99 Eg -k and B *-ok may alternatively go back to HS *ku || Ch: Hs -ka, Su -ya
'thy', Krf ka™ id., Pdk ma'-ka, Glv ya', KIb -pa'/-ka" 'thy' (no genus possessoris) |11 [7] *k-i 'thy' (fem.
possessoris) > S *-kiid. > Ar -ki, Hb, Aram -k_, Gz -ki, Ak -ki || EC: Hr {AMS} -a~hiid. || Ch: Hs -ki, Krf
¢, Bl (s)s7 id. T11[8] *k-Vm 'thy' (fem. possessoris) > B *-Vvm ({Pr.} *-om)> Tw -(o)m, with kinship
words: Shl -m, Gd -im § Pr. M I-1Il 64, La. CBM 47, Lf. 1 351, Aj. SKBJ I 39-40 || CCh: Bdm {Lk.} -(g)um,
{Kr.} -am "thy' (fem. possessoris), Ngz (-a’)-ks'm 9 AD PP 71, Br. SS § 151, Sd. G § 41-2, AD SF 77-8,
260, Ss. PEC 13, Ss. B 172, Bl. 130-1, R BilS 618-20, 685-8, Ap. Kh I 263, Ap. ACA 202-11, Hz. NSA
134-5, Hn. S 30, Hw. A 185, 213, 228, AMS 91, To. DL 211, E SC 243, 245-6 (SC *ki i 'thee' f.,
*ku 1'thy' m., though the extant ev. point to a subject prns. *ki 'thou' f. and *ku 'thou' m.), Mous
113-7, Wh. IC 17, 58, Blz. PPCh2 v, Brq. PS v, Kr. RChP Vv Il K *g- 'thee, to thee' (verbal px.) > OG, G,
Lz g-, Mg g-~1-, Sv 3°-, 3°9- § K 57, FS K 68-9, Top. S] 84 Il A: T (after vowels) *-g, (after cnss.)
*ug/*u"g'thy' > OT (after vowels) -y/*-g, (after cnss.) -uy/-u'g/*1y / *-ig, Az A -y/-x/ -uy/
-u"y ~-w/-uwid. (gen. goz-u"y-u'n 'of thy eye', baba-y-in'of thy grandfater', acc. at-uw-1 'equum
tuum'), Chv L -u/-u". The Chv sx. -u/-u” may go back only to rounded allomorphs *-ug/*-u"g, hence
[ am inclined to assume that the OT unrounded allomorphs *-1g/ *-ig are secondary. They are due to
labial harmony of vowels, which is a rather recent morhophonemic phenomenon. Acc. to Tekin
GOT 63, "in Orkhon Turkic the labial harmony is at its first stage of development". Side by side
with the allomorphs *-g/*-ug/*-u"g, there are nasalized allomorphs *-(u/u™y (~ *-mp/*-ip?). In OT we
find both unnasalized and nasalized variants of the sx.. In most later 1gs. of the NaT branch, the
allomorph *(-V)g is the only one in use. Acc. to Bz. Tsch 726-7, the nasalized variant is represented

by the Chv optional allomorph -®n-, used in the oblique cases side by side with the usual *-u/*-u":
the genitive -sn-wn 'of thy ..." alongside with -u-n. This suggests that Chv reflects the pT distribution:
the allomorph *-(V)y was originally used in the oblique cases only, and it may be conjectured that it
resulted from nasalizaion of the sx. *-(u/u™)g by the adjacent genitive ending *-n § CafD A 302, Kon.
GJTRP 148, Lvt. IM 14-5, Shch. OSMI 73, Shir. VL 44-5, Tekin GOT 122-4 <> AD PP 71-4, 112.

840. *ko? 'to call' > HS: Ar (k?y (pf. Aa;K ka?aya) {Fr.} 'verbis dolorem affecit', {BK} 'causer a
q’un de la peine par des paroles dures' q Fr. IV 2, BK II 480 || Eg fNK k3 v. 'say; invoke the name (of
some deity)', Eg fXXII k3 'name’, ? Eg fP k; (> Akk MB ku, Gk -ke- in Mukepivoy, yor- in Xowak, name of a
month) 'Ka (soul, spirit, essence of a being, personality)' 9§ EG V 85-92, Fk. 283, Vc. 74 1l IE: NalE
*g¥e (i )-/*g¥0 (i )-/*g"i- v. 'call, shout' (- 'sing') > OI ga™-: ga'yati ~ gati 'sings', ga™'-tu-, ga™'-ti- 'Gesang',
gi'ta- 'sung', ga 'tha-, 'gatha” 'song', Av ga da 'sacral song' i Gt qainon 'to mourn, bewail (ko’ntes ar,
mev er'v)', ON kveina 'jammern, klagen', AS cwanian 'to lament, mourn'; cwidan 'be-\an-klagen', OSx
quithian 'wehklagen' i pSl *gaj-, *gaja-ti > OR raraTn gayati (prs. raro gayu) v. 'shout, croak', R A 'rait
'to shout, speak’; pSI *gaji-ti 'to shout, produce noise' > R A 'raurid., Cz A ha’jit 'cheep plaintively'
(of birds); pSI gajs n. 'cry, shout' > R A raiiid., 'noise' § WP I 526-7, P 355, M K1333-4, M E1482-4,
Fs. 385-6, Vr. 336 (no IE et. of kveina), Ho. 64, 66, Ho. S 59, Bern. I 291, ESS]J VI 84-6, Ped. TIE 183,
263, 0 EI 519 [ignores Gmc; *geh,(i)- 'sing'] Il U *ko\a\/V > Sm {Jn.} *ka’-, {HL} *ka- v. 'call, ask for' > Ne
T d xamz, Ne O {Lh.} xa™n’c’, En B {Cs.} d (1s obj. aor.) kapabo, Slq Tz {KKIH} gsri-qo to call (for so.)',
Mt {HIL.} *kan- v. ? 'ask for' (Mt M {Sp.} karnams 'I ask for, mpouy') § Jn. 56, KKIH 160, HIl. M #424.

840a. 77 *kefi 'make, do' > A: M *ki- 'do, act' > MM [S] ki-, [PP] k'i- id., WrM ki-, HIM xuit-(x), Kl
{Rm.} ki-, ke(:)-, MMgl {Iw.} ki- id., Mnr {SM} g_i- 'do, act', Mgl {Rm.} ke na’, kina’ 'power' q Pp. IM 36,
Iw. 112, MED 462-3 || pJ *ki-tu'k- v. "build' > OJ ki_iduk-, ItOJ [R]] ki'tu'k-, J: T kizu'k-, K/Kg ki'zu'k-§ S
QJ #1185, Mr. 710 99 DQA #791 (A **k,‘ji 'do, make'; incl. M, J) I D {tr., GS] *key- 'do, make' > Tm



cey, Ml ceyka, Kt gey- ~ key-, Td kiy-, Kn key ~ kai_~ gey, Kdg, Gdb key-, Tl ce’yu, Klm (prs.) ka-, Gnd,
Knd, Png, Mnd, Kui, Ku ki-, Brh (prs. indef.) ke™- (other variants of the stem in the paradigm [kar-,
kannip] are due to borrowing and contamination from Blc kan- and Sin J kar-) 99 D #1957, GS 59-60

[#171], 66 [#209], Bray I 155 1K: GZ *g- 'build' > G, Mg, Z *g- id. § K 57, K2 24, FS E 72 Il HS: B
*JgH 'do, make' > Ah ag’ (pf. ig'a), Gh o3 (pf. i3"a), Mzb 03" (pf. i37u), BSn, Izn agg, Mtm, BSlh 03"3" 'do’,
CM {NZ} og ¢ oy ¢ 52" 'do, act', SrSn {Rn.}, Rf Wr/A {Rn.} oy, Kb ag , Shwy, Nfs og, Gd eg’ (pf. ig'w) § NZ
694-7, Fc. 374-82, DI. 246, DIh. M 67, Rn. 350, Lf. I #469 9 In most B Igs. there is a homonymous
verb *JgH 'put' (possibly a sd of *JgH 'do') || Ch: CCh: Gzg ge 'do, make', ? Lgn ys'n id., 'work', LmP
{ChC} gi 'do'# ECh: j Smr {OS«7?) giya 'build' § Lk. G 122, Lk. L 95, ChC 99 o OS #912 (HS *gayVs;
incl. B, Ch) <> The K and B cognates are valid if K, B and Ch *g- are from *kS (as ). If they are not,
the N rec. (based on A and D only) will be *le,eyV. But even the latter rec. is valid unless M *-i-, pJ
*4i- and D *-ey- may go back to *-oy- (ass. palatalization of the vw.?) and the M, J and D words may
be traced back to N * qoyV 'to heap up, build, make' (q.v. ffd.) <-IST 309 [#182] (*Keya 'memar’ in D
and A [T, M]).

841. 777 , *kEQu 'to pour, flow' (alternative to *gEqu 'to pour, flow', q.v.) > IE: NalE *g "eu_-/*g "u-
v. 'pour’, *g"leu_-mn_ 'sth. poured, libation' § WP 1 563-4, P 447-8, EI 448 (*g "eu_-), MK 1442, M E I
821, WH I 563-4, Ad. H 37 9 The abscence of traces of the expected Ir. (< N *q or *&‘\y) is still
puzzling. One may suggest a mt + loss of the Ir.: *gEqu > eIE *g "Heu_ > *g "eu_- Il HS: S *°/kSw (or
# [kyw?) > Gz JkSw V. (js. yokSaw) "pour' § L G 272 || SC: Irq {MQK} ku?u's- 'spill’, Brn {E} ku?us-, Alg
{E} ku?umis- v. 'spill, pour"; SC b> Mb {E} -ku 'draw water' § E SC 248 [#57] (pSC *ku'?- or *kiS- 'draw
water'), MQK 63 <> Qu. , because NalE *g "eu_-/*g "u- is phonetically better explained as belonging to
N *gEqu.

842. 77 *kuYa 'to go, advance, follow' « (?7) 'to track (game)' > IE *g%en-/*g“n - > NalE
*g%a™/*g¥a- 'go’ > Ol 'jigati (P: + GK Bi'Bnor*) 'goes’, aor. 'a-ga™m 'I went (away)' (= Gk "efnv), OAvV gat_
'soll hingehen', Av ga'man-, MPrs gam, NPrs “'g ga'm 'a step’, OI ga™-'tu-h, 'Gang, Weg, Raum, Ort', Av
gatu-s”, OPrs ga Su 'place, seat' i Arm kaj kay 'there is', kam kam 'stand, be' i Gk "efn 'went', fnpa 'a
step, pace', Bat'vo 'T go' i Blt (x N *gth|yV 'to go\drive away'): Lt A go'ti 'to go', Ltv ga~ ju 'l went'
(&> present stem *ga’y- with the present tense sx. *-y-) § WP I 676-7, P 463-4, oo EI 115 (*g"eh,-
'come'), M K1432, M EI482-3, VI. I 943, Horn 198, F I 208-10, Frn. 161, Kar. I 337-8, Tum. 407
ILHS: S *°JkSy > Ar OI'Ka ka'Si-n 'qui prend la fuite' § BK 11 909 || C: Ag: Aw {Beke} ka-, Aw Kk {FL.}
ka-v. 'walk', Aw {Wldm.} ka- 'go’, Aw {Bnd.}, Dmt {CR, R} kas v. 'walk' ii s SC {E} *kaw- v. 'advance, go
forward' > Irq {MQK} kaw 'go to' 9 E l.c,, Blz. CWL, MQK 60 Il U: [1] FU *ku"yV 'follow, follow the
tracks of' > Z Ss kiyad-, Z A {SZ} kiyad- ¢ kiyed- 'lie in wait for, 'to track (game), follow the tracks of" i
Os V {Trj.} ko"y- 'scurry about, dart about, run to and fro'; Vg: T ku"y-, UK k%a"y-, K/MK/NV/SV/LL
k%ay-, P *k¥a"y-/k¥a""y-, UL/Ss koy- vt. 'track (game), follow, pursuit' i OHg ko vet- 'follow', Hg ko 'vet-
'follow, go' T1[2] ? FU #*kfu'yV- v. p'pursuit, hunt' > Vg: K/Ss xuyt-'lead astray, drive on', P kuyt-
'entice (a beast)' { 7 Hg hajt- v. 'drive, propel' § UEW 155, 858, SZ 185-6, Trj. VD 141, Ht. #745, LG
151, MZsFUE 203, 244-5, 378-9, EWU 826-7 9 The variant *k'ulyV (if valid) seems to have resulted
from vw. harmony (depalatalizing regr. as caused by a final back vw.) IlA: T *Kob- 'follow the
tracks of, follow, pursue' (x *gth|yV "N, q.v. ffd.) 99 Pp. VG 49, Rs. W 275 (both equate T and M
*guyu 'ask, implore’, cf. N *gX;?,yV v. 'wave one’s hand, point with one’s hand\finger' (- v. 'wave to
so., beckon') and N *k uyE 'be hungry, desire, want' 11 D *ka™- 'go' > Krx ka™- 'go’', Mlt (Drs.} ka'le 'o,
come to', Brh ka™- (prs. indef. ka'v, ka™s, ka'e, ka™n, ka're, kar, prs.-ft. kava, kasa, ka’ik, ka'na, etc.) 'go,
depart' 99 D #1419 < D *-a™- < *-fu"'@a- (contraction). FU *ku"yV seems to represent the primary
meaning of the v ('follow the tracks of").

843. , *kabV 'sheep, goat' > IE: NalE *gab"- 'goat, lamb' > Clt (x IE *kapro- 'he-goat'): Olr gabor, NIr
gabhar, W gafr 'he-goat', OBr {FIr.} gabr, MBr gaffr, Br {Hm.} gavr 'goat’, OCrn [VC] gauar, MCrn gaver i
Um habina(f) 'lambs’' (acc. pl.) § WP 1 553, Bc. G 336, LP § 48, SB 105, Flr. 173, YGM-1 230, Hm. 310,
EI 229 1l HS: S *'kabas™- 'ram, lamb', *'kabas-at- 'ewe' > BHb Bb3f3 'keb_es" ~ (mt ) bB3f3 'kes"eb_, SmHb
'ka’'ba’s” 'young ram', pl. BHb kob a™'s™-im, SmHb ka’'ba’s*om 'lambs', Amr {G} kabs*(an)um (f. kabs atum,
kibs'atum) 'lamb’', SmA sbk kbs” 'lamb' (<& SmHDb?), Ar ¢b0Ka kabs™- 'ram' (b> Sr '3ob’e keb's™-a”id.), Mh
{Jo.} 'kabs”, Hrs, Jb E kabs” 'lamb’, Jb C kobs" 'male lamb', Sq {Jo.} kubs" '(?) lamb', Ak kabsu 'young



ram'; S *'kabas™-at- 'ewe' > BHD eB1b6f5 kib_'s*a™ (pl. keb a™'s’ot_), SmHD ka’'ba’s"a id., Amr kabsatum p.n.,
Jb C {Jo.} keb's’et 'female lamb', Ak kabsatu 'young ewe' § KB 438-9, KBR 460, 501, G A 22, BH IV
134, Tal 377, Br. 317, Jo. M 202, Jo. H 66, Jo. J 125, Sd. 418 9§ S *'kabas”- goes back to a N c¢d (word
group), accounting for the extz. *s* || B *kVbVH 'he-goat' > Dmn ikbi, NdA akbu (pl. ikba) id., ? Gnc
TEGUEVITE, TEQUIBITE, TEOFUIVITE = (WIf.) tegebite sheep, female goat' § WIf. 489-90, WIf. EAW 58
<> WIL. l.c.; the B cognate was suggested to me by Blz. (p.c.).

844. *kabV 'to rise, stand up' > HS: S *°Jkbw > Ar Jkbw (pf. kaba™, ip. -kbu") 'rise' (of dust) || C: Ag
*kib- 'stand up, rise' > Bln {R} kib-, kibb y- id., Xm {R} c'ib-t- 'remain, wait, stand', Xm T {CR} ¢” ibic"u’
'si levo in piedi' § R WB 211 Il U: FU *kawa- 'rise' > F kavua-, kapua- 'climb (a tree, over a fence),
clamber (over the fence)' (-p- on the analogy of -p-/-v- stems) i Os: Vy gayayal-, D yowat- 'mit dem
Wasser aufsteigen', O yowlo- 'rise to the surface (e.g. fat in a cooked soup, sweat)' § UEW 131-2 1l A:
AmTg *kab- v. 'stand still, stop' > Ork gaw--~gqav- v. 'stop, stand still', Ork qaw -~ qav, Nn Nh
gawqa ~ qaoqa adv. 'immovable', qawvn- vt. 'stop’, Nn Nh kaoz‘arac’a- 'remain standing still' § STM I
358.

845. , *kabV 'calabash, gourd' > HS: Ch: WCh o*kabV id. (x N *K ab'i?'V 'wickerwork, bag, vessel'?)
> Hs ka”bo™ 'a small calabash for load carried on the shoulder’, ka'b.a’ki 'e large calabash of food',
Ngz {Sch.} ka'mbi’ 'small calabash bowl used especially to store grain' 9 o Stl. ZCh 205 [#561], Brg.
513, 515, Sch. DN 92-3 || C: Dhl {EEC} ki'Bo 'gourd’, {To.} ki'bo 'gourd, calabash' § EEN 11, To. D
140 || Eg N kb 'vessel for wine and other liquids' § EG V 117 9 OS 307 [#1407] (HS *kab- 'gourd,
calabash vessel' > Eg kb, Dhl, Hs) I A: NaT *Ka;:;;b 'pumpkin' > Tk A kap, QrB qabid.; b> NaT dim.
*Ka'bak 'pumpkin, gourd' > OT qgabaq 'pumpkin, gourd', MQp xii1 @BQ, xiv [CC] gabaq 'pumpkin', Tkm
(as’-)qa'baq, A qa'vaq, Tk kabak, Az gabag, Ggz kabak, CrTt, Qmq, Nog, Qzq, Qq, VTt, Bsh, Qrg qabaq, Uz
qawagq, ET qapaq, qava, Ln gava 'pumpkin’' [as” 'food' is added in some lgs. (Tkm, Qrg) to distinguish
the word from its homonym for 'eyelid'] 9 Cl. 582 & DT 173 [interpreting *kabak as 'small
container’, as if derived from *kad 'bag, skin' (cf. N *K abfi?'V 'wickerwork, bag, vessel'), but this is a
scholarly "folk et.", which is phonetically untenable: *k‘abak with a lax *k* (cf. Az gabag]) cannot be
deribed from *k‘ab 'with a tense *k‘- (cf. Az qap)], ET KQ 162-3, TL 143, TAG 87.

846. *kibv 'hump, bent' > IE: NalE *gei_b"- 'hump, bent' > L gibbus "hump, hunch’' (P: "expressive"
gemination < *gibus), gibber/-a/-um adj. 'hump-backed' i Nr A kei_v 'schief, gedreht, verkehrt', kei_va
'left hand' § Lt A giebu's 'awkward, clumsy (plump, ungeschickt)', Ltv gei ba~ g'e'iba '"awkward,
clumsy person' § P 354, WH 1 597, Frn. 143 Il HS: S *Jkpp v. 'bend' (x N *K upE - *K u”pV 'to bend') >
JA, MHDb, Sr, AK (kppid., Sr kepi'p-a~ 'hump', JA, Sr afk 'p° Jkpw‘y v. 'bow', 7 OA Htr kpp?
'e architerctural form (vaulted room?)', ?c Ar Jkff 'wrap (the foot) in a rag' § Sl. 596-7, Js. 661, Br.
339-40, HJ 531, BK II 909 11 A: M *°ko"bu’re- v. 'bend, bow down' [x N *K upE - *K u"pV '" (q.v. ffd.)
< In many lgs. N *kibvV contaminates with N *guprE 'heap, hump, hunchback' [q.v.]. This merger
may be responsible for S *p (instead of the expected *b).

847. *kobV 'to hew, cut' (- 'to plane') > K: G kwab- 'in Felsen hauen (z. B. Behausung)' § Chx.
1551 11 HS: B: Ah ta-kuba 'sword' (pl. ti-ku'ba-in), Gh {Nh.} takuba id. (pl. c’ikubawin); Tw b> Songhai
{SK. «?} takuba, Hs ta'’ko™ bi' 'sword' § Fc. 726, Ba. 981, Sk. HCD 250 || C: Bj yk¥bb pcv. 'cut' ({R} 1s:
p. 'a-kbub, pgpf. 'i-kbub, prs. ak¥a’m'bib id.), n. ag. k%abib i Ag {Ap.} *kab-/*ka"b- 'cut' > Xm {Ap.} k.a"b-,
{R} kab-, Km {Ap.} kab-, {CR} kav-, Aw {Ap.} kew-/kep-, {PIm., Hz.} kew- (1S kep- < *keb-?-), BIn/Q {R}
kab- 9 Ap. AV 12, R WBd 135 || 77 Ch: WCh {Stl.} *kabi 'long knife' > Su {J} k3p 'knife', Ang {FIk.} ku"p
'e long knife' { 2y Hs ta’-ko™bi 'sword' (if ta- is a px.) § Cp. also Ch */gb 'cut' > WCh: AG: Ang H, Mnt
gap, Gmy {ChL} gip, Kfr {Nt.} ga'p, Chip {ChL} gsp i CCh: Nz gibadi id. q The comparison with Ch */gb
is highly gu. , because the Ch ¥ has more reliable connections with S *°gu™p- 'cut’ (> Ar ygwf) § ChL,
ChC, Stl. ZCh 205 [#557], 214 [#641], Ba. 981, Abr. H 843, Nt. 14, FIKk. s.v. ku"p Il A {ADDb.} *kob- 'to
plane' > Tg *kuba- v. 'plane wood (ctporarc)' > Ewk kuwa-, Neg koa- ~ kowa- ~ koya-, Orc koa- ~ ku(w)a-, Ul
kua- id., Lm quwun 'planing-knife, shaving-knife, cxo6enn', Nn KU qoatamsa 'shavings, chips (cTpyxxa,
cemxu)', WrMc quwatiyiya, yuwatiyiya 'scrape off, plane off' § STM I 421 || ? NaT *Kob,V,l'a- > Qrg
gops’o- 'plane around, scrape off, clean the surface [with a knife, etc.]', 7c OT [MhK] qovs“a- ~ qoys“a-,
OT U qovus“a- 'polish' § DTS 452, 462, Jud. 405 1l Gil: Gil A k_av-/k‘sv- v. '"hew' § ST 414, ST RN 374.



[847a.] *ko.bV (-~ *ko.pV?) 'frog, toad' > HS: [EC *kUp- > Kns kup-a'ta, Hr/GIln {AMS} hup-e 'toad";
HEC: Brj ko p-i {Ss.} 'toad', {Hd.} 'frog, toad' 9 Ss. B 117-8, Hd. 204 || ] Om [1] Bdt koppe 'toad’
(&-EC?] 1[2]: SOm: Dm {FL} gofur 'frog' i NrOm: Bsk {FL.} gofra 'toad’, gobar-si 'frog', Kf {C} geppec’c-07,
geppec'c’-e”id. q Fl. OO 318, C SE IV 447 [+ § The Om voiced cns. *g- still needs elucidation ] [HK
%&hﬁ%&ﬂ%&%@%ﬂﬁh&b&ﬂ%ﬂ&b&#@&%@%@%] Il IE: NalE *g%ebMa / ?
*oWabh- 'toad" [{xN-tkelglpV 'mucus;slime' > 'toadas—'a-slimy animal' - whence #s¥ for *"W 2}] > Pru
gabawo id. (Tr.: < *g%obM-) i Sl *z'a”ba (< pre-Sl *ge'ba”) 'toad' > OCS :xaga z'aba, Blg, R, Uk (xa6a, SCr
z’a"ba, SIv za'ba, Cz z'a’ba, P zabaid.# ? L bufo” "toad' ({Ert.}: & OscU < *g%ob"") [+ 9 IE b> K (GZ?)
*°zgwebu- > Mg z'vabu 'frog', Lz A m3 vabu, Lz X (m)z'vabu 'toad'] § P 466, Vs. II 31, Glh. 704, En. 174,
En. APG 62 (on the derivational form of gabawo), Tr. 8, Tp. P E-H 124-7, WH 1 121, Ert. ED 130 [+, K
IEK 110-2 11 D *k"a'pp- 'frog' > Kt kepak 'frog, toad', Td kopin, Kn kappe, Kn Hv keppe, Tu kappe, TI kapp,
Gnd kappe, Knd kapoki, Ku kappa 'frog', Kdg kappe'toad' 9 D #1224(a)] < NalE *e (/ *3?) points to a
N Ir., that in the light of the K zero reflex must be weak (*). L -f- and K -b- suggest a pN *-b-, while
Bsk and Dm -f- and Kf -pp- seem to favour *-p- (but the devoicing may also be due to the Ir.) [+ <
Blz. DA 158 [#64] (suggested to add the EC and D data).]

848. *kfa"lc_'u'skin' > K *kicew- > G kicv-i 'fish-scales' § Chx. 1561 Il HS: AdS of S *°Jkss't > Ar
kasr-at- ~ kisr-at- 'crust (of bread)' [< N *kfa™'s"V(RV) 'scales, crust'] || CCh: BM: Br, Ngx kisim, Chb
k" uci, WMrg k™u'c’i, ku'ce’ 'skin' 9§ ChL Il U: FP *kfa™c’c’a (> *ka"c'c’a” / *kac’ic’;v?) 'skin, hide' > pLp
*ka'¢’c’Te™m > Lp N {N} gac™'c’e / -¢’¢’- 'skin of porpoise or whale' i Prm *kuc’- 'skin' > Z xyuuk kuc'ik id.,
Prmk kyu’x kuc'ik, {W} kuc’ 'skin, hide', Yz ku''c’ik 'human skin', Vt {W} kudsi (= kuc'i?) 'skin' (-k is a
sx.) § LG 148, NI 4 9 Lp N gac"'c’e goes back to FU *ka"c’c’a”, while Prm *kuc’- points to a back vw.
(*aor *o) in the first syll. of pFU; the discrepancy may be accounted for by vw. harmony: an early
[pre-harmonic] stem *ka“c’c’a with subsequent as : *ka"c’c’a > *kac'c’a and *ka"c’c’a > *ka"c’c'a” Il A
*kac ‘,'u™ > Tg *kacu(-ki) 'leather clothes' > Nn Nh/KU gac’ot~gac’oy~qgac’ut~-qac‘uy, Nn A
qac'iki 'leather garment for men', Ul gac’v ~ qac'vy 'fur coat (made of dog fell)', Orc qac‘ui, Orc X
kac‘uki 'garment made of elk skin', WrMc qaciki 'old coat from shabby hide (of deer or saiga
antelope)' § STM I 386 || pKo {S} *ka'c 'skin, leather, hide' > MKo ka'co'k, ka c" (ka's), NKo kasuk (Rm.:
= kaz'ok id., Ko Sl kazuk, Ko N {Rm.} kazugi, Ko {S}: Ph sal-gat, Chs/Ks kaz'u'k, Hm ka_z'u'k, Kw
kaz'uk id., NKo sal-gat (sal-gac™) 'skin surface', NKo T kat (/kac" 'fur, leather, hide' S AJ 254 [#77],
Rm. SKE 102, S QK #77, MLC 25, 63-4, 896 99 Rm. l.c., S AJ] 296 [#573] (*kac*“V || T *k.‘jacac ({DQA}
*Kag-(g)ac) > OT {CL} gac’ac” 'e silk fabric' q Cl. 590 || 7?¢ M *quci- v. 'cover, wrap' > MM quc'i- [MA]
{Pp.} 'wrap (with a coat, a turban, leather)', [S] {H} 'einpacken, herumrhiillen', WrM quci-, HIM
xyuu- Vt. 'cover, cover up; cover oneself with a blanket, WrO xuci- vt. 'cover, dress, wrap up', KI xyu-,
{Rm.} yuc’j-, Brt xyua- id., v. 'roof’, Ord {Ms.} g_uc*i-, Dg {T} xoci- ~ koc'i- vt. cover', Mnr H {SM} yo03’_i-
'pack\wrap up, wrap' § Problematic because of the unexpected *u(as *a..u” > **u..u” and
later *u...i7) § Pp. MA 307, H 70, MED 979, SM 169, Ms. O 518, Krg. 29, KRS 617, KW 200, Chr. 60,
T DgJ 178 99 DQA #695 [A *ka'c‘u 'covering, skin (uxypa, koxa)'] <> Lp proves that the medial cns. is
emphatic (*-c,\c’,-). In K, S and CCh the word-medial cns. was deglottalized (in K due to dis, in HS
deglottalization is a typical phenomenon - positional change dependent on supersegmental factors
such as tones or stress?).

849. *kEc_TU' - *kfu"1c” TU" (or *-¢*-) 'knife' > HS: C: Bj {R} 'ko’sa - 'kusaid. || Ch: CCh: Dgh {Frk.}
kica, Ngs {ChC} kM'c5'id. § ChC s.v. 'knife', ChL Il U: FU *kec'V - *ku"c¢’V 'knife' > pChr {Ber.}
*ku'c's ({OBer.} *ku'c’s”) id. > Chr: L kyesoe 'ku”zo”, U/B ku“zo”, M ku"z'u”, H kee3be 'kozo i pObU {Ht.}
*ke'c’oy 'knife' > pVg {OHL} *ka" s'ke’j, {Ht.} *ka" s'ka”y > OVg: S SSs kotschlaj, N SoG kesche, E TM
ka“tschi; Vg: LK/MK ka"si - kasi, UL/Ss kasay id.; pOs {Ht.} *ko"c’ay > Os: V/Vy ko"c'o¥, Ty ko c'ox, Y
ko c’ax¥, D/K kec's, Kz kes'i, O kesiid. | Hg ke'sid. § UEW 142, Sm. 545 (FU *ka’ci, FP *ka"c'i, Ugr
*ka"c’-), Ber. 28 [#138], MRS 257, 276, Ht. 145 [#220] Il A: Tg *ku_ce(n-) 'knife' > Ul kuc“s(n-), Ork
kuga(n-) ~ kugays ~ kuti ~ kutiys, Ud kusigs, Nn Nh kuc's™;, Nn B kucs(-), Mc Sb kus”iid., Ul kuc'sls-, Ork
kugsls-, Nn Nh kuc's7ls-, Nn B kucsli- v. 'prick with a knife', Mc Sb kus”ils- v. 'cut with a knife', cp. Tg
#xjuci 'knife' > Ewk uci, SIn usxa™:, {Iv.} yu kan, yuuke , yu' ko™ id. § The variant with *x- (< N *K -) may
be due to as (*k...c”. > *k_...c”)) § STM 1 441 & II 296, Krm. 253 Il 76 K: G K kic” 0o 'meat-hook (of a
butcher)' § Chx. 1562 < If the K cognate is valid, the N affricate is *-¢" -, otherwise it is *-c’¢” -. It is




tempting to adduce here (in spite of the semantic distance) Bj {R} ko’s 'tooth' and Dsn {To.}
ka'c'uid.

850. 7, *kfulc’V or *K fulc”V'ant' > HS: EC: Gwd kuc” a™'c’ite” 'ant' § AMS 229 || NrOm: Kf {C}
kac o 'ered ant', Wl {LmS} k ac” uwy id., {C} kac” 0a™ "ant’, Z1 {C} k ac” .07, Kcm {LmS} k ac” o 'black
ant' § C SE IV 483, C SO 33, LmS 428 || Ch: CCh: Nkc {Kr.} ku's'e’s’e’ "termite' § ECh: Ll {Grgs.}
gu'si’id. #? WCh: Hs ki'ya”sT (pl. kiya su™) 'e small ant' 9§ Ba. 615, ChC, ChL Il U *kuc’V 'ant' > ObU
{Ht.} *koc'ya’y 'ant' > pVg {Ht.} *ka's’vay > Vg (partially within cds ): T kas*qa’y, LK xos"¥at, pl. x0s"it,
UK kosi, P kos's"iy, NV/ML kos’s"i, UL xo’ssuy, Ss xoswoy; pOs *koc'nay ({HI. *ka~c'pay-) id. > Os: V/Vy
goc'ni, Ty qa’c'ni, Y qacni, D ya“s'pa’y, K xa“s'ya'y, Nz/Kz xa“s'na, O xa“spa’ || Sm {Jn.} *kacV (- *kicV?)
'ant' > Slq d: Tz {KKIH} kita, Tm {KD} q373"_aid.; &> Sm *kacVmka® - *kucVmka® id. > Ne T W xyzaymra,
Ne O yudumg_z~, Kms {KD} k‘e’”do"mgo, Koyb {Sp.} kanyma id. § UEW 192-3, Ht. #221, HI. rHt 71, Jn.
65, KKIH 123 < If the N etymon is *kMulc” V, NrOm *k - is due to as, otherwise the EC and Ch intial
cns. is due to HS deglottalization.

851. *kfa1d|tv 'rock' > A *kada 'rock, hill' > M *qada 'rock, cliff' > MM [S] gada '"Abhang, Felswand',
WrM qada(n), HIM xan(an) 'rock, cliff, crag', Kl {Rm.} xady 'rock, mountain', {KRS} xax xads 'rock
(ckama, yrec)', Dg xad(a), Mnr H {SM} g_ad_a, {T} gada, Dx {T} gadaid. § H 55, MED 902, SM 114, T
324, T DnJ 115, T DgJ 172, KW 158, KRS 565 || Tg *kada > Ewk, Lm kadar, SIn yadar, Neg kada",
kada(y)a 'rock (ckama, yrec)', Ud kada 'large stone, stone', Ul gadal, Orc kada 'rock, mountain', Ewk
kadaya, Ork qada 'rock (ckama)', WrMc yada, Mc Sb xada 'rock, peak' § STM I 153-4, Krm. 244 99 o
DQA #699 (incl. M, Tg) 1D (in GnD) *kat ti > Gnd kati ¢ kPati 'cliff, bank', Ku ga'ti 'precipice’; D b»
InA *ghat t.a § D #1449, Tu. #4414 IIHS: ECh: Jg{]J} kokode stone hill' q J J s.v. || B *katVr ~ *gadir: [1]
*katVr> Mz t-c’ator-t 'petit lever de terre, petit talus', Wrg t-kator-t 'lever de terre', 7 Ah
to-kator-t 'petit bourrelet de terre (naturel ou artificiel) retenant des eaux'; [2] *ga™dir > Izn, Rf B
a-z'd_ir 'falaise, rocher a pic', Kb a-gad.ir 'talus; terrain en forte déclivité, escarpement’, Tmz
a-gadir 'talus', CA {NZ} tagudirt 'colline' § Rn. 351, DI. 251, Fc. 943, MT 147, Dlh. M 25, Dlh. Ou 158,
NZ 735 9 The variants *katVr and *ga'dir my result from different directions of assimilation from
the original **/kdr || EC: 777 Sa {R} kudo™ 'glatt ausgewaschener Felsen iiber welchen ein Wasserfall
geht' [unless derived (acc. to R) from kud- 'laufen, flichen'] § R S I 208 || 7?6, S: Gz katama™
'extremity, summit' § L G 298 <> The rec. may be both *kadV and *katV.

852. *kudV (or *K udV) 'to plait' > U: FP *kuda- v. 'plait, weave' > F kuto- id., Es kudu- id., 'knit’
ipLp {Lr.} *kode- 'weave, knit' > Lp: S gu'rr ‘edh, U gu~ddeet, L ka’te’t, N godde-, K {Gn.} kottfe-{ Er, Mk
koma- weave, plait' i pChr {Ber.} *kus- > Chr: H koe- (inf. §koaw), L inf. xyjawy B/Uf kue- 'weave' i Prm
{LG} *ku- > Z xur ki-(ni) 'weave, knit, plait' , Prmk {Rog.} inf. xeii-wop, Yz inf. ku'-'na, 1s prs
ku'y-a 'weave, plait', Vt inf. ky-sub 'weave' § UEW 675, Sm. 552 (FP *kuda-), It. #183, Lr. #440, Lgc.
#2512, Ber. 23, MRS 201, 235, LG 152-3, Lt. ] 138 I D *kut_- ({"GS} *k-) v. 'plait' > Krx kud_- v. 'plait,
braid, twist', Prj kud p- v. 'weave baskets, etc. out of bamboo', Gdb kurp- v. 'plait split bamboos to
make baskets’, as well as words for wickerwork: Tm kut alai_'basket of palmleaf’, cover of palmleaf
(against rain)', Kn kud pu 'small basket', Tu kud upu 'a strainer made of wickerwork' §9 D #1653 Il HS
(x N *k_adV 'to wicker, wattle', q.v. ffd.): Ch {Stl.} *kod.a < *k_ oda 'pot’ || AdS of S *kadd- 'jar’.

853. {IS} *ku"da 'male person of the opposite moiety' (— 'male relative-in-law') > U: FU {IS}
*ku"du”id. > F kyty "husband’s\wife’s brother', Vp ku"du, Es ku"di, A ku"du” 'husband’s brother' i
ObU: pOs *ku"lv 'wife’s sister’s husband' > D kits, O kili 'wife’s sister’s husband'; Os *ku"lIV (x N
*ka"lufu" 'a woman of the opposite moiety') > Os: V ku’li 'wife’s sister’s husband', nip-ku”li 'wife’s
sister' (nip- means 'woman'), Ty kiti, Nz ki to, Kz ki 4 'wife’s sister’s husband, wife’s sister', Kr kita
'wife’s younger sister, wife’s younger brother’s daughter'; Os b> Vg: UL kil 'wife’s brother', {Reg.}
'wife’s sister; sister’s husband', Ss kil 'wife’s sister', N {Mu.} kil 'wife’s brother, sister’s husband;
wife’s elder sister' § UEW 154, Trj. VD 143, Trj. S 125, Stn. D 620, MK 213 1l A: T *k'u"8da"-gu”
'younger sister’s husband, daughter’s husband' (-gu” is an adjectival sx.) > OT ku“da“gu ({Cl.}
k'u"da""-gu), Chg ku'ya"v, MXWT ku"da"gu”, MQp ku“ya"gu” 'bridegroom', [CC] ku"ya“gu” 'daughter’s
husband', Tkm giyew, Blg, Nog kiyew, Uz kuyaw, Qrg ku"yo™", Alt ku"yu”, Tv ku"de”, A ku"to’”, Tf hu'da™",
SY ku“zegr, Xk kizo™" id., ET ku“yoyul id. (cd with oyul 'son'), Tk gu“vey, Ggz gu'va™, Az go"yu"-m (with




1s ppa. -m), A kiya'w ¢ 3'iya"w, Qmq giyev, Qzq, Qq ku"yew, VTt kiya"w, Bsh keya"w, Chv ksru”id.,
'bridegroom’, YK ku“tu“o” 'daughter’s husband; sister’s\cousin’s husband, mother’s younger sister’s
husband', Chv keru™ (gen. kerev-bn) id., 'younger sister’s husband; bridegroom' § Cl. 703, ET VGD
43-6, TL 297-8, Ra. 192, Jeg. 109, Fed. I 283, Pokr. TR 60-3, TVR 268 || M *quda ({Pp.} *kuda™ <
*ku'da) 'father of one’s son-in-law or daughter-in-law' (in pl.: 'the heads of two families related
through the mariage of their children') > MM [S] xuda, [HI] gudaid., WrM quda, HIM xya, Brt xyna,
Mnr H {SM} qud_a"id., Kl {KRS} xyn yuds 'father of the son-\daughter-in-law (csar)', {Rm.} yuds"
'people related through the marriage of their children'. Poppe (Pp. PLVM 8) reconstructs a long *a
in the second syll. of this M word: *kuda~ and supposes that originally this *a” goes back to a
stressed vw.: *ku'da. Poppe’s rec. is right if his accentual theory of pM is justified § MED 979, H 70,
Ms. H 59, KW 194, KRS 607, SM 123 99 DQA #905 (*kude 'relative-in-law") Il 77 K *kwis'-l - 'wife’s
sister’s husband' > G kvisl-, G Mt/M kviseli, Mg kvis“il- ({IS} < *kwisol- < *kwis'-al-), Sv {TK} d : UB
me-ks“wel (pl. la"-mkos’la), L meks“ol, Ln moks'a"l (pl. lamoks'ala), Sv {K} me-kws el ¢ me-kws 01 ¢ mo-ks“a’l
(mo < *me- due to the infl. of the lost stem-final *w, i.e. K *kwis'-1_- yields eSv *kws'w- > Sv ks'w-) 9 K
198, K2 217, FS E 377 (*kwis,-, TK 217 99 Acc. to sound laws we expect K *kwid-. The observed pK
stem *kwis'-al- may have originated from the genitive **kwid-is'- + sx. *-al- (with a contraction *-ds'- >
*-s'-). This can be understood if we take into account the K tendency of inflexion based on case sxs.
added to the genitive form, like in the case of OG t pil-is-i 'Tbilisi' (stem + gen. sx. + sx. of casus
rectus) <-IS1302-4, AD NM #110, S CNM 8 (== NrCs, Yn).

854. *ko@d'E! - *kod@'E! 'filth, dirt; abominable' > IE: NalE *g¥od"-/ *g%e"d"- id. > Gmc *k%a'd- > AS
cwe'ad, OFrs qua'd 'dung, excrement, dirt', OHG qua't - kot 'dirt, manure', MHG quat ¢ quot ¢ ko't
dkat, NHG Kot 'dirt, filth, mire, mud'; MHG quat 'wicked, abominable', MLG qua™d, Dt kwaad 'wicked,
ugly', ME cwed 'bad' i SI [1] *ga”d® (< *g¥o d™) 'reptile, vermin, sth.\so. abominable' > OCS rap® gads
'animal reptile, serpens’, Blg rax 'vermin', SCr ga“d 'disgust, nausea; snake', Slv ga d 'adder (Vipera)',
Cz, SIk had, P gad, OR, RChS ragw gads 'reptile, snake', R, Uk ran 'reptile; abominable person'; [2]
*z'adati se, (< *g¥e"d™) > OP z'adac’sie, 'loath, be disgusted at', *z’adenb-(jb) > OP z'adny, Slvnz z'adni
'ugly' i Lt ge”da '(feeling of) shame', Pru acc. grdan 'Schande’, nigrdings 'shameless' q Ho. 64, Kb. 577,
KM 397, ESSJ VI 81-2, Bern. I 289-90, Glh. 225, Frn. 142, En. 177, 215, Tp. P E-H 231-3 1IIHS: S
*kdS > Ar kudS-at- 'vil et méprisé' § BK II 875 || ? B */kyd (and secondary */Hkd ) 'détester,
mésestimer' [x N *K aHdV 'grief, sorrow, anxiety' (- 'care'), 'anger, hate', q.v. ffd.] § GhA 89, 104,
Fc. 749, 769-71, Msq. 87 9 The emphatic *d, seems to go back to the cluster *d§ 1l D (in SD)
*kott- ({"GS} *k-) 'dirt' > Tm kottai_ 'rotenness, blot, blemish', Ml kotta 'dust, dirt as on the clothes of
a traveller', Tu kotta 'trash, dirt' § D #2094 < D *-tt- (regularly from *-t - rather than from *-d-)
may be accounted for by the N cluster *-d@-.

855. 7o *kIK_Edes'c'Tufu" to sneeze' > HS: S *°Jkds’s id. > Ar Jkds G 'sneeze' (of animals) 9 BK II
874-5 I IE: NalE *kseu_-/kse’u_- (~ *skeu_-/*ske’u_-) v. 'sneeze' > OI 'ks auti 'sneezes', 'ks ava-h, 'ks_ut,
ks uta-mn. act. 'sneezing' # Sl *kbxa-ti, momentaneous *kbx-no-ti 'to sneeze' > ChS kmxuxTH
kbxno tiid., SCr A ka“xnuti, ka xnuti 'to cough, sneeze' (phonetic irregularities due to onomatopoeia);
SI *c’ixa-to 'to sneeze' > Blg 'uuxam 'l sneeze', Slv c'i'hati, ULs c¢’ichac’, LLs ts’ichas’, P czchac’, R un'xat 'to
sneeze' i 7¢ Lt c'ia’'ude’ti 'to sneeze' | The metathetic variant *ske(:u_- is represented by Lt skia ude'ti
(prs. skiaudz'iu), Ltv svk’auAt, svk(iau~d1'At 'to sneeze' § P 953, M K1 287, 291, 295, 0 M E1429-30, Frn.
74, = ESSJ XIII 176, 110, EI 133 (7 *skeu - or *kseu_- 'sneeze') § ESS] and M consider the OI and Sl
verbs to be pure onomatopceia and reject any attempts of etymologizing them Il U: [1] (+ext.) FU
*kic'na”- v. 'sneeze' > pLp {Lr.} *kasne™- id. > Lp: S {Hs.} gasn’edh, L {LLO} kasne't, N {N} ga"s'tet, Kld
kes"fned id. | Er kes'n’a-, kes'n’e-, MK ks'n’a- | Vt ku3 mpr kiz'ni-, Vt Sr kiz'ni- id. § UEW 662, Lr. #329,
Lgc. #1982, Hs. 573-4 T11[2] *kEt,V,s"7V or *kE't,V,c''V 'sneeze' > Sm {Jn.} *ka"cV- -d> *ka cb yr-, {HL.}
*ka“cir- id. > Slq Tm {KD} q‘a’c’ag_ (1s aor.) id.; d (augmentative) verbs: Ne F {Lh.} s'atares’ (<
*ka“cwr-), Ng {Mik.} katirs’a, En (1s aor.:. En X {Cs.} se’riparo?, En B {Cs.} se’dipado?id., Kms {KD}
ga’:dorl'a'm 'I sneeze', Mt {Hl.} *ka"dor- 'sneeze' (Mt M {Sp.} kambprams 'I sneeze') § Jn. 63, Hl. M #448.

856. *klgog3'EL?VJ 'to set fire to, burn sth.' > K: GZ *g(u)z- v. 'kindle, set fire' > OG, G gzn-, gz- id., G
ma-guz-al 'charred log', guzguza cecyli 'flame (msmacrmii orom)', ma-guz-, ni-guz-al- 'Glut’, guzguz- 'Knistern




des Feuers', Mg rz-, Lz gz-, z- v. 'kindle' § K 62, K2 30, FS K 80, FS E 84, Ser. 40, Chik. 260, Q 305 Il
IE: NalE #*ksV - (or *k%sV -) v. 'burn' (x N *k os’,.,V 'to kindle', q.v. ffd.) § WP I 500, P 624, M K I 288,
M E 1430 (no IE et. gor OI) 99 The qu. Arm cognate (cay chaw 'pain', ¢asnum chasnum 'lose one’s
temper, put oneself in a passion'), if valid, points to IE *k s-. N *3" > IE *s; *g3’ > *g s > IE *k's (as)
WP I 500, P 624, M K1 288, M A 1430 Il 77 HS: S *°gawzVl- v. 'kindle' (att. in Aram 1gs.) > Sr
Jgwzl (pf. OQew©a gaw'zel) v. 'kindle, set on fire', gawza 'l-a”, gawzal-'t-a” 'flame, fiery coal, fire, heat’,
NENA {Orh.} go“zalta id. («b-Sr?), ? TA {Rt.}gizlayle 'Festakt am Weihnachtsabend, bei dem ein
Holzhaufen in Brand gesteckt wird' § Br. 111, PS 697-8, JPS 63, Rt. 177, Orh. 75, DC 107 || Ch {Stl.}
*gu3- 'kindle' > WCh: Tng {J} koze 'light a fire, strike a light' i ECh: MfG {Brr.} ms-gsd ey 'allumer le
feu', MKkl {J} go~ze’ 'activer\attiser le feu' q Stl. IF 184, J T 102, J LM 105, Brr. MG II 279 1l A: M
*ko"gsi- v. 'begin to flame, blaze up' > WrM ko“gzi-, HIM x' rxu- id., MM [MA] ko“"g3"i- vi. 'burn, shine'
({Pp.} ko“gz"ibe sara 'the moon shone'), KI {Rm.} ko“"gz"j- 'auflodern, zu brennen anfangen' § MED
481, KW 236, Pp. MA 220 I D (in NED) *°ko(c)c- v. 'catch fire, inflame, burn' (x N *k os’i.,V 'll", q.v.
ffd.) < S, Ch and K *g- is either original (< N *g-) or due to as (*k..g > *g...g). M *k- point to a N *k-.

857. 71 *kak E (or *k -?) 'angry, bad' ('bose') > K: G kik- v. 'blame, reprimand' § Chx. 1561 Il IE:
NalE *°kk akk - 'bad' > Gk xaxo’fid. # NPhr xaxo(v)v id. (?) (unless a loan from Gk) § Ch. 482, F 1 758-
9 11 A {ADDb.} *kak‘i- '(to be) angry' > NaT *Kak (~ *Ka"'k?), *Kaki- > OT qaki- ({CL.} qaki-) v. 'be angry'
and prob. {Cl.} ka"k 'a desire for revenge' (« *'malice, spite, secret hatred'), Osm {Rh.} qaqi- v.
'scold', Tk kakr- v. 'blame, scold' 9 Cl. 609, ET KQ 223-4, Rh. 1419, Dr. TM III 1400 || ppM *qaq1 > M
*qaki- {ADD.} v. 'be angry' > WrM qaki-, HIM xaxu- v. 'despise' § MED 915 || Tg {ADb.} *kaxi- 'angry' >
Ewk kaki- 'angry, ferocious', WrMc xaxi- 'hot-tempered, irascible' § STM I 363 99 ADb. SR-D 16 <> In
most 1gs. (except G and Ewk) the initial cns. is due to as (e.g. IE **g\gﬁak\kA > k|kAak|kA-). The alt. rec.
*k ak E fails to account to the G cognate.

858. *k'Eho'k a 'green\blue, green plants' > HS: ? WCh {Stl.} *gaki 'grass' > Hs ha'ki 'grass' i Ang
gak 'high grass on river banks' i ? P’ hYak a 'stalk' i ? Klr {J} ?akYe'n 'Busch, Wildnis' § Stl. ZCh 223
(#7271, J R 350, o Sk. HCD 102 I 7 IE *k ehko- ({EI} *k eh,ko-m) 'edible greens' > NalE *k eko- 'green
fodder, greenstuff' > OI s’a'ka-m, Pali sa’ka 'potherd, vegetable' § Lt s’¢”'kas 'fresh-grass fodder', Ltv
se “ks 'fresh green forage', ? Pru schokis 'grass' i Gmc: [1] {Vr.} *xag¥o” > ON, Ic ha’ 'aftermath, after-
grass', NNr ha’, A ha’v, hovid. |[2] ? *xag“i_a "hey' (x -d> Gmc *xawwan 'to hew' < NalE *kow-/*ka w-/*ku"-
v. 'strike, hew' < N *k ayu™ — *k axyU 'to strike\push', q.v.?) > Gt hawi, ON hey, OSx ho"i, ho’gi, OHG
hewi, NHG Heu, AS hiez’ 'hay', NE hay || Ht kikla- 'greenery, grass' (< *k eko-lo-) 9 WP I 381, P 544, M
KII 320-1, M EIl 628, Tu. #12370, RhDS 701-2, Mn. 607, Vr. 199, 226, Fs. 252, OsS 377, Kb. 462,
KM 306, Ho. 158, Ho. S 35, Frn. 970-1, En. 244, Pv. IV 174, EI 620 1l A *ko™ " k‘e 'green\blue' > M
*ko" ke id. > MM [MA, IM] ko' ke, [HI] ko"ko”, WrM ko ke, HIM x' x, Brt x*xy, Klm ko ko™, Dgr kuke, Mgl
{Rm.} ku'ka id., Dx kugi_s, Ba {T} koge, Mnr M {Pot.} kyko, Mnr H {SM} k‘uguo 'blue'; MM [MA, IM]
ko"ke 'sky' is a sd inluenced by the T word for 'sky' (pT *k’o"k); this particular direction of infl. is
suggested by the phonetic shape of the words for 'green\blue' and 'sky' in some M 1gs.: MMgl ko ke
'blue’ and ko 'k 'sky’' (the latter obviously from ET ko“k 'sky') 9§ MED 482, KW 236, Rm. M 31, Pp. MA
220, 440, S AJ 243 [#213], T 340, T DgJ 151, T BJ 141, T DnJ 123, Ms. H 72, Iw. 112, Pot. 412 || T
*k’0" "k 'blue\green' (- 'sky') > OT ko k 'blue, blue-green, sky', MT [IM] go" 'k 'blue, sky', Tk go'k, Ggz
g0k, Az go™y, Blq ko"k, VTt, Bsh ku“k 'blue, sky', Tkm go"k, CrTt kok’, Qmq go’k, Nog, Qzq, Qqg, Qrg,
ET ko’k, Uz kok 'blue, green, sky', Alt, Ln, Xk, Tv ko’k, Tf ko'k’ 'blue, green', Yk ku“o"y 'blue', Chv
kwvak, Chv MK ku ak 'blue, green, gray-blue (cmsmit)'; T b> Hg ke'k 'blue' § Cl. 708-9, Rs. W 287, ET
VGD 66-8, TL 60, 604, Jeg. 96, Fed. I 245-6, Ra. 204, Dr. TM I 640ff., Md. 48, 169, EWU 721, Gomb.
BTL 21 || ?? Tg *kuku 'blue\green, gray' > Ewk kuku 'blue\green', Ewk I kuku-¥in 'stone, from which
green dye-stuff is produced', WrMc {Hr.} kuku 'griin, blau, grau', {Z, Hr.} kukuihan'a grey cow',
kuku fulan {Hr.} 'blaugraues Pferd', {Z} 'dark-blue horse, grey horse', Mc Sb kuku 'gray' (kuku unihan
'gray cow') § STM 1426, Z 289, Hr. 599, Klz. MS 214 9 Both the Ewk and the Mc words may be of M
origin 9 IS AG 340-1 (A *ko"ke), DQA #897 (A *ko” keiid.) Il ?? E: ME], AchEl ki-ik 'sky, heaven' q
HK 465 < The etymons *k UKE 'dark, black' and *k'Eho'k a 'green\blue, green plants' (even without
taking into account the doubtful details of their recostruction) cannot be identical for two reasons:
(1) both roots are represented in M (M *ko“ge 'soot' < N *k UKE and M *ko’ke 'blue\green' < N




*k'Eho'k a id.), and in M there is a phonological difference between them, which must go back to a
difference in pN, (2) there is a semantic difficulty: if the basic meaning is 'dark, black', it hardly
can change into 'green plants', and viceversa <> IE *k - (for the expected *g -) may be due to as

(*g .. k> *k...k).

859. *kMfalla 'vessel, boat' > K: G {Chx., DCh.} kila 'clay pot', G {Chx.} I/G kila'e a unity of dry
measure (for corn and flour)', G {DCh.} 'weight measure (o 1 pud o 16 kg.)' § Chx. 1558, DCh. 1339
Y One cannot rule out the possibility of borrowing from some Aram dialect I1HS: CS *'kaliy-
~ *kalay- '(?) vessel' > Hb il5f6 ka'li 'vessel, receptacle; piece of equipment; instrument' (pausal form
il5f3 'keli, pl. [+ppa.] unil4f4 ke 'le”-nu” 'our vessels\utensils', MHb pl. Mil5f4 ke 'lim), Pun ki, M’b "kly
'vessel', EpJA pl. klyn 'vessels', Ar O {Rnh.} kela'w 'Kriige', Tgr {Mnz.} kle kele” 'marmite' § KB 456,
KBR 478-9, LH 389, Rnh. 170, VIr. rRnh. 514, H] 512 || Eg MK kiy 'e boat of Nubian type', Eg NK kr
'small ship', o'boat' § EG V 101, 132, Fk. 283 || EC: Or {Grg.} killa 'small bowl for roasted coffee and
butter', {Th.} killa (nom. killa-n ~ killi) 'piatto, coppa, piccolo piatto rotondo', Or WI {Brl.} killa
'scodella di legno per conservarvi burro e vivande; coppa; conca; piatto' § Grg. 247, Th. 63, Brl. 232
|| Ch: WCh: Dr {Nw.} ki'le’, Ngm kYelle, Krkr ksli 'pot' # CCh: Bdm {Nacht.} ka'loe” 'GefiR, Ware' § ECh:
Brg {J} ko li" "pot' § ChC, ChL, Nw. K 127, Lk. B 108 99 Coh. #192 (S, Eg ky), OS #1423 (S, WCh,
Bdm, Or; pHS *kalVy 'vessel') Il A: Tg *kala(n) 'cauldron, vessel' > Ewk kalan id., 'iron bowl', Ewk Brg
kalan 'vessel, cup', Ewk kawa-kan (dim.) 'kettle', Ud kala(n-), Ul gala(n-), Nn gala™ id., 'saucepan' § STM I
364-5, Krm. 244 11D: [1] *kal- ({'GS} *k-) > Tm kalam 'vessel, plate, utensil, earthenware, ship', Ml
kalam 'pot, vessel, ship', Kt kalm 'clay pot in the making', Kn kala 'pot, vessel', Kdg kala 'big pot', Tu
kara 'earthern vessel', Tl kalamu 'ship', ? Brh kalland 'broken earthen pot, old pot' T[] [2] *kall- ({'GS}
*k-) > Tm kallai_ 'plate made of leaves sewn together', Kui kali, Mlt kale 'leaf-cup', Knd kala id., 'cup’,
Png kala 'leaf-plate'; D bs Prkr khallaga-, khallaya 'leaf-cup' 9 D ##1301, 1305.

860. *kalV 'to lie' (— 'to spend the night') > IE: NalE *gol- / *go’l-/ *g,l- 'lie (down)' > Lt guliu /
gul"ti 'to lie down, go to bed', Ltv gul"t 'go to sleep' (P: < *g.lI-); Lt gule”'ti "to lie"; Lt guolis 'bed, couch;
lair, den (of animals)', Ltv go la 'Nest, Lager' (< IE *gol-) # Arm {P} ka—a— katat 'cave, lair or some
other sleeping place of wild animals' i Gk yoieo] 'hole', {F} 'Hohle, Schlucht' i OSw kolder, Sw kull, Nr
A kold, kuld 'litter\brood\nest of young ones; children of the same married couple' (P: < 'from the
same bed') i § P 402, Frn. 175-6 (IE *gwol-), Hlq. 522, F I 336, Slt. 310 11 HS: EC: Gdl {Fl.} kel-ad - v.
'lie' q Blz. CWL Il U: FU *kalV 'stay overnight' > Prm: Vt xoenbmsl kslini 'sleep, stay overnight', Z
voykov / voykol- '24 hours; time including one night' (< voy 'night' + kol- 'spending the night'), Z US
o,yksl-, Prmk oykasl- id. i ObU {Ht.} *ku’l- 'spend the night' > pVg ku’l- id. > Vg: T/P/SV ko'l-, LK/UL/Ss
xul-, MK/LL *ku’l-; pOs *kal- id. > Os: V/Vy qal-, Ty/Y ga’t-, D/K xot-, Nz yot-, Kz %ot-, O yal-i Hg ha'l-
id., 'sleep’ § Coll. 80, UEW 120-1, Sm. 545 (FU *ka’la’- 'stay obernight' > FP *kala-, Ugr *ka’la-), MF
251, Ht. #247, LG 61.

861. *kalbh'V 'to bark, remove vegetation' (- 'bare, naked'?); the etymon has two semantic
variants, the second one ('bare, naked') may either be a sd from the first one ['bare' as 'peeled,
barked'] or represent a separate N word: [1] *kalbtl'V 'to bark, remove vegetation' > D {tr., GS} *kal,-
v. 'weed' (xN *_qu'|lb&‘V 'break, tear, pluck') > Tm kal id., Ml kala 'weed, tares', Kt kal, Kdg
kal e 'weeds', kal v- 'take\scoop out, flick away dirt from (semi-)liquid (e.g. clay)', Kn kal e 'weed',
Brh xallip v. 'uproot (vegetables)'; but *kalVp- (> Tu kalepini, kalepuniv. 'strip off, remove' and Tl
kalupu 'weeds') is likely to belong to N *.qa,l'fu"‘PV 'to bark (a tree), cut off', 'bark, peel' (q.v. ffd) 19
D #1373, GS 167 [#420] 1 [2] *kalhh'V 'bare, naked' > IE: NalE *g0|al- 'naked, bare' > Gmc *kal-wa-
'bare, naked' > OHG calo (aadj. calawe) ¢ chalo, NHG kahl, AS {Sw.} calo (gen. calwes) 'bald', {Ho.} calu,
MLG kale 'bald, bare', NE callow; AS calwa, OFrs kale, MLG kalewe, OHG cal(a)wa 'bareness, mange' i Ltv
{ME} ga™le, A gala 'thin ice crust (not covered by snow); ice on the ground (in springtime)' (today
in: ledus gale 'ice crust') i SI *gols (dadj *gols-jr) 'naked' > OCS roaw gols, Blg ron, SCr go'l (f. go la), Slv
go'1, Cz, SIK holy’, P goty, R 'romsii, UK 'ronuit id. § Sw. 32, Ho. 43, OsS 469-70, Kb. 526, KM 339, P 349,

Kar.I283, MEI1617, Turk. 168, ESS]J VII 14-5, Glh. 236-7, 0 EI 45 (err. adduction of the BSI word for
'head' and rec. of IE *gol(H)wo-s 'bald, bare') Il 77 U: FV: F kalju, kalja, kalea 'bare, naked, bald, smooth'

i?7 Mk {Ahl} kali-s”'naked, bald', kali-s'gada 'get bald, remain naked' (unless <b- R ro'mem 'naked
person\thing') § Ahl. MM 155, SK 148 Il D: Td kot, 'without leaves' (of tree in winter), 'half dry, half



green (when tree is being killed by stripping bark)"' § D #1373 < IS 1 289 [#156] (IE, D, A, C;i+ U
*kal'V [i.e. U {UEW} *kal'wV] 'film, thin skin', M *qali- 'bark’, Or k o'la 'skin, hide' [on all of them cf. N
*K al'fu™ 'skin, film, bark'], Or kaTlle” 'skin, hide', A: T *Kal -ka 'bald' [see N *K al'Su 'bare, naked']).
862. *ka"lulu" 'a woman of the opposite moiety' (— 'female relative-in-law', 'bride') > HS: S *kall-at-
'daughter-in-law, bride' > BHb ell'k'2 kal'la’, Ug {OLS} kit, JA atll~6k'2 kalla't -a~, Sr '4ol°a kallo't_.a”, Ak
kallatu, Ak A kallatu ~ kallutu id., Eb {Frnz.} kallatum 'wife, son’s wife (sposa, nuora)', Ug kit {OLS}
'bride’, (7) 'son’s wife', {A} 'Braut, mannbare Tochter', Sb hklln inf. 'to marry (a wife), Mh kslo™n, Jb
C/E 'ks'lun 'bride, bridegroom', Hrs kslonst 'bride', kalanin 'bridegroom', Sq {Jo} 'kslan 'bridegroom’
9 KB 455, KBR 477-8, OLS 216, Js. 645, Sl. 584-5, JPS 216, OLS 216, A #1321, Sd. 426, Frnz. MLE
168, BGMR 77, Jo. M 209 9 The origin of the element *-n- in SES is not clear (the hyp. of a dis *-1I- >
-In- is too speculative) || Ch: WCh: SBc {Sh.} > Gj Mg, Zem D ko'li, Gj G kili, Gj B ko'li’, Zem Z ka'l,
Zem Ch ka'la'n, Sy Zk k¥¢'l, Sy B ks'l, Sy Z ksl 'woman' i ? Hs Kc ko”lo™~ 'daughters' § Sh. SB 13, ChC,
ChL, Ba. 620-1 || 72 EC: Dsn {FL.} gal'iet 'woman' 9 Blz. CWL §9 OS #1419 (S, Ch) 1K **kal- 'young
woman, maid' > OG kal-i 'daughter, maid' (asa mok uda kali ese 'this maid has not died', Mt. 9.24), kala
'maid' (kala ... aydeg 'damsel, ... arise!', Mark 5.41), G kal-i 'woman, daughter’', (c’emi \ s“eni \ misi) kal-i
'(my \ your \ his) wife' § Chx. 1534, Ser. 165 Il IE: NalE *g'|_o'u_-/*g lo'u_-/*g elu- 'brother’s wife,
husband’s sister' > Gk A yaAe§ 'husband’s sister' #L glosid., 'brother’s wife' (secondary
reinterpretation as an -s-stem, hence gen. gloris) i Phr [Hs.] ye'Aapoj ~ yo Ahapof (ce. : -p- for -f-7)
'brother’s wife' i Sl *z» li (gen. *z» Isve) 'husband’s sister' > ChS zhawea zblbva, Blg (3wmBa, SCr
za ova, SIv zo'Iva, OCz zelva, P zetwa, zolwa, R A (3omBa; ds: R 30'noska, UK 3onfsuu id. § = P 367-8, F I
286-7, IS 1 295, WH 1 610, Glh. 692-3, o EI 521-2 (*g'1_h,-wos 'husband’s sister' with an unj.
morpheme boundary) 1U: U (or ppU) {Coll.} *ka"lu,” ({It., UEW} *ka"lv-wV, {Jn.} ka’li-w) 'female
relative-in-law' > F ka"ly 'daughter-\sister-in-law' ('Schwagerin, Frau des Bruders, Schwester des
Mannes od. der Frau'), Es ka'li, A ka"lu” 'husband’s brother, husband’s brother’s wife' | pLp {Lr.}
*kaloy-  'kdly', *kaloy-enne”  [*¢nne”  'mother’] 'sister-in-law’ ({Lgc.} 'gegenseitige
Verwandschaftsbeziehung der Frauen zweier Briider') > Lp S {Hs.} gaaluo- '-in-law' (in cds :
gaaluo-jeen “edjeh 'ianitrices, wives of brothers or cousins'), Lp L {LLO} kaTlo™-ji(e)tne~ 'wife of
husband's brother or cousin', Lp N {N} gaTlo-jedne 'sister-in-law' (of husband's brother's wife) | pMr
{Ker.} *kalo > MKk xen k'el, A kiyal 'Schwigerin', Er k'iyalo xkurio 'brothers’ wifes (in relation to each
other)' (Ker.: Er K'iyalo< *kyalo < *kyals < OMr *k'a”ls < pMr *kalo)i Prm {LG} *keli'wife of
husband’s brother' > Z Ud/Lu kev, Z Ss/Le kel, Prmk K, Yz kelyaid., Vt N kali 'wife of husband's
brother (older than ego)' (address of a younger daughter-in-law to an older one) i Os: Ty kiti 'wife’s
sister', Kr kito 'daughter of wife’s younger brother'; [x N *ku“da male person of the opposite moiety'
(— 'male relative-in-law'))]: Os: Ty kiti, V ku”li, D kita, O kili "husband of wife’s sister'; Vg: Ss kil 'wife’s
sister’, UL kil 'wife’s sister, wife’s brother' || Sm {Jn.} *kels (= {oJn.} *keld”) 'relative-in-law' > Ne O
{Lh.} s’et, Ne F {Lh.} s'i_e't 'husband of wife’s sister, wife of husband’s brother', En X {Cs.} se'l?, B
se'ri 'Schwager', Ng {Cs.} s’alun, sealup'Schwager (die Minner zweier Frauen)', Slq Tz {KKIH}
s”eli 'husband of wife’s sister’, SIg Nr {Cs. ms., Ps.} s"a"l 'cBojx, Schwestermann, Mann der Schwester
des Mannes, Schwager' || pY {IN} *kel- 'relative-in-law'> Y K {IN} kel-ilid. (-il is a nominal sx.), Y T
fKu.} kel'il 'male relative-in-law (cBojx)', {Coll.} kelil 'the husband of the wife's sister or female
cousin; the wife of the wife’s brother or male cousin; the husband of the husband’s sister or female
cousin; the wife of the husband’s brother or male cousin'; cp. also OY O {Mat.} kan Mo 'maid (agBka)’
9 UEW 135-6, Coll. 23, Coll. CG 406 (U *ka"lu"), Coll. JU 78-9, Sm. 538 (U, FU, FP *ka"la"w, Ugr
*ka"la"-, Sm *kelo- 'in-law'), Lr. #354, Lgc. #1902, N II 38, Hs. 517-8, Ker. II 52-3, ERV 269, LG 120,
UR 121, Jn. 67, KKIH 174, Cs. 67, 90, 277, Ps. B 148, Ku. 107, IN 226, o 245, 0 Rd. UJ 37 [#19] (Y
<b-U) 1A *kelin, kel- 'female relative-in-law, bride' > T *k’elin ({Md.} ke -Lijn) 'bride, son’s wife' > OT
ka“lin id., Chg kelin, OXwT ka"lin, MQp [CC] kelin, Az g’a"lin, QrB gelin 'bride', Qmq gelin, VTt, Bsh kuien
kilen, Alt kelin, Xk kwr® u kilin, SY, Ln kelin 'daughter-in-law, young brother’s wife', Tk gelin, Tkm, Ggz
gelin, CrTt, Blg, Nog, Qq, Qrg kelin, Qzq xen°n keli nid., 'bride', Uz kelin 'recently married young
woman, daughter-in-law, brother’s wife', Tv kelin 'daughter-in-law', Chv kin 'young brother’s wife'
(«b- VTt kilen?), Chv {Ash.} kilentss” 'young female relatives-in-law in a household' § Cl. 719, DTS
296, Rs. W 250, ET VGD 16-8, o TL 302, Jeg. 113, Fed. I 295-6, Md. 91, 167, Ash. VI 216-7, 223 |



The same V with a different sx. is found in T: VTt ka"la”s* 'bride, young wife', Brb {RL}, SbTt Tb/Tm
{R1.} ka"las"id., 'bride, sweetheart (Geliebte)'. Acc. to Xak., the word without sxs. is attested in
OBlgh —'yaKi 'wife' (possibly with vowel breaking: *kii_a"l or *kii_al - cp. Chv a < pT *a”). M. Erdal (Erd.
V) does not confirm Xak.’s hyp. q Xak. 79, RL. II 1114 || Tg *kelin > Ewk Ag/Skh/Chmk kalin, Ewk
Urm ksli, Lm ksli (pl. kslin-il), Orc, Nn ksli, Ul, Ork kali/kslin- "husband of the wife’s sister', Neg kasli
'husband of a woman from wife’s clan', WrMc keli 'husband of wife’s elder sister', 'male relative-in-
law', xexe keli 'wife of the husband’s brother' (xexe means 'woman') § STM I 446 99 DQA #755 (A
*kele’io 'daughter-in-law, bride') D (in NED) *kalli, 'female relative-in-law' > Krx xalli 'father’s
younger brother’s wife', Mlt qali 'mother’s sister' § D #1318, Pf. 189 <> The meanings 'bridegroom’,
'male relative-in-law' are demonstrably secondary and are due either to broadening of meaning (by
eliminating the semantic element of female sex) or to b7, (as in Hrs) < The narrowing *a” > *e in the
pre-history of T (or already of A?) is still to be elucidated (cp. N *ka"I'h'v 'to walk' > T
*kel(u”)- 'come, arrive') < IS I 295-6 (with further bibliography), AD NM #109 < Gr. II #338 (*kal
'sibling-in'law") [IE, U, Y & A (all « IS), Gil,, CK].

863. *ko'lV 'bough, stick' > HS: C: *kal- 'stick' (x N *k fa"'hu 'stick, hook, bar') > Kns xal-itta
'crutch, stick', Gdl hal-itt 'stick', Sml labada kal 'the ulna and radius bones' (« *'the two sticks'), ? Dbs
kal-te 'door-pole' § Ss. B 114 || NrOm: Bdt/Zs {C} kallo™ 'stick', Shn {CR} kullo- 'wood (Holz)" (x N
*k Ta™h'u 'N'7) 9 C SE II 204 11 IE: NalE *g%0l- 'bough' > Arm ko—r kotr (pl ko—ea’ kotea-k") "bough,
branch' i OR reas gols 'branch', Cz hu’l 'wand'; -d> *golsje > R A ron 'x, Uk r'njm 'bough, branch’, Blr
ronjah 'brushwood’, Slv golje’ 'boughs without leaves' (xSl *gols 'naked, bare') § WP I 640, P 403,
Slt. 423, Vs. 1 434, Ber. I 326, o ESS] VII 16-7 (does not distinguish it from *gols 'nakedness' < N
*kal_ 'I'V 'to bark, remove vegetation' — 'bare, naked', q.v.), Srz. I 546 1l 7 A: NaT *°Kolupa > OT qolupa
'the young shoot of a plant or tree' § Cl. 623-4 (supposes that the OT word is a loan from some IE
Ige.) I D *ko'l 'thin twig, stick', {GS} *ko’l- 'stick' > Tm ko'l 'stick, staff, branch', Ml kol 'staff, rod,
stick', Kt ko'l, Td kwi's_, Kdg ko'li, Gnd kola”, KIm kola™ ¢ ko'la 'stick’, Ka ko'l, ko'lu, Tu ko'l ~ ko'lu, T1
kola 'stick, staff', Prj ko’l, Gnd ko'la 'shaft of arrow', kol 'big wooden pestle', Png ko'l, Mnd ku’l, Kui
ko d,u, Ku kolu™ ¢ ko'lu "pestle' 99 D #2237, Zv. 64, GS 69-70 [#226].

864. *kfo1lbtl'i 'to smear' > IE: NalE *glei_ - 'to paste, smear' > Gk yii'a 'glue', yiowo'§ 'glutinous
substance, gum' i L glu's / glutis, gluten 'glue’, glis / glitis "humus tenax' i Olr glen(a)id (< *gli-na™-ti)
'sticks fast' (p. -gi'uil), W glynu 'adhere’, MBr en-glenaff - "aherdre" 's’attacher' i MLG klei 'glue’, Frs klay,
AS clz™3’ 'clay’, NE clay; Dn klzg 'viscous loamy mud', OHG klenan 'to paint, glue', ON klina 'to smear" i
Lt glieju / glie ti 'to smear, putty' i S1 *glsjs > Cz A, SIK glej, R A rreit 'clay', Uk raeit 'sticky clay', SCr
gle’j 'e clay' Tl] the IE ¥ with exts. : *glei_b" (> OHG kle"be'n, NHG kleben 'to paste, glue'), *glei_d- (>
OIr gloe'd 'glue’, NE A clite 'glue, mud'), *glei m- (> AS clam 'glutinous substance, glue', {Ho.} 'Leim,
Mértel, Klei; Pflaster’, cle'man 'to smear', Lt gle'ime’s 'mucus, slime'), *glei_n-/glin- (Gk yA'vn 'glitinous
substance', Sl *gli "na 'clay' > Blg, R, Uk §rauna, SCr, Sln gli'na, Cz hlr'na, SIk hlina, P glina), *glei_t- (> AS
clipan 'to adhere, stick to', L glittus 'sticky, adhesive', Lt glitu's 'viscous, sticky, slimy'), *glei_w- (Gk
vyioo'§ 'glitinous substance', Lt gle'ive's 'mucus, slime', Sl *gle've > R A raees 'slime of fish, slime on
beverage, rne'sa 'slime on fish') (ffd. cf. P 363-4 and ESSJ 125-6) § WP 1 612-4, P 362-4, Sw. 6, Ho.
50, 52, OsS 496-7, Kb. 547, Vr. 317, KM 375, F I 312-3, WH 1 611-2, LP §§ 34.2, 459.2, Thr. 45,
YGM-1 236, Ern. 211, 259, Frn. 156-7, ESSJ VI 121, 125-6, 162, Glh. 231, o EI 108 (*gloi_wo-s 'clay")
Il HS: B *JkIH (*kulVH) > SIl k"Ii (pf. ik*a) 'to smear with soot' § Ds. 109 || Ch: Ngz {Sch.} kilbu’ v.
'plaster, smear on' § Sch. DN 87 Il A: M *qoluga- 'rub' > WrM qoluga- ~ qolgu-, HIM xonro- 'to
injure\damage by constant rubbing', Kl {Rm.} xolya-xo ~7xolrqqa 'reiben, einreiben' § MED 958,
960, KW 182 Il ?6D (in SD) *kuli- ({'GS} *k-) v. 'wash onself, moisten' > Tm kul i- v. 'bathe, wash
one’s body', Ml kul i 'bathing, ablution', Kdg kul i take bath', Tu kul un’kuri v. 'wet, moisten', kol amba
'bath' § D #1832.

865. *kulv 'to work' > HS: Eg fP ki.t n. 'work, construction', Eg fMK kiw.ty 'e worker (builder’s
workman, porter)' § EG V 98-102, Fk. 283 || S *°ykll > Ar kIl D 'faire des efforts, agir avec zéle et
empressement dans qch.' § BK II 918 Il A {S} *ku”1V 'servant, slave' > NaT *kulid. > OT, MQp qul
'(male) slave', Tk kul, Tkm, Az gul, Qzq isn qu’l, Qmgq, QrB, Qg, Nog, Qrg, Uz, ET, Shor, Tv qul, Qzq




qu’l, VTt, Bsh q5°1 'slave', Xk xul, Yk kulut 'slave, servant', Tf hul "hired farm labourer'; T > NPrs {Dr.}
OvQ yu'l 'slave', G quli 'slave, hired servant' (x G quli 'coolie’ <b- R 'kymu <b- NE coolie <b- T1 kuli” 'hired
labourer, coolie') § Cl. 615, ET Q 120, TL 318, Ra. 191, TvR 263, R1. Il 966, Dr. TM III ##1519, 1572
9 Tf h- is obscure, it hardly points to a pT *k‘- (< IS’s hyp. [IS AG] of Tf h- from T *k‘-, that is not

supported by recently recorded lexical stock of Tf [not yet known to IS]), cp. Tv qul (Tv g- suggests
pT #k*-) || Tg *kelu'me, *ke;:jle 'servant, working person' > Ewk kalumsid., Lm Ol/Al kslms 'servant,
slave', Lm A ksms", Ork kslz 'industrious, hard-working, assiduous' § STM I 447 || ? M: Kl {Rm.}
keln, 'slave, prisoner' § KW 224 99 The origin of Tg *e, Kl e of the first syll. and of the length of T *u
is obscure. Do they suggest someting like N *kuwzlV? 99 S VL #84, DQA #942 (A *ku” IV 'servant,
slave") 11D *ku'li ({"GS} *k-) 'working for wages' > Tl ku’li 'wages, hire, working for wages, kuli "hired
labourer, coolie', Ml ku'li 'hire, wages (esp. daily)', Tm ku’li 'wages, pay', kulikkaran_, ku'liy-a’l_ '"hired
labourer, cooly', Kn ku'li 'hire, wages, day-labourer, coolie', Kdg ku'li 'wages', Tu ku'li 'hire', Prj, Gnd
ku’li 'labourer’s wages', 7¢ Kt ku'z 'daily wages' 49 D #1905 < In T and D there may be coalescence
with N *K ula™ 'clan, village' (— 'subordinate member of the clan' — 'slave') and N * qul'a™ 'boy’
— 'slave, servant'.

866. *kUL V 'snake, worm' > HS: Ch: WCh: Ang {Flk.} kwol 'male snake'; 7 Dr {]J} ko'ro'1 'cobra’, 7 Bl
{Mch.} kuredi 'snake' i CCh: Bdm {Lk.} kuli, Br {ChL} kulsmn’a’ 'worm' # ECh: Smr {J} k¥a'la', {Nacht.}
ku'la, L1 {Grgs.} ka'lo' 'snake' § ChC, ChL, Lk. B 23. Lk ZSS 79, FIk s.v. kwol Il U *kXI .V 'worm' > Prm
{LG} *kol 'intestinal worm' > Z kov/kovy-, Z Lz kol, Z US s%ko 1 (LG: "with a prothetic s™"), Vt
koen kslid. (LG: < **kul; broadening of the vw. due to the infl. of #1) ¥ Os V qul, 'tape-worm' || Sm: Ne
T xans a long worm' (1% xanw 'earth-worm', capeeb xann 'rain-worm'), Ne O yxali 'Angelwurm,
Regenwurm', Slq Tz {KKIH} qo_, Tz/Tm/Ch {KD} ga’ 'intestinal worm' || pY {IN} *kel- 'worm' > OY K
{Bil.} kalnindsha, {Merk} kelnyntscha, Y K {IN} kel-iz" 0 id. §9 Coll. 25, UEW 227, LG 125, Ter. 728, KKIJ
164, IN 226, 30, o Rd. UJ 39 [#30] (Y <-U) 1A {IS} *kuli, {DQA} *kUIV > Tg * kuli-n 'snake', with the
dimin. sx. *kan: *kuli-ka'n'worm' > Ewk kulin, Ewk Th kulunay 'snake', Ewk kuli-kan, Ork
qola ~ qohya ~ goha 'worm, insect', Neg kolixan 'worm, intestinal worm', Ud kuliga, Orc kula™, Nn Nh
gola™ 'worm, caterpillar, snake' , Ul qolt 'e an insect (living on water)', qula 'worm' § STM 1 428 || pKo
£S} ku'rys ni 'adder, viper' > MKo ku'rys p’i’, NKo kursni § S AJ 172 [#180], Rm. SKE 132 99 Rm. SKE
132, S AJ 293 [#438], DQA #912 (A *kulV 'snake, worm') Il 7¢ K *gwel- 'snake' > OG guel-, G gvel-, Mg
gwer-, ngwer-, Lz mgwer- id., Sv: UB/Ln {TK} uz’-a"r, L {TK} uz’-ar pl. 'snakes' (whence the bf. sg. Sv
UB/Ln/L wiz"- < *u"3"- < *u3™-i), Sv A sg. hiz'w-id. § K 61-2 (adduces the Sv cognate), K2 29, FSK 79-
80, ES E 83 (rejects the Sv word), TK 744, GP 103 9 The voicing N *k- > K *g- is obscure Il IE: it is
tempting to adduce Gk yg"A-vdpoj 'amphibious serpent' (the second component from “véwp 'water'?)
and L colubra 'snake', but the comparison is prevented by the initial Gk - and L c- [k-] that cannot
go back to the expected IE *g%- § Cp. WH 1 248, FII 1087 < IS1 308 [#179] (Ch, K, U, A), AD GD 18
(K, U, A).

867. *kulV(or *kawlV?) ‘'glowing coals; to [+ heat\Jroast\fry\cook' > IE: NalE
*g|g"eunlo—/*g‘gﬁ0uﬁlo— 'glowing coals', {EI} *geu_lo- ~ gulo- ~ *gulo-m 'fire, glowing coals’ > ON kol
'charcoal', OHG kolo -~ cholo, col, NHG Kohle 'coal’, AS colid., 'glowing coal', NE coal; NGr Sw cholle
'glimmen’' i Clt: OIr {WP, P} gu’al 'charcoal’, NIr gual 'coal' (< *geu_lo- — *gou_lo-) i Tc B s’oliye "hearth'
0 WPI563,P 399, EI 104, Dnn. 387, Ho. 56, OsS 50, Kb. 554, KM 388, Ad. 635 Il HS: C: Bj {Rop.}
kalo- 'fry’', kalona 'frying-pan', {R} kilo'y- scv. 'roast, cook' i SC ({E}*ka,:jl-) > Kz kalemuko, C b> Mb ikale
'charcoal' [+ i EC *kul- > pSam {Hn.} *ku""la’i1 'heat, warmth' > Sml kulayl id., Rn ku'le’l 'heat’, Bn {Hn.}
ku'le”] 'heat, pain'; Sml {DSI} kul 'calore’, Dsn {To.} kulla’? 'hot', Arr {Hw.} kuld.a 'hot', kulil- 'warm
oneself', Elm {Hn.} 'ku'lla? 'Hitze' ]9 R WBd 142, Rop. 203, E SC 242, EK 12 [+, Hn. S 67, Hn. E 280,
DSI 373, PG 204, To. DL 513, Hw. A 375, Blz. RL 261, Blz. DL s.v. 'warm', HL 118] Il A *k‘u"\o"LV >Tg
*xu ldu” 'warm, heat', (?) 'flame' > Nn xul3'i- 'be warmed', Ul xuldu 'hot', Ork xuldu- 'warm', Ud ugdi 'to
warm, be warmed', Ewk uldi, acc. uldi-ws 'flame'; Nn xul tay, xulug tay 'warm' (of water) § STM II 260
|| M *ko"lci- vt., vi. 'warm, become worm' > MM [MA] ko Ic’i- 'warm oneself', WrM ko lcu”-~ko " lci-
'warm, become warm\flushed', IM {T} xo0"Ic"i- vt. 'heat, warm (one’s hands)', WrO ko“lce- 'heat up',
Brt x*muy-, Ord g _o"lc*i- ~ g_o"lc“0”- 'warm oneself by the fire'; -d>: WrM ko“lcu”ge-, HIM x' 14" ' -, Kl



K 14 - ko'lc'a”-, {Rm.} ko"lc’e™- id. § Pp. MA 222, MED 484-5, T VM 24, Krg. 740, Ms. O 270, KRS
315, KW 238, Chr. 619 || T *k‘u’l 'ashes, cinders' [x N * qULpV 'hot ashes, embers; to fry\heat on
embers or hot stones', N *kuz'mV - *kuz*V mV 'smoke, ashes' and\or N *K Ey,ajl.a 'to burn (vt., vi.),
heat, be heated, roast'] > OT ku"lid., MQp xii, [CC] x1v, XwT x1v, Chg xv ku"l, Tkm ku"l, Tk ku"l, Az x*n
ku’l, Ggz, ET, Ln, Kr Cr, Qmgq, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt, ET, Qmn, Tb, Ln, Xk, Yk ku"l, Uz kyx kul’, SY
kul’, X1j ku'l ~ kul, Slr kul, VTt, Bsh ' 1 ks'1, Tv xu”l, Tf hu'l, Chv xeAn ksl, Chv H ks"1 'ashes' § Cl. 715,
DTS 325, Rs. W 307, ET KQ 137-8, Md. 43, 171, Jeg. 104, Fed. 1 269-70 99 o0 DQA #1140 (*k‘uli]e 'to
heat, burn': Tg, M, T), S AJ 281 99 A *k‘- for the expected *k- may be due to the infl. of the reflex of
the abovementioned N * qULpV and\or N *K Eya)l.all D (in SD) *kol - ({'GS} *k-) 'firebrand, fire' >
Tm kol 1iid., Ml kol Li 'firebrand, firewood', Kt koyl, 'burning firewood', Td kwil y 'firebrand, embers',
Kn kol 1 i, kol 1.e, Tu kolli, kol Li 'firebrand' § D #2158 [+ <> 0 Blz. LB #4a and o Blz. LBNA #29 [both: IE,
T + unc. : FU *kuz’mV 'ashes' (in fact from N *kuz*mV 'smoke, ashes', q.v.) and MKo ki'ri-m 'soot'].]

868. *ka/h,)lV 'power, force, be able' > IE: NalE *g"jal- 'be able' > W gallu, Crn gallos 'ability,
power', 'be able', OBr {FIr.} *gal 'acte violent, activité, passion, force' (in proper names, cds and d
words, e.g. im-ro-galou 'orgium' [= 'activité, travail actif']), Br gallout v. 'pouvoir’, galloud n. 'pouvoir,
puissance', OIr gal 'bravery', Gl b> VL {Wb.} *galia, {Gml.} *gala 'force', {Diez} *gala 'bravery' [> ds: (?)
Prv galhart 0 'brave, jovial fellow' b> Fr gaillard, Port galhardo, Sp gallardo, It gagliardo] i Lt galiu’ / gale’ti
'be able, be allowed', go le’, galia 'might, power", ga'lti 'bei Kraften sein, sich wohl befinden' § WP 1
539-40, P 351, SB 107, LP § 35.7, YGM-1 231, ECCE 245, FIr.173, 220, Hm. 306, Dtn. 258, Bally 76-
8, Wb. IV 30-1, ML ##36511, 3657, Diez 151, Frn. 131, EI 3 (*gal- 'be physically able') Il HS: WS: [1]
*-w-kal-, *Jwkl 'be able' > BHb Iki yyklid. (3m ip. yu™k_al) 'be able\capable of; endure, comprehend;
prevail', BA (TV) Ik5i* yo'kil, (BbV) ya'k ol 'be able, prevail', IA Jyklid. (ip. 1s ?-kl, 2m t-kl, 3m y-kl),
ChrPA {Schlt.} yo'kol 'be able, have the right to', Nbt yklid., JA {DIm.} Jykl G (3m yik'kol), JEA {S1.}
Jykl G 'be able'; *Jwkl (originally D and SA ) 'entrust to' («- 'make so. be allowed to') > Ar Jwkl Sh
'se confier dans quelqu’un', G (bf from Sh?) ywkl 'confier \ racommander une chose\affaire a
quelqu’un', OSA wkl (D ?7) 'entrust', Mh (wkl [caus. stem] (pf. awo'ksl) 'entrust with', Jb C {Jo.}
Jwkl (pf. o'ksl) v. 'trust with, entrust to', Sq {Jo.} ywkl (pf. 'oksl) id.; [2] *Jkhl 'be able' > OA, IA Jkhl
'be able, have the right to, be allowed', BA prtc. D le4f1 ka'he’l 'able', Ar D —eiKa kahil 'be able,
konnen', —Ei'Ka ka'hil 'powerful’', Ar Jkhl (pf. kahala) 'reach maturity' (i.e. 'be in position to do
things'), “UeOKa kahl-(un) 'grown up', JA, Gz ykhl 'be able, can', OSA Jkhl 'be successful, réussir', khit
'power’, Mh/Hrs/]Jb {Jo.} ykhl 'be able (to do sth.)', Sq {L} khel 'be able, know"' § KB 392-3, KBR 410-
1, HJ 456, 489-90, DIm. 183, Sl. 534, Schlt. G § 137, Schit. 83, BK II 1598-9, Lb. III 2590, Lb. LAD
60, 66, NId. rLb 417, BGMR 77, 160, L G 277, Jo. M 205-6, 426, Jo. J 128, 290, Jo. H 67 || C: Ag:
Bln {R} kahal- 'be able' (<b- EthS?), Aw {Hz.} kal(i)-, {Plm.} kal- 'be able, can' Il D *kali ({'GS} *k-) > Tm
kali 'strength, force', Kn kali 'man noted for valour & prowess, hero', EpTl kalitanamu 'bravery'; D
b> EpOI kali 'hero' 99 D #1308.

869. *kal "2V 'to approach, come' > HS: WS */kI? id. > Ar (kI? D (pf. kalla?a) 'aborder quelqu’un,
s’approcher de quelqu’un', Mh Jklw (pf. kslu”, sbjn. yskli) 'come, bring home (animals, a wife)' § BK
I1 920, Jo. M 209 [+|| C: EC: pSam {Hn.} *'ka”lle'i -~ *ka 'le'i'a imv. 'come!' > Sml ka'lei, Rn 'kale(y), Bn
'ka"le/ ka'lia id. # SC: Rft + *k “al- (x N *k,Ul'qu"|u1 'track(s), way; to go, travel') > Irq {MQK}
q“ala’p imv. 'come!', Brn {Dempw.} kwale” id. q Hn. S 65, MQK 89, Blz. SCL s.v. 'come’. | 1 U *kVI|lv > ?
Sm: Slq Tz {KKIH} ga’l- v. 'run’, qa"ltir(i)-, qa”limpi- 'walk, stroll (xomuro, mmrw, rymjto)' || pY {IN} *kel-
‘come' > Y K/T kel-, K {Jc.} kel- 'come, arrive', OY xviI {Wts.} kaltei 'come' §9 Gy. USz 304, KKIH 159,
UEW 134, Krn. JJ 273, 282, Ku. 106, AD KY, Ang. 112, 122 Il A *k* a’l,u”;- (with the type of length
based on pre-A lengthening in an open syll.) > M *qal(u)- 'come near, approach' > WrM qal(u)-, HIM
xana-(x), Kl {Rm.} yxaly- 'nahe kommen, anfallen, sich iber einen stiirzen', ? MM [S] qalit- 'sich
annihern, anschlieRen'; M b> WrMc yxala- § MED 916, KW 162, H 58 || AmTg *ka’l- > Nn Nh qa’l-
'come near, approach’, Ul ka'l- id., 'attack’, Ork qal- 'sneak up to' § STM I 369 || T *kel(u™)- 'come,
arrive' [x N *ka"I'h'V 'to walk' (accounting for the front vw.), q.v. ffd.] || pJ {S} *ks™- 'come' > O] ko-,
J: T/Kg ku'-, K/Ht/Y ku'-, Ns k¥-, Sh ¢™- 1 S AJ 265 [#13], S QJ #13, Mr. 616 < In some lgs. there may
be coalescence with *gUIE 'to go (away), set out' (q.v.) < The front vw. of the T cognate *k’el- 'come,



arrive' may have resulted from contamination with *ka"I'h'v. Alternatively, effect of vw. harmony
cannot be ruled out: A *kalu™ > T *k’el(u”)- and M *qal(u)-, although in this case we would have to
expect *k'a"l(u”)-, because under the palatalizing infl. of vw. harmony *a usually becomes *a" rather
than *e<>o Gr. II #71 (*kel 'come') [A *k’el- and Yk kel- 'come, go' + err. U *ka"la” 'wade' (< N
*ka"1'h'V 'to walk, make one’s way (with an effort), wade') + err. IE *keleu- 'road’ , as well as Gil., CK,
7 Ai [Gr.’s neglection of sound laws does not allow him to distinguish between three N roots, which
proves that his method of impressionistic comparison is wrong].

870. *kol?a 'to die; end' > IE: NalE *g%el- v. 'die, feel pain' > Lt galas 'death, end', Pru golis 'death’,
acc. gallan id., galintweiv. 'kill' i AS cwelan 'to die', cwellan 'to kill', OSx qualm 'death, murder', OHG
qualm n. 'ruin, pain, torture' i Olr at-baill '(he) dies', OCrn [VC] bal 'pestis', MW baluent 'peste, fléau',
W ball 'plague, death', ballu 'to die' (< *g*1_-n-) # Arm ke—em ketem V. {Slt.} 'peinige, quile', {Bedr.}
'wound, hurt' § P 470-1, Ho. 64, Ho. S 59, OsS 692, Kb. 577, Vn. A 98, Frn. 145, En. 174, Tp. P E-H
142-5, 275, YGM-1 39, Slt. 380-1, oc EI 349 (g"el- 'strike, stab') Il HS: S *°JkI? > Ar JkI? v. 'come to the
end' (of life) ({BK} 'toucher a sa fin, arriver a son terme [se dit de la vie d’un homme qui meurt]')
BK1919 [+ || SC: Irq gac” {MQK} 'die (of many)' § MQK 85, Blz. SCL s.v. 'die' Ill U *ko’la- v. 'die' > FU
*ko’la- > F kuole-, Es koole- i pMr {Ker.} *ku’ls- > Er kulo-, MK kuls- i Chr H/L/E kole- i Prm *kul- > Vt kuli-,
StZ kuv-, Z A kul- i *ko'l-/*ka”la™- id. > pVg *ka’l-/*kal-a”- > Vg: T ka'l-/ka’l-a”, LK/UL xo07l-, MK/UK/SV kol-,
P/NV/LL ko'l-/kol-, Ss xo7l-; pOs {Ht.} *ka“la-/*kol- ({oHL.} *ki la-/*ka”1-) > Os: V/Vy qala-/qol-, Ty qa™{-,
ga“ta-/qo™4-, Y qa“-/qo”t-, D/K/Nz xat-, Kz yat-, O ya’l- & xa’la’- id. i Hg hal- || Sm *ka’s_- ({Jn.} *ka’s™-),
{H1.} *kas_- v. 'die' > Ne T xa-cv. 'die', xa-6yit 'dead’, Ne F Ks {Lh.} ka™-s’ 'to die', ka-pi 'dead', Ng
{Ter.} xomr kuodav. 'die', {Cs.} 1s aor. ku"?am ({oCs.} ku" *am) id., kua'bua 'dead', En X {Cs.} 1s aor.
karo?, En B {Cs.} ka'do?id., En X {Cs.} kabe, En B {Cs.} 'kabe 'dead’, S1q Tz {KKIH} qu-qo 'to die', Kms
{KD} 1s prs. k‘'ul’em 'I die', {AdL} kucbe 'dead’, Koyb {Sp.} cmpd. kymrantams 'T die', kaiva 'dea’, Mt
{HL.} *ka™- v. 'die' (Mt: M {Sp.} xanaiibara 'death’, K {Pl.} chaa'sigaani 'to die') -d> Mt {Hl.} *ka,:;;jyma 'dead’
(Mt: T {ML} kchai'ma, K {ML} ga''ma, {Pl.} ga'ha‘ima 'dead', kaima 'vepreeumsa', M {Sp.} kaiiva, {ML.}
khaima 'dead'); Mt b> Xk xama yama, xaama yama, Qc {Rl.} ga'ma, gami 'carrion' {9 Coll. 28, UEW 173,
Db. OS xxiv-xxv, Sm. 538 (U *ka’xli- 'die' > FU, FP *kooli-, Ugr *ka’lr’-, Sm *ka’o--), It. #155, LG 143, Ht.
#253, Ht. rHt 71-3, Jn. 56-7, Hl. M ##367, 399, KKIH 165, Rs. W 228, Ker. II 79 99 The vowels of the
first syll. in Mr, Chr and Prm suggest a FU stem-final *a, while -e in F and Es is an innovation (the
verb was transferred to a different class of conjugation) < IS SS #7.4 & IS MS 370 (IE, U; i+ K * qwil-
& D *kol- v. 'kill', which actually belong to N * gola 'to kill' [g.v.]) <> Gr. Il #96 (*kola 'die') [IE, U, ],
CK].

871. *kol, V,9V (or *kol,V,§V?) 'to peel, bark' > U: [1] FU *koz"V 'skin, peel' (x N *K 0z"V 'to skin,
bark' [q.v. ffd.]) T[2] If F kolo- (inf. koloa, kolota) 'to bark, strip, peel' is etymologically different from
F kolo 'hole', it may belong here as well; in this case FU koz"V represents a variant with elision of an
internal vw.: N *kol V¢V > *ko]]lﬁV > FU *koz"V, while F kolo- represents a var. without syncope q Coll.
89, UEW 165-6, LG 14, SK 212 I1HS: S *°JkI§ > Gz JkI§ G 'pull out (the weeds), peel off, undress,
strip off', Amh pf. kella 'take off the clothes' § L G 282 Il A *kolV- 'to bark, skin' > Tg *kola- id. >
WrMc qola-v. 'take off the skin (of an animal’s body), bark (a tree), break off (tile from the roof)’,
Mc Sb goloms ~ golums 'to peel, pare, shell; peel off, pare off', Ewk kolu™- 'to take off a film from sth.’,
SIn xo7l-, xo'li- "tear off, rip off', Lm qolqs- 'to take off the skin from jerked fish' § The Ewk and Sln
forms may result from coalescence of the inherited Tg word with Mongolisms (<b- M *qayula- > HIM
xyyna- 'bark a tree') § STM I 407, Y ##1166, 1716, Z 281 || M *qol-t-ul- v. 'peel off' > WrM qoltul-,
HIM xonrno-(x) 'peel off, free from covering', Kl {KRS} xontn-x xoltsl-xsv. 'bark, peel'. {Rm.}
xoltgc'i-xa (< *qolta-ci-) 'die Rinde abschaben, wegkratzen, losreiRen'; M *qoli-: *qoli-sun 'fish-skin' [x
N *k olV 'fish' (q.v. ffd.) x N *K 0z'V '']; M *qolta-sun 'tree bark' > WrM qoltasun ~ goltusun, HIM xonroc,
WrO yoltosun, Kl xonrxcu yltxs-swn; ? M *°qoli-bar- > WrO xolibar- 'fall off, peel off' § MED 959-60, KRS
594, KW 183, Krg. 275, 277 1?7¢K: G kil- 'scale off, remove the skin' (x N *kez*?E 'skin; to skin' [q.v.
ffd.]) < I1S1171 (U, A), AD LZL 363 (HS, U, A).

872. *ka"1I'h'V 'to walk, make one’s way (with an effort), wade' > HS: B */klyv. 'walk' (xN
*k_Ul"ifu"|u1 'track(s), way; to go, travel') > Ah tekle ({Fc.} te’kle’) (pl. takliwin) 'marche au pas
(marche sans courir)', Kb t_imli (pl. timliwin) 'marche; allure; action de marcher'; cp. B *|wkl 'to



travel, step' (< N *k UI'f'u"la’, q.v. ffd.) and B */wkl - *Jkwl 'track, footprint' [< N *k Ul'f'u'u’ (q.v.
ffd.) x N *ka"I'h'v?] || C: EC: Sa {R} kala'h- 'travel (verreisen, eine Reise machen, wandern)', kala™h n.
'travel (Wanderung, Reise'), 7 Sml {DSI} kallah-, Sml N {Abr.} kalah- 'go (somewhere) in the early
morning' i SC ({E} *k¥a™'s™) V. 'go, travel' (x N *k UI'Stu’ju, q.v. ffd.) R S 1I 215, Abr. S 147, E SC 43,
265 || Ch: Ang {Flk.} kel 'wander without aim' 9 FIk. s.v. Il U: FU {UEW} *ka"la"- v. 'wade' > pLp {Lr.}
kale™-id. > Lp: S {Hs.} gaal"edh, L {LLO} ka'lle™-, N {N} galle-, Kld ka'llfe- id.; {UEW (with a query)}: Lp
b> F kahlaa- ~ kaalaa- v. wade' b> Es kahla- v. 'wade, walk in water' i Er kel'e-, Mk kine- ka'l's- v. 'wade'
i Chr: L ke'na-m'walk throuh mud\water; wade', Uf/B kela-, H kela"- id. i Prm *kel- 'to plod\make one’s
way (through)' > Z xesuni kev-/kel-, Yz ko'l-. kel- id., Vt xonensl 'beat a track\path (by walking)', Vt G
koli - v. 'wade', Vt Sr kol- 'ins Wasser treten' § ?c U: ObU {Ht.} *ku’l- v. 'rise, rise ashore' > pVg
#k%a"l- 'rise' > Vg: T k¥a"l- -~ k%a"l-, LK/MK ko'1-, NV k¥l- - kal-, P ko'l- ~ kVal-, kal-, LL ko7l- ~ kal-,
UL/Ss k%a'l-; pOs *ku'l- ~ *ko"loy- 'rise, rise ashore, land' > Os: V/Vy ku"l-, Ty ki¢-, Y ku"¢-, D/K kit-, Nz
kki t-, Kz ki ¢, O kil- id.; V/Vy ko lox-, Ty ketoy-, Nz qati y-, Kz qati- '3aexarc’, UY kelox- 'pull in to the
shore, rise to the shore' | Hg kel- 'rise' || Y: [1] pY {IN} *kil- 'wade' > Y: K {IN} kil-3"i- id. (-3”i- is an
iterative sx.), {AD} kil jiyoy 'wadable' (kil'jiyoy ?07'z"i 'wadable river\stream', lit. 'wadable water"),
{Jc.} kily“iyoi ' 6ponfu’it’, Y K {Jc.} kel- 'fahren' |1pY {IN} *kel- 'come' (x N *kal T?'V 'to approach, come’,
q.v. ffd.) § It. #245, Coll. 20, UEW 133-4, Lr. #347, Lgc. #2081, Hs. 514, LG 120, MF 347-8, Ht.
#133, Trj. S 118, 125, IN 225-7, Ang. 112, AD YN s.v. kel-, Jc. JR, Krn. JJ 273, 282, o0 Rd. UJ 46 [#64]
(does not distinguish Y #kil- 'wade' from Y *kel- 'come') § The meaning 'to rise' is a Ugr innovation:
'to rise' «- 'rise ashore after wading a river' (cp. Os Ty/Y {Trj.} ma uto kitsom 'l rose to the shore', Os
UY kelay- 'pull in to the shore', Trj. l.c.) Il A: T *kel(u™)- ({Md.} *kel-= {oMd.} *ke™ I-) 'come, arrive'
(x *kal 27V ', whence the meaning of the T stem) > OT {Cl.} ka"l- (aor. ka"lur - [with analogical
generalization of *i] ka"lir), OT U (BrSc) {Gbn.} ka'1-, Chg xv kel- (aor. -u"r, converb -u”) , pOg {Md.}
*ga”l- ({oMd.} *ge”l-) [> Tk gel-, Tkm gel-, Az g'a"l-, Ggz gel-], Qmq gel-, Uz, Ln, Kr, Blg, Nog, Qzq, Qq,
Qrg, Alt, YK, Tv kel-, ET ka“(1)-, VTt, Bsh, Xk kun- kil-, Tf k¥el- id., Chv kil- id., 'walk, go (gehen, fahren)'
9 T *e is reconstructed on the ev. of Ch, VTt and Bsh kil-§ Cl. 715, Gbn. ATG 313, Rs. W 248, ET
VGD 14-6, Ra. 203, TvR 237, Md. OJ 172 [§ 2.6.2.2] (on T *e¢ > Chv i), 226 [§ 3.2.2.2], 276, Jeg. 112,
Fed.292-3 9IS 294 reconstructed pT *ka" I- with unyj. rec. of a long vw. on the basis of Tk SW and
the Brahmi spelling of OT U (but not MK’s Arabic spelling without markers of length), against the
decisive ev. of Tkm and Yk; the quality *a” was reconstructed on the alleged ev. of Az, but recent
research (Md., Md. O], ADb. SR) has shown that the Az distribution of e and a” is an innovation and
does not reflect the pT opposition, which has remained in Chv and Yk only, so that the correct pT
rec. is *k'el- || ? pKo ka'- 'go, go away' > MKo ka'-, NKo ka-§ S AJ 254 [#72], S QK #72, Nam 2, MLC
611 D (in NED) *ka;:l- > Krx kal- (imv. kala”, gerund ka'la™, ft. ka'los ~ ka’os, inf. ka'na™ < *kal-na) 'go,
lead to (as a road), progress', Mlt {Drs.} p. ka'le 'go, come to' § D #1419, Pf. 187-8 [#64] < 1S1293-5
[#161] (IS did not take into account M *gal(u)- 'come near, approach' and Tg *ka,;)l- 'approach' and
(probably therefore) did not distinguish between N #*ka"I'h'V [his *ka"TTH'V] and N *kal '?'V
'approach, come' (g.v.) ¥ On the change N *a” > T *e cf. N *ka"lu|u" 'a woman of the opposite
moiety' <> 0 Gr. Il #71 (*kel 'come') [U *ka"la” 'wade' (< N *ka"1"h'V 'to walk, make one’s way (with an
effort), wade') + err. IE *keleu- 'road' + err. A *k’el- and YK kel- 'come, go' (< N *kal "'V 'to approach,
come'), as well as Gil., CK, 7 Ai [Gr. neglects sound laws and therefore cannot distinguish between
three N roots, see above N *kal 1?7V].

873. 77 *kalwV 'together, whole' > HS [x N *K ul fa™ 'clan, village' (- 'everybody'), q.v. ffd.] > S
*kull- 'totality, completeness, all of' (F s.v. N *K ul Ta"1); S *k'a'l- > Amr {G} kala 'all' and possibly SES:
Mh ka'l, kali 'all, whoever', Jb E kol, kel-, Jb C kohl (kol, 'ko), kel-, Sq {Jo.} kol, kalid.; CS *(kll v. 'unite,
include' > Hb, Aram kIl & id., Ug kil D {OLS} 'completar, acabar' § KB 457, A #1320, OLS 213-5, HJ
500-7, G A 22, Jo. M 207, CAD VIII 504-6 || 77 Eg fP cnw (if {Tk.} < */klw) 'every, jeder' § EG V 377-
9 || C: Dhl {EEN, To.} ?a’kkale 'all' i ? SC: Irq {E} kila 'very much, completely', {MQK]} kila? 'truly,
perfectly, very' § E SC 288, EEN 20, To. D 127, MQK 60 || SOm {Tk.} *k"ull- 'all' > {Bnd., FL.}: Dm
kull, Hm, Hm K wull 'all' § Bnd. AL 144 || WCh: Pr {Frz.} ka'lu' "to gather' i ?? Sha {J} h%alsp 'alle' § J R
275, Frz. P 35 99 Tk. SCC 90 [#19.7] 99 The main source of S *kull-, SOm *k"ull- and Sha h“alsn "all'
may be N *K ul Ta™?, while S *k'a'l-, the CS verb */kll, Eg k3, Dhl and (?) Irq words may go back to N



*kalwV or to both N etyma together Il A: Tg *kalbV (< **kalwV) 'together' > Ewk Ald/Ucr kalbuldiv.
'gather (reindeers), Ewk U kalo-kalo (interjection used to gather reindeers in a flock) § STM 136511 D
*kal- ({"GS} *k-) 'to unite, meet' > Tm kala v. "unite in friendship, form friendly\matrimonial alliance
with, copulate', kalakku 'joint', Ml kalappu 'the whole, sum', Kn kali, kale vi. 'join; come together,
meet', Tl kalayu, kaliyu vt., vi. 'join, unite, meet, copulate', Gnd Ks/RSr kali-, Gnd DM ka’liyana V.
'meet', Knd kali- 'meet, come together', Ku kalvia™ 'be united together' 99 D #1299 q The v is to be
distinguished from D *kal- 'to mix' [D #1299] (unless 'mix' is not a secondary meaning developed
from 'join') [e=¢ IS SS 349 [#13.12] [HS + K * q(w)l 'all' (i.e. * qowEl- 'all, one'), see N * qgaywE(-LV)
'exclusively one’s own' (—'alone', 'entire')]].

874. *k'all X'o' 'to call (appeler), shout' > HS: S **Jklh > Gz Jklh (pf. kalha) v. 'cry (out), shout,
howl', Har JkIh (pf. kelaha ~ kalha) v. 'call so. by shouting' b> Sa {R} kallah- id. § L G 282-3 || ? B *°Jwkll
(x N *k_aL,V iV 'to shout, cry, weep, make noise') > Ah sokkalal 'pleurer bruyamment' § Fc. 785 || C:
> Mb {E} -kala'?e v. "'shout' (E [SC 268]: i + Irq k%ala?- - q¥ala?- v. 'be joyfull\glad', Kz k_Va?aliko 'voice')
9 E PC #513 [i+ Bj {R} kVali 'singing', Ya -qe’l- v. 'sing' and Sml gayli v. 'shout, cry'; on the latter cf. N
*K.a"yLa 'to shout')] # This N etymon may be an AdS of HEC *kul- v. 'tell' (< s.v. qU,?, V 'to speak")
|| Ch (pCh {JS} *k'all- v. 'call') > ECh: EDng {Fd.} ko'le' v. 'call (appeler)', ? ko”le' v. 'shout (crier)', Brg
{J} ko'le' v. 'call', ko”le' v. 'shout’, Jg {J} kol- 'nennen, rufen' § 7?¢ CCh: Glv {Rp.} xul-, Dgh {Frk.}
xw'la'v. 'cry' § ChC s.v. 'call' and 'cry’, J J 114, Fd. 301-2 Il IE: NalE *gal- v. {EI} 'call out, speak’ > W
galwv. 'call, summon' ({Flr.} 'appel'), OBr galu 'clameur' (< *gal-w-), MBr {FlIr.} galu 'appel', {Ern.}
galver 'celui qui appelle', Br galv 'appel, cri', OIr {SB} gall 'famous' (< *gal-no-s), gleter da'la 'die
Versammlungen sind vorgeladen' # Gmc [xGmc *kal'za 'calling (Ruf)' < NalE *ga
*kaLc“V 'voice; to speak\cry'] > ON kalla 'rufen, nennen, sagen' (b> NE call), AS ceallian 'to call', OHG
kallon 'to chatter, talk' i Sl *golgol-b (< *gal-gal-) 'speech' > OCS raaroas glagols 'speech, word', Blg A
'glaguls, McdS A glagol 'speech, conversation', SCr 1 rxa'roy ~rxa_roy, OCz hlahol 'speech’, Cz hlahol
'noise'; Sl *golgoli-, *golgola- v. 'speak' > OCS raaroaaTn glagolati, Blg { rmaro'mr, SCr 7
riaaro uté b riaro yuru 'to speak’, Cz hlaholiti, hlaholati 'to produce sounds, speak' q P 350, o EI 89, SB
107, YGM-1 231, FIr. 173, Ern. 252, Hm. 307, LP § 256, Vr. 298-9, Kb. 526, ESSJ VI 204-5 I D 7c
*ko’l, 'slander, tale-bearing' (x N *K,ohl' u” 'to hide, deceive, tell a lie', q.v. ffd.) Il A: NaT *k’ol- v. 'ask
for, beg' (x N *gol V 'to look, look for, wish'?) > OT, Chg, OXwT, MQp [CC], Kr qol- v. 'ask for', MQp xv
qol- v. 'pray', Kr qol ¢ kol-, SY qol- ~ q‘ol- 'beg, beg one’s pardon’, Tv d qoldan- v. 'ask for, beg', qoldanc't
'beggar' 9 Cl. 616-7, Rs. W 277, ET Q 36-7, RL. I 584-5, TVR 246 || 7779 Tg *keTlie;- v. 'call, ask' > Ewk
PT ka'ls™-, Orc ka7lagi- v. 'invite, call', WrMc yelne- v. 'go to ask, ask\call\invite' § STM 1447, 7 411 99
The front vw. of the Tg ¥ has not yet found explanation (as, vw. harmony?) < The IE guttural *g-
points to the N vw. *a, while D and T suggest *o. A possible solution may be connected with vowel
as (*o of the second syll.?). The long vw. in D may be due to compensatory lengthening (loss of the
original Ir.).

875. ? *kol,V,yV 'lumbar region' > HS b*kulay- 'kidney' > S *'kulay-at- id. > BHb pl. t&illk'6
kola™y-ot_, MHb (BbV) e’illk (ce. for e¢’ilok?) kol'ys 'kidney' (cf. Yv. II 905; the Masoretic sg. ei!lék's
kil'ya™ is a bf. from the pl. form), Ug klyt, Sr ko'li't -a”, Ar éya°l0Kuu kuly-at-, Gz k¥slit, Mh {Jo.} kalyit, Hrs
§Jo.} kslit, Jb C {Jo.} ku'z’e't, S A {SSL} ks'lb'yst, Ak kalit-um id., JA kul'ya™ id., "testicle' § AD PSH 48, KB
479, OLS 217, Js. 620, Br. 329, BK II 926, WKAS I 337, L G 284, Jo. M 209, Jo. H 8, Jo. J 131, SSL
LSNP 1460-1, o MiK I #1.156 (S *k“aly-at-) [| C {AD} *m-)k“Vllv,?, 'kidney' > Bj {R}
a’n'k%el?a ~ un'kul?a, {AD} hapkVala'yt id. i EC o*kal(al)i id. > Sml kelli, Rn {BL.} kalasi, {PG} ka'la”ssi ({Bl}: <
*kalal-ti), EIm kal, Kns xalla”, Gwd xalle, Brj kala'tte”, Or kale”, Or M {AD} kulalitj, Or B/O/Wt {Sr.} kale",
Or Wt {Sr.} kale'tti id., Or W1 {Brl.} kale’ id., 'side of body', Arr kalan-te' f., kalan-o' pl. 'kidneys' # Dhl
{EEN} kallu pl. 'kidneys' # SC: pRt {E} *kYal- 'lumbar region' > Irq karutome 'second stomach', Kz
koli-ngayo 'backbone' § AD SF 77, 195-6, E SC 333, 373, Ss. B 113, Ss. PEC 12, Bl. 16, 192, PG 177,
Hw. A 371, Brl. 225, Sr. 343, EEN 10 || SOm: Ari G {FL} kela 'kidney" i NrOm: WIt {LmS} killahuwa, Gm
{Hw.} kila'ho 'kidneys', Dwr {C} kille” 'liver' § Bnd. AL 153, LmS 410-1, Hw. EG s.v. 'kidneys', Blz.
OLBP s.v. 'kidney' || CCh: Br {ChL} kuls'i 'kidney(s)' i G'nd ku'lku'la’ra’, Hw ku'lisa id. # ? ECh: Ke {Eb.}
mo-kora id. 99 AD SF 77, AD SEC 133, Tk. SCC 90 [#19.8], E PC #95 Il D *ko’l- 'belly, entrails' (x N

ol'so-s < N




*90l, 2,V 'belly, entrails’, q.v. ffd.) 1 77¢ A: Tg *kalda- 'e internal organ' > Ul galdam 'e part of stomach
of the "kaluga"-fish (used as a medicine)', Ork xa’lda 'diaphragm, peritoneum', WrMc halda 'spleen
of fish; fish-sound; epiploon of sturgeon (used for curing furuncles)' (b> WrM qalda 'spleen of
sturgeon') § STM I 361, Z 390, MED 918 < The D length of *o™ is compensatory (due to the loss of
*y (*oly > *071) < Blz. DA [+156 [#20]4#19].

876. , *kaLc'V 'voice; to speak\cry\weep' > HS: S *°/kl@v. 'speak, tell' > Mh, Hrs Jklov. 'tell,
speak', Jb ykiov. 'tell' § Jo. M 209, Jo. ] 130-1 || Ch: DB {J} kalasv. 'weep' || B: Si galsid. (x N
*goll L.V - *-L il "to weep'?) § La. S 279, NZ 786 Il IE: NalE *gaol'so-s, -m 'voice, a cry' > Oss: I
xpHiEe qa’la’s, D ya'la”s 'voice, throat (rmorxa)' i SI {IS} *gol s (gen. *gol sa) 'voice' > OCS raacn glass,
SCr gla’s (gen. glasa), Slv gla’'s, Blg rnac, df. rna'csr, R, UK 'ronoc (gen. 'ronoca), Cz, SIK hlas, P gtos i Gmc
*kal'zan. (x N *kfall XTo! 'to call, shout') > ON kall 'calling (Ruf), name' &> Gmc verb: ON kalla 'to call’,
AS ceallian id., 'shout' (> NE call), AS calla 'Rufer', OHG kallo™n ~ challon 'to chatter, talk', MHG kallen 'to
speak much and loud' § WP I 538, P 350, Ab. II 288-9, ESSJ VI 219-20, IS IABS 111, Glh. 230, Vr.
298-9, Ho. 43, 45, OsS 470, Kb. 526, Lx. 103, # EI 89 (Sl and Gmc < IE *gal- v. 'call out, speak’).

877. *kol'u 'to fly; wing' > IE: NalE {Dv.} *g%elw- v. 'fly' > L vola™ v. 'fly', volucer adj. 'flying,
winged', volucris 'bird'i# OI garut'mant- 'e bird', garud ah, 'e a mythical bird'; but OI *garut 'wing'
(mentioned in traditional Indian lexicons) is not an attested word, but a philological abstraction
from garut'mant- § Cu. GGE 474, Dv. #356a, WH II 828, M K1 325, M E1 471, WH II 828 Il HS: C: EC
*kol- 'wing' > Bn ko'l-i, Dsn ku’ol, Elm ko'l, Or ko'l-a, Kns xo7l-a, Brj 'ko’l-i, Gwd xo’l-akko, Gln ho’l-o
'wing', Arr kolla’ 'wings' (— 'leaves'?), Hr hol-o 'feather', Or {BL} kol-aid., Or B/O/Wt {Sr.} kolaid.,
'feather', Or Wt ko'le” 'feather' i Dhl ko'l- v. 'fly' i ? Bj {R} -kilv. 'fly' (1s p. a-'kil, prs. ap'kil), ke'la”y
'bird’; but hardly here Bj {R} -kil v. 'kreisen' § Ss. B 117, AMS 162, 202, 242, Sr. 346, Hw. A 374, To.
D 140, E SC 245, R WBd 13, To. DL 513 Il A *ko1'V 'bird' > T *k’ul’ > NaT *k'us” 'bird" > OT qus”, Tk
kus , Tkm, Az, SIr gus”, Ggz, Uz, ET, Qrg, Tv qus”, VTt ko qs's’, Bsh “omqs’s’, Qzq qu’s, Nog, Qq qus,
SY gus, Xk yus 'bird', Xlj gus” ~ qus” 'Sperling, Spatz', Yk kus 'duck’ q Cl. 670, Rs. W 305, ET Q 180-1,
TL 168, Dr. TM III #1561, DT 122 || ? M *quladuin, 'e bird of prey' > WrM quladu sibagun {Gl.} "white
kite" ('6exnnit kopuyH'), {Kow.} 'Falco buteo (buse, busard, cassard, merenos)’ (sibagun is 'bird'), K1 {Rm.}
xuldg 'Sumpfweihe oder ein weiler Falke', {KRS} xynn yulds, Brt xynna 'herrier (symo); M b Brb quladr
'vulture', Shor qiladi, Chv {Rm.} xslat '"Mdusefalk', {Ash.} xslat, Chv A x3lat ¢ xslac” ¢ xslas” 'e bird of
prey (e hawk or kite)' 9 GI. II 169, Kow. 924, KRS 609, KW 195-6, Chr. 600, Rs. W 298, Ash. XVI
316-7, Jeg. 290, Fed. I 321-2 99 SDMI7 s.v. *k‘uTaou 'a kind of big bird' (T, M + err. Tg *xoli
'raven, crow', see N *K_ulolN 'raven, Crow').

878. *ku|u"l'E 'cold; to freeze' > IE: NalE *gel- id. > L gelu™ 'frost, icy cold’, gelidus adj. 'cold, icy-cold,
frosty, icy', gela~ v. 'cause to freeze', Osc {StB} yerav * ma'yvmv (acc.?) 'hoar-frost' § 7 Gk [Hs.]
vehavdpo'v - Juypo’v 'cold' (but {EI}: yveravspo'v "is widely discredited") i AS calan 'grow cold, cool
down', ON kala 'freeze, make cold'; Gmc prtc. *kald- 'cold' > Gt kalds, ON kaldr, NNr, OFrs, OSx kald,
Sw kall, Dn kold, AS ceald, NE cold, OHG, NHG kalt, MDt cout 'cold'; Gmc *kolja- > OHG kuoli, NHG ku"hl,
Dt koel, AS co’l 'cool, cold', NE cool; OHG kuoli n. 'coolness', ON ko'lna 'grow cold' § P 365-6, EI 113,
WH I 585-6, PIn. II 683, F I 294 , Vr. 297-8, 325, Fs. 306, Ho. 42, 45, 56, Ho. S 40, OsS 470, 525,
Schz. 179, 187, Kb. 526, 573, KM 343, 411 I K *k,w,VI- > Lz kor- ~ kir- v. "'cool', Mg kir- v. 'stiffen with
astonishment (gaBeBeba, obomrer'), 7 Sv: UB {GP} li-kwe'le 'to cool off (food)', be cooled off' (of food),
Ls {Dn.} li-kwel-e 'to cool, let catch cold (o-/mpo-crymuro)', Ln {TK} li-kwele id., Sv {Ni.} ywi-kwel-i
'become cold', ywi-kwa“l-e 'make cold' 9 Chik. 338-9, GP 173, Ni. s.v. xonoxyTo, xomoguro, Dn. s.v.
kwel, TK 453 Il HS: C: Bj {R} ku'li'nfe, kulu'mfe 'rainy season' § R WBd 142 [+ || Ch (x *K EL,H,V
'cold'?): ECh: Kwn {J} ka™1, Kbly {Cp.} ka'l3, Dng {Lk.} ku'lu™t" 'cold" q JI II 80-1, Blz. LECh s.v. 'cold' [l
U: FP *ku"ll,ma™ 'cold' > F kylma™ adj. 'cold, cool', n. 'cold’, Es ku“lm adj. 'cold', n. 'cold, frost' { pLp
{Lr.} *kslme™- v. 'freeze' > Lp: S {}Hs.} galm “edh, L {LLO} kal'me™- 'to freeze' (of humans), (imprs.) 'the
ground is frozen', N {N} ga’l'bme- / -Im- (imprs.) 'freeze, cause a frozen crust\ice to form on
snow\water', Kld {TI} kelf:me- 'become cold, freeze'; L {LLO} kalmas, attr. kal'ma, Kld kstm™as 'cold', N
{N} ga’lma’s / -I'bm- 'frozen' Er kel'me, Mk kel'ma™ adj. 'cold’, n. 'cold, frost' i Chr: L kxemve kslme, Uf/B
kblme, H keeamet kolms 'frozen' | Prm **ku nm- > *ku'n 'frozen’, *ku'n/ *ku'nm- 'frost, cold' > Z, Vt ken kin
'frozen', Vt Sr kin, Vt K kan/kenm-, Vt G ki n/ki nm- 'frost, cold', Vt, Z Ud kinmas feels cold' (a




person), Vt kinmini 'be frozen, congealed' q It. #408, LG 152, UEW 663, Sm. 552 (FP *ku"lma™), SK
254, Lr. #307, Lgc. #1903-4, Hs. 555-6, TI 105, MRS 267, Ep. 55 99 In FU the palatality of N *I" was
lost in precons. position I A *k 071V > M *ko"lde- Vt. 'freeze, congeal' > WrM ko“lde- ~ ko"ldu”-, HIM
x'nn' -(x), Brt xynng-, Kl ' nn-x ko ldgyxe id.; M b> Ewk Nr kulds- 'freeze' § MED 485, KRS 314-5, KW
238, STM 1428 || T *k'o"I- > NaT *k'o"sTiju"g"- 'feel cold, freeze' > VTt k*uer- kus'sg- vi. 'feel cold, be
chilled, suffer from cold\dampness, become numb with cold' (of a person), Bsh ku“s'sg- 'get
drenched to the skin', Yk ko hu"y- (ko"su"y-) 'become numb with severe cold', Tv ko zu"- id., 'freeze’,
Tf ko's'u”- id., v. 'stiff’, Qrg ko"s"u"- 'become calm, be serene\untroubled’, ko”s"u"p uyquya kirgen 'he
fall asleep peacefully', {RI1.} ko"s"u”- 'zittern, beben' § ET KQ 127, TatR 345, JkR 182, Pek. 1172, Jud.
434, R1. 11 1306, 1151 99 Posch AAL 383, DQA #845 (A k.‘ji_ul'e 'freeze') 1 A secondary connection
with T *k1l’ 'winter' [< N *gUl'V 'season without vegetation' ('draught, dry season', 'winter')] Il D (in
SD) *kul.- ({"GS} *k-) > Tm kulir 'feel cold, be cool, get numbed', Ml kul ir, kul ur 'coolness, cool,
refreshing', kul ukul u 'intense cold', Kt kul ak in-, kul kul_in- 'feel cold' (of hands, feet, body)', Kn
kul ir vi. '"be cool\cold', n. 'coldness, coolness, cold, snow, frost', Kdg {D} kuli- 'cold feeling is'q D
#1834 < IS 1 304-5 [#176] < If the N vw. was *u (or *u”), the lack of reflexes of this vw. in IE *gel-
may be explained by the law ruling out any sequence of two sonants in a v , i.e. N *ku|u"1'E > pre-IE
*geu_I- > IE *gel-. In U the precons. *I’ lost its palatality;. i+ T *ki1l’ 'winter', for phonetic reasons it is
better to refer it to N *gil'LV#J?Vde 'ice, frost; to freeze' (q.v.) (whence Tg *gil'd'V 'cold’) <> o Gr. II
#168 (*kul ~ *kel 'freeze') [IE, U, A, Ko, CK].

1+ 878a. *kUI'V "to flow, gush, leak' > HS: ECh: Mu {J} ki'l/ke™l "'pour’ § J Mu Il IE: NalE *g“el- > OI
‘galati 'drops (trdufelt herab), falls down' § Gk Biv’e 'quelle hervor' i OHG quellan, NHG quellen 'to
gush, well', NHG Quell(e) 'a spring' § M E 329, KM 572, 0 P 471-2 Il U: FU *kul'kV- v. 'stream, leak' [x U
*kulke- 'swim, move (sich bewegen zu Lande und zu Wasser)'] > Er, Mk kol'ge- 'triefen, rinnen,
sickern' i Lp N go I'ga’-/-lg- 'run’ (of liquids: water, tears, blood, etc.) { ObU {Ht.} *kuay- > pOs *kul oy-
'rinnen\flieRen (Schweil), flieRen (Wasser in einem kleinen Bach)' > Os: Vy kul'ay-, Kz x0™¢i -, O yuli-
id. § UEW 198, It. #176, LG 149, Ht. #264, Stn. D 491, Trj. S 189 I D (att. in CD) *°ku’l - v. 'leak’, 'run
from a punctured vessel' (of water) > Nkr kul- id., Kim kul- (p. kut.-) '(wasser) run from
punctured vessel or tap' § D #1919.]

[Moved to 867] 878. *kul V (or *kawl V?) 'glowing coals; to [+ heat\Jroast\fry\cook' > IE: NalE
*g|g"eunlo—/*g‘gﬁ0uﬁlo— 'glowing coals', {EI} *geu_lo- ~ gulo- ~ *gulo-m 'fire, glowing coals’' > ON kol
'charcoal', OHG kolo -~ cholo, col, NHG Kohle 'coal’, AS colid., 'glowing coal', NE coal; NGr Sw cholle
'glimmen’' i Clt: OIr {WP, P} gu’al 'charcoal’, NIr gual 'coal' (< *geu_lo- — *gou_lo-) i Tc B s’oliye "hearth'
0 WPI563,P 399, EI 104, Dnn. 387, Ho. 56, OsS 50, Kb. 554, KM 388, Ad. 635 Il HS: C: Bj {Rop.}
kalo- 'fry’', kalona 'frying-pan', {R} kilo'y- scv. 'roast, cook' i SC ({E}*ka,:jl-) > Kz kalemuko, C -b> Mb ikale
'charcoal' [+ i EC *kul- > pSam {Hn.} *ku""la’i1 'heat, warmth' > Sml kulayl id., Rn ku'le’l 'heat’, Bn {Hn.}
ku'le”] 'heat, pain'; Sml {DSI} kul 'calore’, Dsn {To.} kulla'’? 'hot', Arr {Hw.} kuld.a 'hot', kulil- 'warm
oneself', Elm {Hn.} 'ku'lla? 'Hitze' ]9 R WBd 142, Rop. 203, E SC 242, EK 12 [+, Hn. S 67, Hn. E 280,
DSI 373, PG 204, To. DL 513, Hw. A 375, Blz. RL 261, Blz. DL s.v. 'warm', HL 118] Il A *k‘u"\o"LV >Tg
*xu_ldu” 'warm, heat', (?) 'flame' > Nn xul3'i- 'be warmed', Ul xuldu 'hot', Ork xuldu- 'warm', Ud ugdi 'to
warm, be warmed', Ewk uldi, acc. uldi-ws 'flame'; Nn xul tay, xulug tay 'warm' (of water) § STM II 260
|| M *ko"lci- vt., vi. 'warm, become warm' > MM [MA] ko"Ic’i- 'warm oneself', WrM ko lcu”-~ko"lci-
'warm, become warm\flushed', IM {T} xo0"Ic'i- vt. 'heat, warm (one’s hands)', WrO ko“lce- 'heat up',
Brt x*muy-, Ord g _o”lc*i- ~ g_o"lc“0”- 'warm oneself by the fire'; -d>: WrM ko“lcu”ge-, HIM x' nd' ' -, Kl
K 14 - ko’lc'a”-, {Rm.} ko"Ic’e™- id. § Pp. MA 222, MED 484-5, T VM 24, Krg. 740, Ms. O 270, KRS
315, KW 238, Chr. 619 || T *k‘u"l 'ashes, cinders' [x N * qULpV 'hot ashes, embers; to fry\heat on
embers or hot stones', N *kuz'mV - *kuz'V mV 'smoke, ashes' and\or N *K Ey,al.a 'to burn (vt., vi.),
heat, be heated, roast'] > OT ku"lid., MQp xi11, [CC] xtv, XwT x1v , Chg xv ku"l, Tkm ku"l, Tk ku"l, Az x*1
kul, Ggz, ET, Ln, Kr Cr, Qmgq, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt, ET, Qmn, Tb, Ln, Xk, YK ku"l, Uz kyx kul’, SY
kul’, X1j ku'l ~ kul, Slr kul, VTt, Bsh ' n ks'1, Tv xu"l, Tf hu’l, Chv xeAr ksl, Chv H ks"1 'ashes' § Cl. 715,
DTS 325, Rs. W 307, ET KQ 137-8, Md. 43, 171, Jeg. 104, Fed. I 269-70 99 o0 DQA #1140 (*k‘ulie 'to
heat, burn": Tg, M, T), S AJ 281 99 A *k‘- for the expected *k- may be due to the infl. of the reflex of




the abovementioned N * qULpV and\or N *K Ey,al.allD (in SD) *kol - ({"GS} *k-) 'firebrand, fire' >
Tm kol 1iid., Ml kol i 'firebrand, firewood', Kt koyl, 'burning firewood', Td kwil y 'firebrand, embers’,
Kn kol L i, kol l.e, Tu kolli, kol 1.i 'firebrand' § D #2158.

879. , *kol ?V 'pair, one of the pair' > HS: S */kI? 'pair, both' > Ug ki%t du. f. 'both (hands)', BHb
Mi%a2l6£5 kil'?ayim 'of two kinds; both', Ar kil-a™, kil-a'ni 'both, the two', Gz kal?-¢”, kal?-ettu” 'two', Mh
{Jo.} kslo™(h), f. kalayt, Hrs {Jo.} kslo™, f. kslayt, Jb C {Jo.} 'kol'loth), Jb E {Jo.} 'ko'lo(h), Sq {Jo.} 'kala 'both
(of)', AK kilan, f. kilat;tjan 'both' 9 KB 453, KBR 475-6, A #1312, OLS 214, Rb. AWA 69, Jo. M 207,
Jo.J 129, L G 282, Sd. 475, CAD VIII 353ff. || SC: Brn {E} kalel- 'be similar' ] E SC 366 99 Ro. 139,
245 [#240] reconstructs pMM *kal- 'be equal', which is (even if reconstructed well) is a loan from
Fulani kala 'pareil' (Zb. 289) || ? Eg fP ky 'other' § EG V 110-4 9 Tk. SCC 90 [#19.9] Il A: T *k'ol >
NaT *k'os” 'a pair, one of the pair' > OT {Cl.} qo’s"id., Tk A kos, 'pair of horses’, Tkm gos” "pair (yoke)
of oxen\horses for ploughing', gos'a 'pair, two; double', Kr Cr, ET qos”, Nog, Qzq, Qg qos, Xk yxos
'pair’, SY qos” 'forming a pair', Uz qws”, VTt, Bsh qus”id., 'double’, Qrg qos”id., 'pair', Tv qos”, Tf qo‘s™,
VTt, Bsh qus’, Uz qws” 'double; twin, consisting of two similar parts', Yk xos 'additional, the second
one (of a pair)'; ET Q 91 mentions VTt quss” and Bsh gqeswss” ('double'?) that are not registered in
standard dictionaries and have a strange change of the reg. u into us, sws that resemble processes
in Chv; & *k’os™ 'to link to' > Tk kos - 'add, harness', Tkm gos™-, Qzq qos-, Qrg, Alt gos™- 'add, link to’,
Tv qos’/qoz’- 'to add a new part (to the garment, footwear); to unite in pairs', Tf qo‘s™*- 'to add a new
part (to the footwear)'; NaT b> M: WrM qos ~ qous, HIM xoc, Kl xos” 'pair' § Cl. 676, ET Q 90-3, Ra.
221, TkR 191-2, = Shch. SF 194 (T *kos” with unjustified *o0”), MED 970, 974 || M *qolba- v. 'couple,
unite, combine, link to' > MM [MA] qolba- 'be combined to, add', WrM qolba-, golbu-, HIM xon6o-, Kl
{KRS} xonBx xolws-(xb) 'unite, combine, link to', {Rm.} xolws- 'paaren, vereinigen', WrO {Krg.} xolba-
v. 'couple, join', Ord {Ms.} xolbo-, Mnr H {SM, T} yulo™- 'lier ensemble, joindre, unir'; M b> WrMc
golbo- id.; M *qolbuya 'pair, coupled' > WrO yolba™id. § MED 957, KRS 593, KW 184, SM 181, T 377,
Pp. MA 301, Krg. 276, H 65 [MM qolba(Na)ra- 'vereinigen, zusammentun'] || Tg *xulbu”- '(Indian)
file\string of objects; move in Indian file, be bound together' > Ewk ,ulbu-, Lm ulbunci-, Neg
ulbul- 'move in Indian file (following one another)', Nn Nh xuelbi- 'bind together, wrap', Ewk, Lm
ulbults- 'Indian file, line\string of objects’, Lm ulbuks 'vertebral column', Ork ulbum3’iadv. 'in Indian
file', Nn KU xulbiz, Nn Nh xulbiks 'bundle' § STM II 258 || pKo {S} *karb- 'compete, match, compare,
line together' > MKo karp- (karw-), NKo kalp- kap-, karu- id.; *karb- > -d&> MKo kaTo- 'form a couple'
& MKo ka'ro-ki’, NKo karogi 'twins' 9 S QK #348, Nam 21, 23, MLC 12, 48 99 o DQA #1115 (A
*k‘0”'1'ba 'couple; to couple, combine'; incl. T, M, Tg, Ko).

880. 7 , *kol' Ha '0ak' > IE *g“eln-/*g"len- > NalE *g“elo-/*g*la™- 'acorn, oak' > Arm ka©-in katin 'acorn,
hazel-nut', ka©ni katni 'oak, hazel-tree' i Gk Ba’Acvof 'acorn' i pBlt *gil-s (< *g*1 _-s) [gen. *gi'les]
&> *giliya” ~ *giliya™ > Ltv zr'le, T dzrla 'acorn', Lt gi'le’, gyle”, Pru gileid. 1/l +ext. *-nd- > L glans (gen.
gland-is) 'acorn' §BSl: Lt gile'ndra, gile'ndre’ 'reiche Ernte an Eicheln, Niissen, Beeren, Pilzen' i Sl
*z'elo,dp 'acorn' > ChS :xeaxan z'elo ds, Blg (xemrsn, SCr zelu'd, Slv z¢'lod, Cz z'alud, SIk zalud’, P
z'otadz’, R §xeenyn— 9 Acc. to P, the primary meaning was 'oak' § P 472, Dv. #870, EI 407 (*g“elh,-
'acorn'), Slt. 166, Kar. II 560. ME I 556 & IV 732, FI 213, Frn. 151, En. 177, Tp. P E-H 234-5, Vs. II
44-5, Glh. 707, Frdr. PITA 131-2 1A: [1] A *ku'l'ap‘V 'oak-tree' > AmTg *kolopo(-kta) ' tree' > Orc T
kolobo-kto, kopolo-kto 'e fir-tree’, kopolo 'log', Ud X kofolo-kto 'e tree', Ud I/Sm kofolo-kto 'dry thin
trunks of fir-tree or larch'  STM II 407-8, Krm. 251 || pKo {S} *kara’p 'oak' > MKo ka'ra'p, NKo
karam-namu § S QK #896, Nam 3 || pJ {S} ka'si'pa’ 'Quercus dentata (e oak)' > OJ ka'sipa’, J: T ka's'iwa,
K ka's'i'wa’, Kg kas'i'wa 1 S QJ #974 99 DQA #1113 TI1[2] A {ADb., SDM97} *k‘ol'a 'oak' (the deviant
*k‘- is due to the infl. of N *k UR\V,3'V 0'0ak'?) > AmTg *xolopkV 'oak' > Nn Nh xoropqola, Orc
olonka™” ~ olonki, Ud ologko™ id. § STM II 16, Krm. 275 || pJ *kasi 'Quercus acuta (e oak)' > O] ka'si , J:
T ka's'i, Kka's'i', Kg kas'i' § S QJ #976, Mr. 441 99 SDMI7 s.v.*k‘ol'a 'oak'<%> S NSShS #30 (A, IE).

881. *kama 'peel' (> 'dandruff, scab') > HS: S *°Jkmy > Ar (kmy (pf. imaKa kama™) 'se mettre une
cuirasse sur le dos ou une casque sur la téte', pf. famiKa kamiya 'étre tout couvert d’une armure' § BK
I 932 ||? C: Aw {Beke} kama’d 'skin', Knf {TBZAC} ga'ma’d 'bark' (x N *kom,V,t V 'to cover; lid,
cover') § Blz. CWL Il U *kama 'crust, rind, peel' > F kamara 'crust, scalp, callus', Es kamar 'rind, crust'



iChr: L/B kom 'crust (as of bread)', Uf komid., 'peel (of fruit\vegetables)', H kom id., 'shell' | Prm
*komel’, ({0LG} *ko.mel’) 'peel, crust; > Z Lu komil, Yz 'kumil’ 'peel of potatoes \ turnip \ radish \
swede', StZ komsl, Z US ko,msl’ 'lump of heavy dough (for baking a crust of pies, etc.)', Vt kumel
'bark of lime bast'; 7 Prm *’kfo'm > StVt koem kam 'crust, peel of fruit\potatoes, (egg-\nut-)shell', Vt
Sr/G ksm, Vt Kz komid., 'bark' i Hg ha'ml- v. 'peel, scale', OHg ha'mt-, Hg ha'nt- v. 'strip, peel off
(bark)', OHg ha'mcs, Hg ha'ncs 'inner bark' i ? Vg {Kn.}: LK po""ksa 'm-ko mtol, P n3r-kamtul 'nut-shell'
(po~"ksa"m, n3 'nut’) || Sm {Jn., HL.} *ka ms- '(fish-)scales' > Ne T cis, Ne O {Lh.} s’a’ B 'fish scales',
Ng {Mdd.} kamu; Sq LTz {KD} qa”:m 'scales’, Slq Tz {Prk.} d komta" 'fish scales' (innacurate spelling
for qomta"?) — 7?7 {KKIH, Prk.} qomta” 'mint, money'; Kms {KD} q‘a’m - q‘a’m 'scales (e.g. fish-scales),
money' || pY *kimer 'inner side of hide' > Y K kimer id. ('"Me3gpa') (-r is a nominal sx.) 9 Coll. 23. UEW
121-2, Sm. 545 (FU *ka’ma’ 'skin' > FP *kama-, Ugr *ka’ma-), LG 132, MRS 212, RMarS 274, U 73, Ep.
40, Lt. J 135, U3S 216, EWU 522, Jn. 63, Erl. 76, 99, KKIH 162, KD 25, HIl. M #465, IN 227-8 Il A: M
*°qama- 'be mangy' > WrM qama- id., M *qamayu 'scab, mange' > MM [IM] vvjmQ qama,:;\u, Brt xamyy id.
('mapma'), WrM qamagu, HIM xamyy id., 'scabies, itch', WrO yamou ~ xamuu 'itch, scab, mange', KI yamu~
'Kratze', Ord xamu™ 'gale' § Pp. MA 444, MED 923, Krg. 251, KW 165, Chr. 544, Ms. O 332.

882. *kam'o! 'to grasp, press' > IE: NalE *gem- v. 'press, squeeze, squeeze together' > Arm 4mlem
c'mlem v. 'press, squeeze, trample' { Gk [Hm] aor. ye'vio 'he grasped' (< *gen-to)ii 7c Um gomia
'pregnant’ § OlIr {SB, P} gemel, W gefyn 'fetter' § ON kumla 'to squeeze', NNr kumla 'to knead, press
together' § Ltv gumt (1s prs. gumstu) v. 'grasp' i S1 *z'em-o0_/z'e -ti v. 'press, squeeze' > SrChS xems
z'pmo, / xkaTh z'e -ti, SCr z'me m/ze"ti, OCz z’'mu / *z‘ieti, Cz Mr, SIK z’'mu (inf. z‘'mat’, Af. from prs.), P
zme, / zac, Rxwy / sar—, UK sxwy / atu 9§ P 368-9, EI 450 (misquotes Ltv gumstu as Lt), F I 297-8, SB
111, YGM-1 232, Vr. 334, Kar. I 125, Vs. II 36, 59, Ma. CS 591 Il HS: B */kmm > Ah okmom 'serrer,
presser' q Fc. 810 || 77 S *kaw\y: AK kamu” 'fetters(?)', 7?7 \/kmw‘y (inf. kamu") 'to capture an enemy'
(if « *to bind' or 'to grasp') § CAD VIII 128-31 || Ch: Hs ka'ma™ 'seize, catch' i Dr {Nw.} kame 'pick
(e.g. beans) one by one' i Bu {Hf.} kimta 'wegnehmen' i ? EDng {Fd.} ga me' 'arracher par force (des
mains de gn.)' § Sk. HCD 134, Nw. K 128, Hf. B 286, Fd. 310 || C {AD} */kmm 'seize, take possession
of, possess' > Ag: Q {R} kamam- 'possess’, Bln {R} kim 'Besitz, Macht', kim- 'sich in den Besitz setzen,
erwerben, bekommen; haben, besitzen', Xm {R} kim- 'possession’, Km {CR} kema™ 'wealth', Aw {Plm.,
Hz.} kim- 'steal' i SC: Irq {Wh., Wd.} -ko'm- 'possess' § AD SF 217, R WB 220-1, Wh. SI, Wd. #1865 1l
A: Tg *kama- v. 'press (tecmuro, mpwkamato)' > Ewk kama-, Ork, Nn kamali- id., 'oppress’', Lm kam-
'squeeze, grip in a vice', Neg kamali- 'oppress, forbid', Ul qamawl ~ gamavlt 'tightly (TecHo)', gamol3v-
'press (recmuro)', encicle (hunted animals)) 9§ STM I 369 ||?sNaT *Kama- V.
'surround\encircle\besiege (enemies), drive (cattle, horses) into an enclosure, capture' > Uz gama-
'drive (cattle, horses) into an enclosure, arrest', Qzq, Qq, Qrg qama-, ET qami- id., 'surround
(enemies), VTt, Bsh, Qmq gama- 'surround, encicle, besiege', [x NaT *Kaba- < N *gaShV (or *gaybVv?)
'to hold, seize; collect']: Chg [Rabg.] gqaba- 'umfassen, umgeben, belagern'; NaT *Kamti- > Qq, Nog
qamti- 'grasp', Qzq qamti- 'intercept, borrow, snatch' 9§ Rl II 435, 479, Jud. 335, KrkR 366-8, Sht.
256, Nj. 590, 0 ET KQ 159 1 D *kam- ({"GS} *k-) > OTI kamucu 'hold, seize; occupy, seize by force', Tl
kamucu- 'hold, seize', 7 Mlt {Drs.} kam- 'gather one by one' § = D #1326, Km. 325 [#255] (both derive
the Tl word from *kav- 'seize') <- IS I 290-1 [#157] (*kamu; S, B, C, Ch, IE, 7D, T, Tg; i + U, M and Ko).
U *komV(rV) 'hollow hand' belongs not here, but to N *go@mV - *gom@V '(hollow\closed) hand' (q.v.)
<o Gr. II #332 [IE, A, CK + err. U].

883. *kamV 'full, whole, all' > IE: NalE *gem- '(be) full' > Gk ve'nov. 'be full' (of a ship, etc.),
veu Tw v. 'fill full of, load' i Sl *z"emens "handful' > R, Blr, UK §xvernr, SIK z'men” id., Cz z'emne” 'bundle
of two handfuls of flax' { Um GOMIA, kumiaf acc. f. pl. 'gravida\s'; Um b> L gumia 'glutton,
gourmand' § F 1296, WH 1 626, Bc. G 336, = P 368-9 (considers it a sd from *gem- 'grasp'), Vs. II 58,
Mikl. E 408, Ma. CS 593, Mul. 194, Pln. 737, = EI 450 (yg'uo < *gem- 'press') 9 Coalescence [esp. in
S1] with IE *gem- 'to grasp' I HS: C: EC: pBn {Hn.} *komo™m 'all' > Bn Bi komo'm, Bn Ba/J komo'mo; Cm
{Bnd.} xumme 'all' (if in Cm, like in other Dullay dialects, x- < EC *k-) q Hn. BD 90, Blz. CWL || B
*Jkmm 'gather (amasser)' > Kb mommom, Tmz kommom id., ETWl/Ty k smmwst 'ramasser' § MT 334-5,
Dl. 404, GhA 93 || Eg fMK km v. 'complete; total up to, amount; put an end to' § EG V 128-30, Fk.



286 || S +ext. *Jkml > Ar kamal- 'the whole, totum', Sb hkml caus. v. 'complete (a work), be
successful', Mh Jkml (pf. ko'masl) v. 'finish', ko'msl id., Jb ykml: Jb C ko~1 'be finished, complete’', caus.
v. ekul 'finish', ekmil v. 'finish', Hrs ke'mal v. 'finish' 9 Fr. IV 59-60, BGMR 78, Jo. M 210, Jo. H 68, Jo.
J 131 || Ch: Pr ke'mo' v. 'fill' § Ftz. P 36 99 Tk. I 43 (Eg, Pr) Il A *kamV 'together, all' > M *qamu-
'gather together' > MM [HI] gamu-, WrM qamu-, HIH xama-xid.; M *gamug 'all, whole; everyone,
everything' (<b- or b> T?) > WrM qamug, HIM xamar id., MM [HI] qamuy 'tous'; M gamsu- > WrM qamsu-,
HIM xamca- 'be united\combined, come\be together'; M *gamtu > MM [MA, HI] qamtu, WrM qamtu,
HIM xamr 'together, jointly', Mnr H {T} xamdu, {SM} yxamd_i, xamd_u, Mgl {Rm.} gamtu, Dx hantu, Ba
hamte 'together' q Ms. H 87, MED 924-5, T 373, T DnJ 140, T BJ 150, SM 153 || ? NaT *k,‘jamag 'all,
whole' > OT gamay 'all', Chg gamug ~ gamig, MQp gqamuy 'all', OOsm gamu 'all, the whole', Tk {, A kamu
'all', StAlt gqamiq 'much, multitude, Xk xamry, Tv yamiq 'all', Yk yamiy-, xyomuy- {Pek.} 'gather’,
{JkR} 'arrange, put in order' q§ Cl. 627, ET KQ 243-4, Rh. 1473, DTS 414-6, TvR 467, Rs. W 229, Pek.
3291-2, JKR 478. 496 9 The word belongs here unless it is an early loan from MPrs hm?g [hama™g] (as
Cl. believes), which is unlikely in view of its presence in Tv and Yk. It may also be a loan from M
*qamug (7 above); the latter hyp. may explain the cns. x- in Tv xamiq 'all, whole' || Tg *kamuri,
'together’ > Ul, Ork gamur ~ gamurt, Nn qamor ~ gamur 'together'; d: Ork qamur- 'be united’, Nn gamorigo-
'be united; Tg *kamci- > WrMc gamci- 'unite, gather together' § STM I 371, Z 259-60 1l 77 U *’k'a'mE >
Sm *°kf3'm- > Ng {HL.} kamsu - 'be united with', kamsoru- vt. 'add, join (mpucoemumuro)', kamsu ?maladesa
'to unite with oneself (o6venuamro ¢ coboit)' § HI. US 118.

884. *kfa"'mV 'blood' > U *ka;:yme 'blood' > Sm *kam ({OHL.} *ke m), {Jn.} *k3;b_mid. > Ne T xy'm,
Ne O {Lh.} x3m’, Ne F {Lh.} kie'm, Ng {Ter, Mik.} kamid., En {HL} ke?o 'coagulated blood', En X {Cs.}
ki?", En B {Cs.} ki?", Slq Tz {KKIH} kam, Kms {KD} k‘sm- - k‘em’, Koyb {Sp.} xams, Mt {HL} *kam id. (Mt
M {Sp.} xems id., Mt K {PL.} rommy 'his blood') § Jn. 65, HI. TO 43, Hl. M #477, KP 90 [#491], Cs. 81,
KKIH 116 Il A: Tg *’kem- > WrMc kemin 'coagulated blood; brain covered with blood' Il HS: Ch: WCh:
AG: Tal {IL} k"_em, {Sch.} kMe'm 'blood' # ECh: Smr {J} m. k¥a'mge', f. ko'mwin, pl. k¥a'mgada', ko~m
'red'  CCh: Bdm {Cyffer} ks'me’ 'red'{ 7¢ Higi {ChL}: HgF ¥3'mu’, FIG ¥3'm(i), Kps yu'me, HgG xu'me 'red’
|| 2 Eg fP cms 'red, ruddy' § EG V 369, Fk. 304 99 NrOm: not here Anf {Gt.} word 'kima
'menstruazione’ (Gt. 354}, it is identical with Anf {MYTY} k immo 'dirt' (MYTY 118) and belongs
together with Shn kima' 'Dreck' (Lm. Sh 326) Il 7u D *kem- ({"GS} *k-) 'red' > Tm, Ml cem-, Tu kem-, TI
kem'- (in a few composita) 9 D #1931 9 The D cognate is valid unless *kem- is an extension of D
*ke- 'red' > Tm, Ml ce-, etc. (D #1931) <> The comparison with D was suggested by Blz. (Blz. C). But D
*kem- is @ qu. cognate both for phonetic reasons (*e instead of *a < N *a”) and because it seems to
be an extension of D *ke-, *key- 'red' <> o Gr. II #45 (*kem 'blood").

885. , *kEmV (or *kEmHo) 'to give birth' (— 'kin, family') > IE {Pv.} *g"emh%- (= {OPv} *g em-A,"%-),
{EI} *g"emH- 'marry' (of a male) > AnlE (x IE *g enH- 'give birth' < N *ka"n"hV id.) > NalE *g em-/*g me-
({"Pv.} *g"emo-) 'to marry; relative, relative-in-law'> Vd ja'mi-h. 'related' (brother and sister), OI
(post-Vd) ja 'mi-h, 'daughter-in-law', Av za'maoya- 'son-in-law’s brother', OI 'jama’ta” / ja'ma'tar-, Av
za matar- 'son-in-law', NPrs d'm"d da'ma™d {V1., BM} id., 'bridegroom’, {Sg.} 'son-in-law; wooer, lover" i
Gk yope'® (aor. "e-ynua, Gk D “e-yoapa) 'marry' (of males), yaue'ty) 'spouse’, ya'poj 'marriage,
wedding', youBpo’j 'son-in-law' § AdS of L gener / -iid., Ltv zno ts, Lt z'¢'ntas 'daughter’s husband', Sl
*ze tv id., 'bridegroom', AnlE: Ht kaena 'a relative-in-law, kinsman' (mainly 'male ego’s son-in-law or
brother-in-law, wife’s brother'), Ld kana (a kinship term, possibly 'daughter’s husband') [all from N
*ka"n"hv ', q.v. ffd.] 99 WP 1 574-5, P 369-70, EI 369, Szem. KT § 20.3.1, M K I 430, V1. I 796-7,
Horn 117, F 1 287-8, WH I 590, Frn. 1301, Kar. II 566, Vs. II 112, SJSS XII 692, Pv. IV 12-4, Ts. E 1
459-60, Gsm. LW 150-1 Il HS: S *kim- > Ak fOAk, OB kimtu ~ kimatu ~ kintu 'family, kin', Ak LB kimu
'family' 9 CAD VIII 375-7 || C: Ag: Aw {CR} kaman-, BIn/Q {R} kabon-, Km {CR} kebon- 'give birth' i Dhl
ke m- id. i SC: Asa komit- id. 9 E SC 243, AD SF 65 < Identical with *kfa"'mV 'blood'? <> If Pv.’s rec. of
IE *g"emh"- (*g"em-A,"-) is right, the N rec. must be *kEmHo. But in this case the absence of an Inlaut
vw. in Ak kimtu is strange. The only Ir. conceivable here is *h (it is reguarly lost in Ak, but yields *o
in NalE).



886. 77 *ko|umV 'sth. hollow' > HS: S: Ar kumm-at- 'round cap', ? kumm- 'sleeve', kimm- 'calix of a
flower, envelope of the palm-blossom' Il U: FU *kXmV 'hollow' (n., adj.) > F komi, komo id. i Chr H
{Rm.} kom in palkom 'sky, the vault of heaven', koman 'with vaulted surface' i Os: V ko m in
ritkom 'Raum unter einem umgestiilpten Boot', D yom, Kz yo m 'hollow\concavity (e.g. under an
overturned boat)', V ko moar 'hollow under ice', Vy ko mal, 'concavity' i Hg homoru’ 'hollow, concave'
9 UEW 227 1A {DQA} *kulo'mi 'hollow, cavity, inner angle' > Tg *kum- > Ewk kumpa 'hollow (in a
tree); hole, burrow (of an animal)', WrMc {Hr.} kumdun 'Leere' § STM I 431, Hr. 600 || pKo {S}
*ku'm- 'cavity (Bmamuma), hole' > MKo ku'mk, kumu’ (ku'mu’k), NKo kumsp 9 S QK #196, Na, 59, 63, MLC
201 || pJ {S} *ku'ma 'inner angle, cavity' > OJ ku'ma’, J: T kuma’, K kuma § S QJ #255 || 26 M
*ko 'meg-; > WrM ko 'mu”g, ko"mu"gei 'shed, roof' (esp. 'roof over a portico'), 'eaves; awning, canopy;
overhang of a mountain', Brt x*myr 'hollow\empty place; gorge, ravine, cleft (yoeace, TecHuma,
paccemmma)', 7o Ord k‘o 'mo”gi 'le penchant est d’une montagne\colline' § MED 487, Chr. 620, Ms. O
427 99 DQA #918 (M, Tg, Ko, J) ¥ Resh. NNE #4 (A, U).

887. *ku'mV({l V) '(stinging) insect’ > U: FU  *%kumVIlV ~*%kamVlV > ObU
*ko”’mVI1 Vk ~ *ka'mal ok 'beetle' > pVg {Ht.} *ko’mlak > Vg: P komlox, YK {Vxr.} xomlox ~ xw mlox, NV
komla 'k ¢ komlak, SV komla“k, LL kamla'k, Ss xomlax id.; pOs {Ht.} *kamoal kay > Os: V/Vy qamal gi, Ty
ga'moal gi, Y qa’moelgi, D yo malyay ¢ xa malxay, K o malxa’y, Nz o moalyxa, Kz o moal xa 'small insect,
beetle' § Ht. #269, BV 137, Trj. VD 146, Trj. S 144, Stn. D 496-7 11 A: T *°k,‘juml'uy > OT {Cl.} qums‘uy
'louse' or 'tick' 9 CL. 629 || NrTg *ku mir;, *kumi-ken > Ewk kumika™n, Ewk Brg kumir, kumirksn '(small)
insect', Sln xumixs 'ant'; Tg *kumV(-ke) 'louse’ > Orc kums, Ewk, Lm, Neg kumks, SIn yupks, Nn kupks,
Ud X/A kumugs, Ud A kumus 'louse' § STM 430 || pKo *koamo i 'leech' > MKo ko ms'ri’, NKo ko mori 4 S
QK #972, MLC 84 i+ (< S AJ 272) pKo {S} *ke'mii, 'spider’ and pJ {S} *ku'mu_a"id. 9 T *I' and Tg
*r for the expected *1 still need explanation 9 o S AJ 290 [#378] (A *ku‘u"mV), DQA #847 (A
*kihu|omalo 'blood-sucking insect') IIHS: S *Jklm~WS *(kIm~WS *Jkml: [1] *Jklm > Ak kalmatu
'parasite, louse (on animals, plants and human beings)', JA amll6f2 kal'ma’, atlmé6l6f2 kalmo't a
'vermin', (as *Im- > -nm-): Mh {Jo.} kanamu't (pl. ka'nawm), Bth {Jo.} kanamit, Jb E {Jo.} 's"init, Jb C {Jo.}
's’init, SqQ {L} 'konam 'louse', BHb Mn'1f5 kin'na'm 'gnats' ([acc. to the versions in LXX, Vulg., Philo,
Origen] or 'lice' (acc. to Psh. and Trg.), MHb em'1in5f6 ko'nim'ma” 'worm'; [2] *yk ml ~ *k Im > OA k ml
'louse', JA atlm6l6q@ k almo't a” 'vermin', Sr {PS} 'moleea k al'ma” 'louse’, Ar gaml-at- 'louse’, coll. gaml-
'lice, louse', Sb k. mit, k Im, k Imt 'insect pests, (?) locusts', Gz k Yoma'l ~ kama'l 'louse' § CAD VIII 86-7,
HJ 1013, Js. 645, 1378, S1. 1021, PS 3635, Fr. III 500, BGMR 105, L G 432, L LS 221, Jo.M 212, KB
461, KBR 483, BDB 487-8 [#3654] || 7 Eg kmy 'e snake' § Mks. III #4395 || C: EC {Ss.} *kilm- 'tick
(insect)' > Af {PH} kilim,-i 'ticks', Sa {R} kilin, Brj 's’ilm-a-, pSam {Hn.} *c’ilim > Sml N si'lin (plL
s'ilmo’), Rn {00.} ¢’i'lim, {PG} ¢'ili'm, Bn s'i'Im-i’ 'tick’, Arr silme’, Or 'silm-i? ¢ s"ilm-a/s"ilm-i, {Grg.} silmi,
Or WI {Brl.} silmiid., Or B/O/Wt {Sr.} s"ilmi 'small tick (on cows)' § Bl. 156, 190, Ss. PEC 13, Ss. B
173, Hn. S 77, PG 85, Abr. S 232, PH 147, Oo. 72, 393, Grg. 358, Brl. 374, Sr. 389 || Ch: CCh: Bdm
koma'li 'black ant' § WCh: Hs k.u'ma™ 'flea (of rats, dogs)', Gw {Mts.} kuma 'flea of dogs' § ChL, Ba.
637, Mts. G 68 99 In S and WCh there is secondary glottalization (*k - for the expected *k-) of
tabuistic and "expressive" origin and\or due to contamination with different roots <> IS I 308-9
[#180] (? *kama 'stinging insect'; HS [S, C, Ch], A).

888. *ku"'mX 'man, person' > K: GZ {K, FS} *kmar-, {GM} *km ar- ~ *kmar- 'husband' > OG, G kmar-i,
Mg, Lz komo3z'i ~ komonz'i, Lz kimo3'i 'husband’, Lz i-komo3z“-u 'married' (of a woman)'; K *’km-1 - > Mg
komoli ~ kumoli, Mg BM komoi 'man (male person)’, Lz komoli ~ kimoli 'husband' § K 198, Chik. 34-5, ES
K 337-8, FS E 379, GM S 462, Q 345 [+l ? HS: ECh: Kbl {Cp.} kuma, ? Mgm {J} gimu’, ? Bdy {AJ}
ge'n, ge"'mo 'man (person)' 9§ JIII 267, JA LM 87. AJ 77 I IE: NalE *g "om-/*g""m- 'man (person)' > OL
hemo™ 'person’, acc. hemonem (preserved in L ne'mo”™ 'nobody' < **ne-hemo~), L homo™/ hominis 'person’,
Osc humuns 'homines', Um homonus 'hominibus' # Gt guma "avn’p, man', ON gumi, OSx gumo, AS 3uma,
OHG gomo 'person, man'; OSx brudi-gomo, OHG bruti-gomo, NHG Bra“uti-gam, AS bry d-zuma
'bridegroom', NE bridegroom # OLt z'muo’, acc. [Dk.] z'muni, Lt plL zmone’s 'men’, sg. d
Z'mogu s ~ z'mo gus 'person', d z'mona 'woman', Pru smuni [zmuni] 'person’ (acc.?), smoy ([z-]; P: to
read smoa?) 'Mann' § But pTc *s’au_mo [> Tc A s'om 'young man', Tc B s’aumo (pl. s'amna) 'person.
man'] is better interpreted (after Wn. and Ad.) as d from Tc *s’a’u_- 'live' < IE *g"i_ou_- 'live' P



415, WH 1 654-5, Bc. G 337, Fs. 225-6, Vr. 194, Ho. 140, Ho. S 10, 29, Kb. 399, Schz. 103, 152, KM
97-8, Frn. 1319-20, En. 251, Ped. T 108, Wn. 486, Ad. 636, Ad. H 118 § The irreg. *g " for the
expected *g - is due to folk-etl. connection with a different word, possibly with *g "dem-/*g "dom-
({EI} *d"g "om-) 'earth’, like in Hb: ?a'd.am 'person' linked by folk et. with ?2d.a™ma™ 'earth' (in fact
both going back to the S root *y?dm 'red') § In IE the labial element of N *u™” disappeared due to the
law ruling out sequences of two sonants in a ¥ (*ku'mV > **g"Meu m- > *g "em-), = EI 366
[*d"g""m -on 'man' «d *d"g "om- 'earth'), 248 [*d"g "emon 'man' «d- *d"gg"(e)men 'on(to) the ground'] Il
A: M *ku"mu”-n (pl. *ku"mu~-s) 'person’ > MM [MA] ku"mu"n, [IsV] ku"mu”, [HI] gu"?u"n, WrM ku"mu"n
(pl. ku'mu’'s), HIM x*u. x' m**u, MMgl ku, Dx {T} kun, Mnr H {T} kun, {SM} k‘un, Dg {Mr.} xu", {T} ku
~xu’, Ba {T} kup § Pp. MA 441, Ms. H 59, Lg. VMI 52, Iw. 114, MED 501, Mr. D 25, SM 211, T 341, T
DnJ 123, T B] 141, T DgJ 150 || ? Tg *komX > Neg komo 'relatives, kinsmen', Nn B gomol 'grand-
grand-grandson' 99 = SDM97 s.v. *kigo 'person; people, country' and = DQA #849 (A *ki_u'ne; unc.
comparison of M *ku"mu-n with T, Tg and J *K-n-roots) Il U *komV 'man, person' > pZ *kom- ({oLg}
*ko_m-) 'person’' > Z, Prmk komi, Yz 'komi 'a Komi person [= Ziryene, Permyak and Yazvian]'; Vt kum
in set phrases: viz'i kum 'a kinsman' (viz'i 'root, kin'), {W} sara kum 'Ziryene people' i Vg: T kom, LK
xom, Yk {Vxr.} x'm x0,”m, P kum, Ss xum 'man (male person)', P kim 'husband' i OHg hi'm 'male
(animal)', Hg hr'mid., adj. 'male' || Sm: Slg: Tz {KKIH} qum / qup 'person' (morphophonemic
variants; on their distribution cf. KHG 143-4), Ke qum, Tur qupid., Tm {KD} kop 'person, man,
husband' 99 Coll. 14, UEW 168 (reconstructs *koy(e)-mV without any direct ev. of *-y-, only on the
basis of a supposed derivational link with *koye 'man, person'), LG 132, BV 143. EWU 559, KKIH
165 <> The U and Tg back *o is probably due to the infl. of the stem-final back vw.: *ku"mX >
*komX $> AD LRC #154 (IE, K, M, ??U), = SNSShS #5 [unc. comparison of M *ku"mu”-n (allegedly from
*ki‘jupi) with IE *genoa- 'be born' (cf. N *ka™n"hV 'to give birth') and K (GZ) *gen- 'calf (suckling); to
make suck'] <o Gr. II #292 (*kum ~ *kun 'person') [IE, U, A, CK + err. Ko, ]J].

889. ,*kVmc V (or *K VmcV) 'to jump' > K *kVnc'- > Mg kenc’- v. 'jump' § Q 34211 HS: WS
*Jk.mc, ~*Jkmz > Ar Jgqms_v. 'galoper, aller au galop’, IA [Frh.] k. ms, 'grasshopper’, Gz Jk ns, 'leap,
spring away', Jb C/E Jkmz 'jump': Jb C pf. ku”z, 3m sbjn. yku“z, prs. yo'kmoz 'jump’, Jb E kamze't 'a
leap' § L G 435, Di. 450, Jo. J 132, Jo. M 212, H] 1013, BK II 813 <> In the descendant 1gs. there is
progressive (*k...c, > *k...c) and regr. (*k...c. > *k_...c) as.

890. 7 ,*kamc" V (or *Kamc" V) 'hand, e part of arm' > HS: S *Jkm's" '~ *°Jkms" 'handful'
(different directions of as from */kms*?) > [1] *Jkm's"1- > BHb ¢m37q 'k omec, 'handful', Ak NB
k.ens uid. (7) (<b- Aram?), 76 Ug k. ms, 'un monton de' (a measure); BHb, JA Jk mc, G 'enclose with
the hand, take a handful\fistful', JEA {SI.} Jkmc G 'take a handful'; [2] *kumV,s- > Ar
kums”-at-un 'handful' § KB 1036, BK II 929, Js. 1386, Sl. 1026, H] 1036, OLS 368, CAD XIII 209 II A:
M *gamcuyimn 'sleeve' > MM [MA] gancu(n), [IM] qancu, [ISV] ganc’in, WrM gamcui ~ gancui ~ gancu, HIM
xaHuy#, Brt xamce, WrO yxanca(n), Kl xamm, {Rm.} xanca”,xancn_, MMgl {Iw.} gamc’i, Mgl {Rm.}
gamc’i ~ gamc‘u, Mnr H {SM} xan3'_i, {T} xan3'i, DX gan3‘un, Ba ganz’on, Dg {Pp.} xan'ciid. § Pp. MA
291, 444, Lg. VMI 42, MED 921, 927, Chr. 543, Krg. 233, KRS 576, KW 166, Iw. 122-3, SM 156, T
373, TDnJ 116, TBJ 137.

891. *kom,i,dE 'e basket, vessel' > U: FU *konte 'knapsack of birch-bark' > F konttiid. { Prm *kudVv
> Vt kudi 'bast-basket', Vt Sr 'eine Art groRer Korb', Z kud 'bent basket of bast, [wickered] bast-
basket (mykomko)', Z Vm kuda 'large wooden box for flour and corn, mymosxka' i{i? gmp ObU {Ht.}
*kunt ~ *ki nt 'large basket carried on the back' > pVg *kunt > Vg: T kont, LK xut, MK kut, UK ku't, P
kunt; pOs *kint > Os: V/Vy/Ty/Y qint, D/K xent, Nz xi nt id. (x ObU *ku™nt- - *ki nt- 'to carry on the
back' < U *kanta- to carry') ¥ Coll. 90, UEW 124, 177-8, Ht. #292, Wc. TLP 76 and LG 741 (both
sources suppose a Chv origin of the Prm word) Il A: NaT *Komt_a > QuK {Rl.} qomda 'box', Qb {RI.}
gomda 'coffin', SbTt Tb {RI.} qumta 'e ein Schichtelchen', SbTt Bkl {Tm.} qumta, SbTt Ltm {Tm.} qunta
'box, bag (xopobka, cymka)', Bsh qumta 'small box\case'; Volga Qp *qumta b> Chv L xynraA kund_s 'bast-
basket' § RL. II 671, 1050-1, Tm. 133-4, BR 347, Fed. I 307-8, = Jeg. 118 (supposes a FU origin of
the Chv word) || M *qobdu 'case; box; quiver' [x *K.up.V 'log'??] > MM [MA] gobdu 'quiver for arrows’,
WrM qobdu, HIM xoBx 'case; long & narrow box; quiver', Kl {KRS} xosn 'long & narrow box; case



(dwrn)p), quiver', {Rm.} yobdy 'quiver', Brt xo6ro 'box, chest (cymnyx)' Y Pp. MA 299, MED 949, KW
181, KRS 591, Chr. 574 || 77 Tg **komtV- > Neg komtaxan 'birch-bark box for keeping small objects’
(unless d from *komta- v. 'close, cover', 'lid" < N *kom,V,t Vid., q.v.) § STM I 409 || ?c pJ *ka'ma'ti -
'door frame' > OJ kamati, J: T ka'mac’i, K ka'ma'c’i’, Kf kama'c'i § S QJ #869, o Mr. 431 99 DQA #876 (A
*komtV 'box, frame') Il HS: 7 S *kand- 'jug' > Ug knd 'jug', Ak NB kandu 'e a container of earthenware
or silver, mainly for wine' (<b- WS?) § A #1337, CAD VIII 148-9, = HJ 487-8 (Ak kandu i <b- WS *kadd-)
< UEW 177 (FU, T, M, Tg).

892. *kom,V t V 'to cover; lid, cover' > U: FP *komta 'lid, cover' > F kansi (gen. kannen) 'cover, lid,
deck’, Lv ko_"n’c" (pl. ko_"ndad_) 'lid (Deckel)', Es kaas (gen. kaane) 'lid, cover (of a book)"' i Lp: K {Gn.}
koamplo-~s 'lid (Deckel)', T {Gn.} ki'o~-mte 'outer surface', N {N} goaw'de / -wd- 'projecting roof' | Er
kundo 'lid (of a trunk, tub)', Mk {Ps.} kunda 'lid"' i Chr: L/H xomipir komdss’, Uf komdss” 'lid" i Z kud
'cover, outer surface' § UEW 671, Sm. 552 (FP *komta 'lid"'), SK 157, Kt. 150, ERV 314, MRS 213, U
73, Ep. 46, LG 143-4, Db. OS x (FU *kamto- > *kamte-/*komta-) Il A: Tg: Orc kumta- v. 'cover'; Tg
*komtan 'lid (of a vessel, basket)' > Neg komtan, Orc qumta(n-), Ul qo'mta(n-), qumta(n-), Ork qupta(n-), Nn
Nh/KU gomta™, Nn B gonta(n-) id.; -d> *kumta-la- 'cover with a lid' > Ul qumtala-, Ork quptala-, Nn Nh/KU
gomtala- id. | Tg *ku mbV-kte 'upper eyelid' > Neg kumbukts, Ul kumbikts - kumt3, Nn kumukts 'eyelid', Lm
{Pp.} kamdsmks 'eyelids'; Nn B kumul-kumul ta- 'to close the eyelids tightly' 9 STM I 409, 447 || M
*ko"mu”sge 'eyebrow(s)' > WrM ko mu”sge, HIM x' mc' r, WrO ku mu”ske ~ ku"mu“sku™ ~ ko "mu”sku™, Kl
K*mcr ku"msag, {Rm.} kumsko ~ ko msks, Ord k‘o"mo~sk‘o”, Mnr k‘u_omosg_u_o; M b> WrMc yumsun id.
JWrM ko'mu”g, ko mu“gei 'shed, roof', esp. 'roof over a portico' | Brt x*wmyaxy 'superciliary arcs;
eyebrows', Dg {Mrm.} kumr k 'eyelid' 9 MED 487, Krg. 741, 754-5, KRS 324, KW 239, 246, Ms. O
428, SM 213, Chr. 620, Klz. DII 117 || ?c pKo {S} *ku'mi't 'hair on temples' > MKo ku'mi't ~ kumis id.;
MKo ku_i mit"? (reinterpreted as 'roots of the ears') > NKo ku_imit" ku_imit 'roots of the ears' 1 S QK
#315, Nam 59, 65, MLC 228 || 72?2 T: OT [MhK] qum-: suvgomdr 'the water as covered with waves'
(legitimate cognate only if it is a £ from **komT- through forms like *kom-d 1 < *komT-d 1) 9 Cl. 615
99 Pp. VG 19, 68 [M & Tg words for 'eyelid'], o DQA #877 *ku”'mu 'to wrap up, cover' [Tg equated
with OT qum-, M *qumi 'fold, gather up, close tightly', pKo *ka'm- 'to wind around' and pJ *ku'm- 'plait,
interwine, combine'], DQA #917 (A *ku‘omile 'eyebrow, hair on temples': M, Tg, Ko) I1HS: S (m¢ and
as) *°Jktmv. 'cover, close' > Ak Jktm (inf. kata'mu) v. 'cover, conceal', katammu 'cover, lid (for a kettle
or oven)' § CAD VIII 297-303 || 77 C: Ag: Aw {Beke} kama'd 'skin', Knf {TBZAC} ga'ma"d 'bark' [x N
*kama 'peel' (> 'dandruff, scab'), q.v. ffd.] < Coll. 149 (FU, Tg) — UEW 671 (id.) <> Cp. Gr. II #82
(*kom 'cover') [A, Ko, ], Ai, Gil, CK].

893. 7, *kan"V 'pair, couple; one of a pair, comrade' > U: FP (att. in FL) *°kansa 'pair; one of a pair,
comrade' > Prm *ko”z ({aLG *ko,”z) 'pair, couple' < Z goz/gozy-, Z US go,z, Yz 'guz, Vt kuz, Vt B ko>z
({oLG} ko-z) 'pair', Z gozya 'married couple' i Es kaasa, A ka's 'comrade; spouse' | Lp: N {N} gaz'ze
'household (< 'a single individual)', Vfs {Lgc.} nio’rs g_a“cc’s 'young couple' (nuo’rs 'young'), Kid
{TI} kan"c 'comrade' § It is not yet clear if F kansa 'people' and Lp N ga3'ze 'assembly of people’
belong to the same v (with the semantic change from 'couple; married couple' to 'household' to
'folk, people'), or it is a homonymous word of a different origin [maybe a loan from eGmc *xansa™ (>
Gmc *xanso~ > Gt hansa 'troop, multitude', OHG hansa, AS hos 'troop', MHG hanse, hense 'society')] q
UEW 645 (FP *kansa 'Volk, Leute; Genosse, Freund'), LG 77, Fs. 245, Kb. 431 Il A *k,‘;an- > M *qani >
WrM qani, HIM xan ' 'friend, companion, partner', Ord yani, WrO xani 'friend, comrade’, KI {KRS} xan
'fellow-traveller, companion', {Rm.} xan’j, Brt xammu, Dg {T} xani 'friend, companion'; ? MM [S] ganilga-
'vergleichen, gleichstellen' § MED 930, Ms. O 334, Krg. 232, KRS 576, KW 165, Chr. 546, T DgJ 173,
H 60 || pJ *ka'na'p- v. 'match' > OJ ka'na'p-, J: T/Kg kana’-, K ka'na-9 S QJ #761, Mr. 703 || ?22¢ T
*kl‘Jomujl'I 'neighbour' (unless a d from T *k‘on- 'settle down') > OT T konTusu (= qopus™u?)
'neighbour', OT, MQp xii1, XwT X1v, Chg xv qons'1, MQp x1v [CC] gons'1 ~ gons‘u, OOsm >XIV qons‘1~qops’T,
Tk koms u, Ggz qoms™u, Qrg qops'u, Nog, Qg qopsi, Uz qos™ni, A gopsc” 4 qonis”, Az ronny g_ons'u, Qmq
xons'u, ET qos'na ~ xos*na, XK yonz1yxid. § i+ (< DQA) T *Konak ~ *Konuk 'guest' (obviously derived
from T *k‘on- 'settle for the night on a journey, settle down', see ET Q 55-6, Cl. 634, 637) 9 Cl. 640,
ET Q 66-8, BIG 286 99 i+ (< DQA) Tg *xangi-, which means not 'other’, but 'side' (so in Ul, Ork, Nn),



while Lm aguhi and Neg aniskt ~ agiskt 'other' belong to a different root (N *Han"V 'other') 99 o DQA
#985 (A *k‘a”no 'match, other side'; incl. M, J) I HS: S *kVna,:;wat- 'comrade, person of equal social
status' > Ak kinatu -~ kinattu id., 'colleague', IA knt 'companion, colleague', BA Et4v!n!f6 (pl. +ppa.)
ko'naw-a't -e’h 'her colleagues', {GB} 'her comrades', Sr 4no° ko'na't_, A4ono’ kona™'t -a~ 'companion,
fellow-servant, colleague' (Zimmern, Sd., Kaufman a.o. suppose that the Aram word is a loan fom
Ak) 9 CAD VIII 381-3, Sod. 479, HJ 520-1, KB 1725, GB 910, JPS 220 || B */knw 'be a twin' > Ah
oknu, Kb (knw (imv. impniw) id.; Ah e™-kne, Sll i-kni ~ i-kinnu, Mz a-c'niw (pl. a-cniwan), Kb i-ujon, Wrg
i-kin, akniw, Izn ix’an, ax'niw, SnSr ak an 'twin', Mz tac'niwt, Kb t_i-mon-t_, Wrg tikint, takniwt 'female twin'
9 DI 411, Fc. 831, Ds. 163, DIh. M 23-4, Dlh. Ou 147, Rn. 346 99 In B and S this Vv coalesced with
the reflexes of N *kun'i 'woman, wife' (whence the meaning 'co-wife').

894. *kan‘}n’V(-t.V) 'stalk, trunk of a tree' (- 'log') > HS: S *kann- 0'stem' — 'basis' > Ak kannu 'slip
(of a plant), stalk, shoot (of a tree)', Sr kan'n-a” 'stem (of a tree), stalk, root (of a plant)', JA kan'n-a
{Js.} 'base, stand', JEA {SI.} kan'n-a” 'stem, stalk, original position', 7 BHb Nf4 ken 'shoot; stand (base
of a wash basin kiy'yor)' (the vw. e is puzzling), Md kana 'base, fundament', Tgr nT kan-et (pl. K~N
konan) 'rowing-pole' § Br. 333, JPS 217. KB 460, KBR 483, Js. 648, S1. 587, DM 198, LH 416, CAD VIII
157 9 There is probably contaminaion of the S word in question with a different word, meaning
o'place’ || C: Ag {Ap.} *kan-'tree' > Bln, Xm, Q kana, Aw kani § Ap. AV 12, R WB 221-2 [+ || 72 WCh:
Buli {IL} K¥i'nde’, {ChL} ki'ndi 'tree' § ChL, ChC InD: [1] (in McTm) *kan'n'- 'sprout, shoot' > Tm
kan'n'iid., MI kan'n'i 'shoot of betel vines' [[1[3] D *kan'Vkk- 'stick' > Kt kan'k 'thin dry sticks', Kn
kan ike, kan uku 'stalk of millet', kan d ike 'stalk, stem', Tu kan aku 'firewood', Tl kan ika 'stick', ? Ku
kandi 'stick, twig', Krx kapk 'wood, timber', Mlt kanku 'wood' 9 D ##1165, 1185, 1454-5 Il U: FU
*kanta 'tree stump, tree-trunk' (— 'basis; Stand, Stdnder, Halter') (x N *gurandV 'log, trunk of a
tree'??) > F kanta (gen. kannan) 'tree-trunk, stem; base; standpoint; heel', kannas (gen. kannaksen) 'tree-
trunk; end of sleigh-runner; neck of a land, isthmus', F kanto (gen. kannon), Es kand (gen. kannu)
'stump' i pLp {Lr.} *kontoy 'tree-stump' > > Lp: S {Hs.} goodde, Kld kuand-_ 'windfallen tree', L {LLO}
kuottoTiid., 'stump’, N {N} guod'do 'stump' i Er kando, MK kanda '(wind)fallen tree' # ObU {Ht.} *ki ntV >
pVg *ki nt(V) 'wooden pillar functioning as the vertical support of a storehouse' > Vg: P/NV/LL kant,
UL xa™nta id.; pOs *kant > Os: Vy (c’omoal-)gant 'each of the two horizontal beams, fixed upon the pillar
of a forest storehouse and serving as its base', Ty/Y {Trj.} qa’nt, Kz xont 'pillar of the storehouse', D
xont 'lattice base at the bottom of a storehouse (support of its floor)' § UEW 123, Coll. 85, Sm. 543
(FU *kinta® 'tree stump', FP *ke nta, Ugr *kinta), Lr. #522, Lgc. #2865, TI 166, Ht. #293, Trj. 144 1l A
{DQA} *ke 'nt‘V 'threshold, floor' > Tg *kende- 'threshold' > Neg ksnds, Orc kandsrku ~ kandsr(s)xi, Ul
kandsrxi(n-), Nn Nh kandarxi~, Nn B kandstixa(n) § STM I 448 || T *k‘at 'layer, storey (of a house)' > OT
gat, Az gat, Chv yut ¢ xot 'layer, fold, storey (of a house)', Tkm gat, vz gat 'layer, fold, row', Tk kat, Ggz
kat, Tv qa‘t, Tf qa‘t‘ 'layer, row, storey', ET, SY qat 'layer', Kr Cr, Qrg, Alt gat, xq xat 'layer, row', Qmq,
Qgq, VTt, Bsh qat 'layer, storey', Xlj qa't 'fold', Yk xat 'again' 9 Rs. W 241, Cl. 593, ET KQ 335-6, Jeg.
310-1, Ra. 219, TvR 223 99 o0 DQA #764 (incl. Tg) 1?7 AdS of IE: NalE *genb"-/*gonb"-/*gnob™ 'peg,
stick, piece of wood' (< N *ga™n,V,'p 'V 'stick, stake, picket', q.v. ffd.) < The postalveolar or palatal
*n'n’ is reconstructed on the ev. of *n' in D *kan'n'- and *kan'Vkk-; in precons. position (U *kanta, D
*ka'mp-) the postalveolarity is lost due to neutralization <> 0 AD NM #87, S CNM 4-5 (++ NrCs, Yn,
ST).

895. *klonE 'to touch' (— 'knead, work up') > U: FU *%konV-v. 'touch' > ObU {Ht.} *ka n-
'anrithren' > pVg *ka'n- > Vg: T/O kan-, MK ka'n-; pOs {Ht.} *ka’n- ({oHL.} *ki n-) > Os: D/K/Nz/Kz
xa n-9 Ht. #276, HL. rHt 71 I A: M *ko"'nde- v. 'touch' (x N *kondE 'to harm, spoil', q.v. ffd.) I K: G
(amo-)kn- {Chx.} 'rlthren, schlagen (z. B. Eier), einriihren; bearbeiten\gerben (Hiute); zer-
quetschen\-driicken', {DCh.} vt. 'full (woolen cloth), roll (dough), dress (hides)' § Chx. 1566, DCh.
31 < The K cognate is valid if its primary meaning is 'to touch'. If it is the case, the N initial cns. is
*k-. Otherwise we cannot distinguish between *k-, *k - and * g-.

896. *kuna” 'hair' > IE: NalE *gou_n-/gun- 'hair' > Av gaona- 'hair, colour of hair', Psh yuna 'hair of
the body', KhS gguna- 'hair', Oss D yun, Oss I xbyeH qwan id., 'wool', OI gu'n ah_ 'thread, string, sinew,
chord, kind, quality' (OI -n_- is still obscure: a prakritism?) i 7 Gt kuna-wida 'fetters (“aivcif)’, OHG
kuna-wid 'chain, fetter', cuonio-wid 'fetter', [y] khuna-withi, chun-widi 'catenae' i 7 Sl *guna ~ gun'a > SCr




gunja 'body hair of a domestic animal', 'e garment', Blg (ryna 'furcoat', Cz A hun’a 'woolen cloth
with nap', Cz houn'a, P gunia 'e cloak of woolen cloth', R A §rymr 'worn-out garment' ¢ 'furcoat’, Uk
orym '(caftan of) coarse heavy woolen cloth' § M K I 338, M E I 489-90, Mrg. 25, Bai. 86, Ab. III
326-7, Fs. 315-6, Kb. 569, 573, ESSJ VII 175-7, o EI 252 [*'gowr_ / *gu'n-os '(animal) body hair'] Il U:
FU (att. in FP) *ku"n}n‘a" 'hair, wool, feather(s)' > F kyna™” 'feather' | pPrm {LG} [1] *gu'n> Z reu gin, Z
Vsh gu'n 'felt', [2] {LG} *go'n > Z roen gan 'feather(s), wool of horses\cattle', Yz go'n 'woolen mittens,
felt', Vt gon 'wool, dough, hair of the body' § LG 80, Lt. J 107, 0 UEW 664 (equates BF *ku"na” with Z
kaynss 'small long coop') I D (in SD) *kuntal ({"GS} *k-) 'human hair' > Tm kuntal 'long flowing
tresses of a woman', Ml ku™ntal 'woman’s hair', Kn ku'dal 'hair (of the head or body)', Tu kuzals 'hair
of the head', Krg ku™dlu 'hair'; D b> OI kuntalah, 'hair of the head, lock of hair' § D #1892, M K 1 229.
897. *kuni 'woman, wife' > IE *g“en(-en) ({EI} *'g"enh, / gen. *'g“neh,-s) 'woman' > NalE
*g¥en(-a”) / *gun(-a’) id., gen. *g¥n-a’s > Ol gna™ 'goddess, divine female', Av gona”, yna™ 'wife, woman', Ol
‘jani-h_, Av j“aini, NPrs "z za"n id. i Arm kin kin 'woman'i Gk yovn’ 'woman', Gk B Bava~ (< *g%.na") ii Clt:
OIr ben (< *g%ena”), gen. sg. mna’ (< *g“n-a’s 'woman, female', Brtt {RE} *bena” > OW ben 'women’,
benyw id. (« 'féminin’), OCrn, Crn benen, MBr ben_ 'woman', Br e-ben 'his wife' # 777 Al zonje™ 'lady,
woman' (if from *g%en-ya, as suggested by Ped. GA 324.; but O 526 derives it from IE *wik -pot-ny-a’);
but Al G grue, Al T grua 'woman, wife' cannot belong here (< My. 132 and P 473). because IE *-n- did
not rhotacize in Al G i Gmc: (IE *g¥enon >) Gt gino”, OSX quena 'wife', OHG quena ~ kwena, MHG quene
'woman, wife', AS cwene 'woman, female serf, whore', NE quean; NalE *g¥eni-s > Gt gens 'wife', ON
kveen ~ kva'n ~ kvo n 'woman', OSx quan 'woman, wife'; ON kvinna 'woman, wife', NNr, Sw kvinna, Dn
kvinda 'woman', AS cwe™n 'wife, queen', NE queen; ON kona 'woman', NNr kona, Dn kone 'wife, woman' i
Pru genno 'woman' i Sl *z’e'na 'woman' > OCS, OR xeua z'ena, Blg »xe'na, SCr z'e na, Slv z’ena, Cz, Slk
z’ena 'woman, wife', P z'ona, R »'na 'wife', Uk 0 xo'na 'woman' i pTc {Ad.} *s'a'na” > Tc: A s'a™m’ (pl.
s'nu), B s’ana (obl. s'no) 'woman, wife' || AnIE: Lv wanatti ¢ unatti 'women' § WP I 681-2, P 473-4, EI
648, M K1 351, 418, VL. II 44, Horn 148, F I 333-5, Vn. B 31-2, RE 147, Hamp AIEW 143, Huld 606,
136, Ped. GA 324 (Al zonje” < *g¥en-i_a™ or «d *g%ia™- 'life'), Fs. 388, Ho. 64, Ho. GEW 78, Ho. S 59, Sw.
38, Kb. 582, AHD 1070, Vr. 325, 336-9, Schz. 189, Slt. 168-9, En. 176-7, Tp. P E-H 207-10, Glh.
708-9, Vs. II 46, StSS 216, Wn. 476-7, Chrn. I 298-9, Ad. 620, Ad. H 31, 34, 42 1l HS: C: Ag {AD}
*k%ain- ~ *?3k_“in- (pl. *?3k¥in-), {Ap.} *?ox%in-/*?ox%on- 'woman' > Dmb {R} k%ina", Knf {TBZAC} kuna, Aw
{Hz., Bnd.} yuna, Aw D {CR} xuo'na’, Bln {PIm.} ?3xYina (pl. ?3k%¥in), Xm {R} iwna (pl. uk¥n ~iok"n), Xm T
{CR} eq¥en (pl. agnu), Km {CR} yowina - wina (pl. yowin) 'woman' § AD SF 213-4, Ap. AV 6, R WB 18,
Blz. CWL || NrOm {Blz.} *kVn- 'woman' > Cha {C} kontira™ 'woman', ?c Kf {C} kenes'o”, {Msr.} keneso
'cognata’, {HHM} keneso 'brother-in-law' i SOm: Hm K, Ari G {FlL.}, Ari {Bnd.} kan 'sister' § C SE III
170 & IV 462, Blz. OL #62, HHM 295, Msr. 247, Bnd. AL 158 || B: Ah te™-kne (pl. te’knewin), Tmz
ta-kna (pl. ta-kenwin), ta-s'na (pl. ta-s“onwin), Kb t_amna, Rif, SrSn t_ak na, Izn t_ax'na, Wrg takna, Sll ta“kna
(pl. ta"kniwin), Mz ta-c'na (pl. tac’niwin, tic'niwin), Izn t_ax'na, Rif, SnSr 'co-wife', Izn ta-was‘un-t 'wife’,
Ah oknu, Kb (knw 'be a co-wife' § Fc. 831, MT 339-41, DI1. 409, 411, Ds. 68, Dlh. M 24, Dlh. Ou 148,
Rn. 346 || S: Ak YB {Sd.} kinitu 'Nebenfrau (?)' § Sd. 480 || Ch: WCh: NrBc {Stl.} *kina 'co-wife' >
{Sk.}: Wrj kinai, Jmb kina, My, Kry kin, Mbr kina~, Cg kine id. 9 Sk. NB 16, Stl. ZCh 256 [#120] 99 In S,
Ch and B there may have been coalescence with the reflexes of N *kan™V 'pair, couple; one of a pair,
comrade' (> B *Jknw 'be a twin') Il A: NaT *k’uni 'co-wife' [x N *Kin?fu™ (> as *Ku'n?u™) 'to
exercise magic', — 'be jealous'] > OT, XwT ku"ni, Tkm gu™ni, Az g'u"nu, Qrg ku'nu™" 'co-wife', MQp
[incl. CC] ku™ni 'concubine', Tk Erz gu'nu” 'Freundin'; a ¢d with *-tas” (> -das’/-da”s") 'fellow-": Uz
kynnow kundas”, Qg ku''ndes 'co-wife', ET ku'nda”s’, Qrg ku'ndo’s, Nog, Qzq ku'ndes, VTt, Bsh
k' Hrom ks nda’’s” 'co-wife, rival' q Cl. 727, ET VGD 105-6, TkR 222, SD 688, Jud. 467, BR 280, Nj.
664, UzR 224, Pokr. TR 66 § Og g- points to a pT *k* | | pJ {S} *ku_anami 'first wife (in polygamy)' > O]
ku_anami iid. § S QJ #1518, Mr. 456 99 DQA #921 (*kune 'one of several wives') < IS 1 306-8 [#178].
The meaning 'co-wife' in HS and A obviousy reflects the polygamous system of marriage. But it is
not necessary to share IS’s hyp. (IS I 308) interpreting it as traces of the archaic kinship system in
which women of one exogamous moiety were potential collective wives of men of the opposite

moiety - cf. the traces of this system preserved among the Gilyaks (Shtr. GO 129-284, Krn. N 259-
93) ¢ Gr. II #431 (*kun 'woman') [IE, A, J + qu. EA].




[+ 897a. *kufu"n‘ln'V or *fK_1u|u"n‘LHJV 'bee' > HS: EC {Ss.} *kinn--*kann- 'bee' > Or kann-i-sa, Or B
kinn-i-sa, Kns xan-ta, Gdl han-t(a), pSam {Hn.} *c“inn-i > Sml s"inn-i, Rn ¢‘inn-i 9 Ss. PEC 6, 24, Hn. S 77 ||
7 B: [1] **yknd w > ETwl/Ty {PGG} kond owi 'miel végétal, jus d’anzan mur (fruit de ’arbre tsdant)’
1[2] £ *yn'zw'> Tmz {MT} ti-yinz'gg¥a 'guépes (vivant dans les trous)', Zn {Loub.} ays™(n)z'ugg"i
'guépe' J PGG 158, Loub. 532, MT 496 1l D *ku‘on‘fn“i 'bee' > Irl, PaK kunni, Kt kun'y id., Tu kon i,
kondi 'a sting' 9 D #1867 Il ?? IE {EI} **kn_'Honk-s (gen. *’kn_un_'k-os) {AD} 'honey, honey-coloured'
(x N *K onh,V 'yellow', q.v. ffd.) > Gmc *hunanga- 'honey' > ON hunang, Sw honung, Dn honning, OHG
hona(n)g ~ honig, NHG Honig, OSX huneg, honeg, hanig, Du honi(n)g, AS hunez id., NE honey i 77 AdS of Tc B
{Ad.} kro(n)ks’e 'bee' (<N *k ER.V3'V 'hornet, wasp" 9 EI 271, KM 315-6, Ad. 217 < If IE and B *
*yn'zw' belong here (which is dubious), the initial N cns. is *K -, otherwise it is more likely to be *k-.
N *H may be reconstructed only if the IE cognate is valid and has inherited the Ir. from the N
etymon in question rather than from N*K on;h,V 'yellow' <> Blz. DA 159 [#69] (EC, D, Gmc).]

898. *kayn'V (mainly in cds ) 'wing, feather' > HS +ext. (« cd?) *kVnVpl+(Vr)l-: S *ka'nap- 'wing' >
Hb Fn!f1 ka™nap_, Ug knp, (AkSc) {Hnr.} kanapu, JA Fn@f6 ko'nap_, em. afln"f2 kanio,'p.a’, JEA {SL.}
apln6k'2 kan'p-a~ (pl. if4n6k'2 kan,o,'p_e"), Sr 'fon’a kana'p_a”, Ar fnaKa kanaf-, Gz konf (pl. konaf), Tgr, Amh
kanf, Tgy kanfi, AK kappu (x kappu < *kapp- 'palm of hand') 'wing', Yd, IA {H]J} knp 'skirt of a garment';
EthS b>Bln {PIm.} kanfi 'wing', {R} 'kanfo 'feather', Aw {CR} kenfi, Qbn {L} ka'nf¥a 'wing' q Brst. 184,
KBR 486, GB 353-4, A #1345, OLS 220, Hnr. 138, SI. 589, Js. 651, L G 287, H] 519, R WB 224, MiK 1
#1.145 || C: Ag *kVnp- (unless <b-EthS): Xm {R} kiff 'wing', Q {R} kamb, kemb id., 'feather', Km {CR}
kambi 7?70 Bj {R} ?an'bur (pl. '?anbir ~ ?2anber), Bj A {AD} (hv) ?anbur [pl. ht ?anbir] 'wing' [+ # EC {Ss}
*kimbir 'small bird' > Rn ¢'imbir id., Sa, Af {PH} kimbir-o, Bs {Ss.} kimbir-i, Dsn {To.} kimi'rri 'bird', Arr
fHw.} kirmate' 'bird(s)', Sml s'imbir, pBn {Hn.} *simmir (> Bn s'imir¢s'immir ¢ simmir), Or
s“imbir-a ¢ simbir-a ¢ s*imp irre” 'bird" ] # ??¢ SC: Irq {Wh.} ha'mpa (pl. hampe'ri), {MQK} hampa 'wing' § AD
SF [+ 30 (*kEmpVr- 'bird'), ]65 (pC *kanp - 'wing, feather"), [Ss. PEC 13, 15, PG 85, Hw. A 373, To. DL
511, PH 147, Hn. BD 95, JE PC #381 (pC *kanf-/kinf-, MQK 48 || ? SOm: Ari G {FL} kafi (< *kanfi?)
'wing' § FI. 00 321 || ? Ch: CCh: Db {Lnh.} ko'po'k, {Sb.} ko'po'k 'feather' [+ i WCh: Fy {J} ka'ma”k id.
# EC: MKI {J} ka'mbirsa’ (pl. ka'mba'ri') 'wing' ] § ChC, J LM 118, J R 87 99 AD SF 65 (S, C), OS #1426
(S, Ag) Il A *k'ayna 'wing, large feather' (— 'leaf of a door\gate') > M: [1] *qana 'e feather' > WrM gana
{GL.} 'the feathers (in a wing) immediately behind the "hairy feathers"', {Kow.} 'les petites plumes
des ailes des oiseaux, c. a d. celles qui sont apreés les quatre ou cinq premiéres dans la méme rang',
KI {Rm.} yan, 'die grossen Federn der Fliigel, die ebene Fliche der Fliigel' 1[2] 'section of lattice wall
of a yurt; lath; wall' (infl. of T?) > WrM ganan, HIM xamna id., Kl xana 'lattice wall of a yurt', {Rm.}
xana id., "Wandstiicke', Ord xana 'treillis de tente, mur', Brt xana 'wall' § MED 927, Kow. 719, GI. II
68, KRS 575, KW 165, Ms. O 332, Chr. 544 || pT {Md.} *kai_natV or {AD} *kai_nat or *ki_anat 'wing'
({"rAD}: < **kEanat < *¥ka mat) > NaT *k’anat- 'wing' > OT qanat, Tk kanat, Az ganad, Tkm ganat, Ggz
kanat, Qmq, Blg, Nog, Qzq, Qq, VTt, Bsh, Qrg, Alt, ET, Ln qanat, Uz qanat, SY {Tn.} qana (with
preaspirated t) ~ qii_nat, {Mal.} ganat ~ gii_nat, Xk yanat, Tv {Ra.} qanat, Tf hanat (Md.: < *ka?nat) 'wing',
Yk kimat ~ kiy~at 'wing' (YK 1 < *a in this position is reg.) i Chv L s’unat 'wing' ] sd : Tk kanat, Az g_anad_,
Ggz, Nog ganat, Uz qganat 'leaf (of a door\window)', Qzq, Qq, Qrg, Qmn/QuK/Tb ganat, Xk yanat 'a
section of lattice wall of a yurt' q Cl. 635, ET KQ 252-3, TL 504, Ra. 186, Rs. W 520, Md. O] 72, 217-
8, 274, R1. 11 111-3, ESS] KQ 252-3, S AJ 194-5 [#216], Jeg. 218, Fed. Il 137, Tn. SJJ 199, Mal. ZhU
52, 63, AD AItAD || pJ {S} *ka'ntu_a' 'gate' > OJ ka'dwo’, J: T ka'do, K ka'do’, Kg kado id. § S QJ #898,
Mr. 431 99 o STM97 s.v. A *kenta 'elbow, angle' (T, Tg + unc. p]J *ka ntu_a’ 'angle, corner', cf. N
*k amc”_E 'bend, corner'), 0 DQA #826 (A *ke'n’a 'elbow, angle'; incl. T) Il D o*kent- ({ GS} *k-) 'feather’
> Gdb kendut, (pl. kendukul ), Gdb P kendit, 'feather', Gnd kendi, Gdb K kendit,, Png ke ndid (pl. ke'ndil)
"hair' 9 D #2002 < The A and D vowels may be explained by two alt. conjectures: [1] acc. to Md’s
hyp. (Md. Q] 72), the correlation of NaT *k- and Chv s'- is accounted for by a following diphthong:
pT *kai_- yields NaT *ka- and pre-Chv *ki_a- > *xi_a™ > Chv L su-; [2] acc. to AD’s hyp. (cf.
Introduction, § 2.4.1), in pre-T there was a long vw. *a” with a special (broken?) tone (going back to
compensatory lengthening, possibly *ay > *a™) that brought about a vowel breaking *ka nat (=
*ka'anat?) > **kEanat > *ki_a'nat. In my opinion the D data (the vw. *e) support this latter hyp., but
are compatible with the first one (N *kayn'V > pT *kai_nat) as well (supposing that N *ay contracted



into GnD and Gdb *¢). [+ HS *kvnVpl+(Vr)l-may go back to a cd (*kaynV 'p lury,V, see N
*p ur y,V 'wing, feather(s)') <> Blz. LB #53c. ]

899. *ku"n‘u"h?a 'a joint in a limb (knee, elbow); to bend in a joint' > HS */kn§ (x N *'k 'un7igU 'to
bend, incline, bow'?) > CS */kn§ 0'be bent, bow, incline' > Ar ykn§ G: act. prtc. ka™niS- fractam habens
manum, exorbitans vel declinans a via ad aliam', ?akna$- 'manu mutilus', ykn§ (pf. kanifa, ip. -knaS-)
'contractus et corrugatus fuit (digitus)', kanafa Sala™ v. 'submit to', BHb N pf. on@kén% ni-k_'na$ 'have
to submit, be humbled, humble oneself', SmA Jkn§ G vi. 'yield, submit, be humble', JPA Jkn§ pp.

'depressed, modest' q§ Fr. IV 64, KB 461-2, KBR 484-5, Tal 397, Hv. 667, WKAS K 388 9 The Hb and
Aram verb may go back to N *k un'igU ''" or to result from coalescence of both roots || ? B */knH v.

'incline’ (x N *k unigU) > Izd pf.ikna, Sll knu (pf. ik¥na) '(se) courber', Kb omnu (pf. yomna) 'se
pencher, s’humilier, se courber’, Gd eknu (pf. yekna, Lcj. 22) '(se) courber' § DI. 409, Ds. 79, Mrc. 65,
Lf. I 264 (on Lcj. 22) & II #0775 I IE *g enu-/*g onu-/*g neu_- ({EI} *'g onu / gen. *'g"enu-s) 'knee' > OI
'janu, KhS ysanua-, Sgd z?nwk, MPrs zanuk, NPrsvnu"z za'nu™ 'knee' § Arm cunr cuns (pl. cunk® cunk-k")
id. i Gk yo'vuid. i L genu™ (gen. genu’s) ii Clt *gnu™-nes (dis > *glu-nes) > Olr glu'n, NIr glu'in, Brtt {RE}
*olunos > MW, W, Br glin, Crn glyn # Gt kniu, OHG knio ¢ kniu, NHG Knie, AS cne’o 'knee', NE knee i pTc
{Ad.} *kenw- > Tc: A kanw- (du. kanwem’), B keni (du.) id. || Ht genu, gh<inu-,gkanu- id. 99 P 380-1, EI
336, M K 1429, VL. I 107-8, Horn 144, F I 321, WH I 592-3, RE 107, LG § 268, Fs. 313, Kb. 551,
Schz. 182, KM 382, Ho. 54, Slt. 165-6, Wn. 187, Ad. 193, Ad. H 137-8, Pv. IV 146-5111 U:
FU *ku“yn'a"-(ra"-) 'forearm, elbow' > F kyyna'ra”, kyyna™s, A ku"i_na"ra” 'ell', kyyna'rpa“a” 'elbow' (pa~a”
'end'), kyyna“rvarsi 'forearm' (varsi 'shaft'), Es ku"u nar 'forearm, ell' i pLp {Lr.} *karn’e’le” 'elbow"' > Lp:
S {Hs.} garnj ere, L {LLO} kar'gel, N {N} gar'dnjel, Kld kar pel | Er xenepe k’en’er’e, Mk kenep k'en’er’ id. |
Chr: L kenepsyit kun’er'wuy 'elbow’, H xeeHepByii kon'erwuy 'elbow joint' (syii "head'), H keenep kon'er 'ell’
iPrm *gu'r 'forearm' > Z Ud gir 'unity of length for measuring linen (ell)', Z girz'3z’a, Vt girpum 'elbow"
ObU {Ht.} *ku""n- > pVg *ku n¥ol > Vg: LK k¥a"nsal’, UL konlowl, Ss konlo'wl 'elbow'; pOs {Ht.}
*ko" n'pa’y ({OHL} *ku"n'pa’y) id. > Os: V/Vy ko n'ni, Ty ko' n'ni, Y ko npi, D ko”s'pa’y, K ko pna’y i Hg
ko nyo 'k id. q Coll. 94, UEW 158-9, Sm. 544 (FU *ku'na"ra” 'elbow', FP *ku"n’a"ra”, Ugr *ku n-), SK
257-8, Lr. #322, Lgc. #1957, Hs. 565, MRS 269, 276, Ep. 55, MF 372-4, It. #415, SSK 257-8, LG 85,
S7 97, Ht. #281, Hl. rHt 71 I1A: 7 Tg *xu"ncen 'elbow' (x N *K onc” E 'e part of leg', q.v. ffd.; this
merger accounts for Tg *x-) 99 The Tg root is unconvincingly equated by DQA #824 (A *ken'V
'elbow, angle'; o {SDM} A *koyna, *k‘i_oyna) with M *kai, *kan-cu 'fronte legs, sleeve' and pJ *kanai_
'rule, gusset' <> DQA l.c. mentions T *Kaynat 'wing' that goes back to N *kayn™V 'wing, feather' 117 D
*kun_ ({'GS} *g-) 'a bend, curve, hump on the back' (x N *k un7igu '1'?) > Tm kun_, kun_alid., Ml kun
'a humpback', Tm kun_an_, Ml kunan '"humpbacked', Td kun 'hunchback', Kn ku™nu, Tu, Tl gunu 'a
hump', Kn kuna, guna 'a humpbacked man', Kdg kun, Tu gune "hunchback’, Tl guni "humpbacked',
Ku gu?u 'hump of cow', cp. also Kt kun- v. 'be in bowed position', Tm ku™n_u- v. 'curve', Gnd gun- v.
'bend' 9 D #1927 ¥ 1S 1 304 (*ku"yn"A = *ku”yn'A), @ S NSShS #28 (IE, Tg + unc. M and J) <> Gr. II
#128 (*ken 'elbow') [IE, U, A +unc. ], EA].

900. 77?7 *ka 'n"hV 'to give birth' > IE *g enn -/*g nen - 'give birth' ({EI} *g enh,- 'beget a child; be
born') > Ht kaena 'in-law, kinsman' (« 'male ego’s son-in-law') (x IE *¢"emH- < N *kEmV or *kEmHo 'to
give birth'?) > NalE *g ena-/*g ne™-/*g no™- > [1] thematic present: Ol 'janati 'gives birth', OL gen-o”, Gk
yeve's au 'give birth', 3p ip. OI a-jan-anta, GK e-ye'v-gvto, Cp. Arm aor. cnaj cnay (1S prs. cnanim cnanim 'I
give birth, am born'), OlIr gain- 'be born' (-ga(i)nethar 'is born), cnj. -genathar, as well as W geni 'be
born', Br genel 'give birth'; [2] reduplicative present: (athematic) OI jajanti, Av zizenti, (thematic) Av
zizanonti 'they give birth'; (zero grade): Gk yi’yvopou 'I become, appear’, L gigno’, -ere 'bear, beget,
bring forth', OI fut. gignethar; [3] pfc.: OI jaj'n’e” 'l am born', 3s ja'jana, Gk yg'yova 'is born', Olr
roge'nar (*g e-g n-) 'matus sum'; [4] *sko-present: L na-scor 'l am being born'; [5] NalE
*g"enH-o/es- ~ *g onH-o/es- ntr. 'birth, kin' > OI 'janah, / janas- 'race (Geschlecht, Abkunft)', Av (in cds )
zana- 'people (Volk), human race’, Gk ve'voj (G ye'veo}) 'race, stock, family', L genus (gen. generis) id.,
'birth, descent, origin; kind', Arm cin cin 'birth, origin', cp. OlIr ganet 'birth'; [6] *-to-prtc. and sim.:
*g'n_"-to-s, *-a", *g no-to-s, *-a~ > Ol ja"'ta-h,, Av zata- 'born’, L na“tus (co-gna'tus, a-gna'tus) [< *g n_"tos]
id., 'son', Plg CNATOIS 'na\tis', Gl GNATUS (with a long *a”) 'son', GNATHA (with *a”) 'daughter', ON




kundr 'son', Gt -kunds 'descending from', GK yvorto’j 'a relative, brother', Ltv zno ts 'son-in-law’;
*g"ena-to-s, -t-a~ > L genitus 'born', W geneth 'girl' (« 'daughter’), [xIE {Pv.} *g"emh"-) < N *kEmV (or
*kEmHo) 'to give birth' — 'kin, family']: BSl: Lt z¢'ntas 'daughter’s husband', Sl *ze.tsid.,
'bridegroom' > OCS zaTs ze tb, Blg ser id., SCr ze"t, Slv ze't' OCz ze't’, Cz zet’, SIk zat’, P zie ¢, R, Uk
sit 'daughter’s husband'; Al: T dhe"nde r, G dha'nde’rr 'groom'; AnlE: Ht kaena'a relative-in-law,
kinsman' (mainly 'male ego’s son-in-law or brother-in-law, wife’s brother'), Ld kana (a kinship term,
possibly 'daughter’s husband') 9 Pv. IV 12-4 [suggests that the words for relatives-in-law belong to
the IE ¥ *g"emh"- (= {Pv} *g"em-A,")], P 369-70, 375-7, EI 56, 0 369 (L gener & Al dhe 'nde’r < NalE
*g"em- 'to marry'), M K1415-6, M E1567-8, YGM-1 233, Hm. 312, Billy 83-4, LP § 431.19, 554, Thr.
§§ 549, 597, 737, 756, F 1 297, 306-8, WH I 597-600, Frn. 1301, Kar. II 566, Vs. II 112, SJSS XII
692, Slt. 97-8, Pv. IV 12-4, Ts. E 1 459-60, Gsm. LW 150-1, Il D: [1] *kan_- ({"GS} *k-) 'bear, bring
forth' (x N *K anV 'to begin, originate, be new') > Tl kanu id., 'beget’, Brh xanip 'give birth to'; [2] D
*kan_r_- 'child, young of animals' (x N *'k 'an'E' 'young, child', q.v. ffd.) Il 7 HS: S *’kann- > Ar kann-at-
'son’s wife, brother’s wife' § =o: Ltv znots and Sl *ze ts 'son-in-law' || 77 Eg XX kn (an epithet of the
Sun-god as creator) 9 EG V 131 <> The vw. *E may be identified as *a” if the D cognate is accepted <~
My preliminary working hyp. (for the time being) is that the basic meaning of this v was 'to
acquire new relatives' - both through birth (whence the meaning 'to give birth, beget') and through
marriage; the latter meaning may be discerned in the IE *-t-derivates meaning 'son-in-law' and in
Ar kann-at- 'daughter\sister-in-law' <> = S NSShS #4 (equates the IE Vv with A *k,‘;uni 'person; people,
country' and K *gen- 'calf; to suck the udder’).

901. *kinhU - *kihnU 'to see, observe, examine, trace, know' > IE *g enh“-/*g neh%- [= {EI}
*9"neh;-)] ~ *g neh - ({Pv.} *g nek-) 'know' > [1] NalE *g eno-/*g no- ~ *g ne™- > OI jn’a™- 'know', ja'na’ti
'knows', Av paiti-zanonti 'sie nehmen sich jemandes an', thematic: 2p paiti-zanata 'you (pl.)
recognize', OPrs 3s ipf. a-dana” 'he knew (kannte)', Av zana™-t_, zana n, Psh pe™-z'ani 'recognizes', NPrs
dNa"d da'n-a"d 'is able; it is possible', d “tsN"d da’nesta’n 'to know, be able’, 'N"d da'na” 'learned' i Gk
“e-yvov 'T knew' § Arm caneaj caneay 'l recognized’, ancan an-can 'unknown', canayt canawt" 'known' i Olr
itar-gninim, asa-gninaim 'sapio’ i Gt, OSx, OHG kunnan 'know, understand, be able', ON, OFrs kunna, AS
cunnan 'to know', NHG ko nnen 'be able', prt/prs. (< IE pfc.): Gt, ON kann, AS can(n), NE can, OFrs, OSx,
OHG kan, NHG kann 'can'; d : Gt (ga)kannjan, ON kenna 'bekannt machen', AS cennan 'to explain,
determine', OSx ke'nnian '(er)kennen', OHG ir-kennen, NHG erkennen 'recognize', OHG bi-kennen, NHG
kennen 'know' i Lt z'inau” / z'ino’ti, Ltv zinu / zina~t 'know, be aware', Ltv z1 stu ~ zinu / zi" t 'know,
recognize, perceive', Pru posinnat 'bekennen' i Tc A {Ad.} knana™ 'know' [[] [2] NalE pp. *g no™-'to-s
'known' > OI jn'a™'ta-h , GK yvoto’-§, L notu-s id., OIr gna’th id., 'accustomed', W gnawd 'customary’, Gl
Eposognatus n. pr. ('accustomed to horses'), Pru pa-sinnats 'known'; [2a] variant pp. *g n_:-'to-s
'known (bekannt)' > Lt paz'i ntas, Gt kunp-s, ON kunnr, kudr, AS cud, OSx ku'th, OHG, NHG kund TI] [3]
NalE n. act. *g no-ti- > OI 'pra-jn‘ati-h, 'knowledge (of the way to...)', Gk yvo'ocy, L no-ti-o”
'knowledge’, Sl *znats 'the known people, aristocracy' [> OCS zuars znats, R 3uar—] and inf.: Sl *zna”-ti
'to know' [> OCS znarn, SCr zna"ti, Slv zna'ti, Cz zna'ti, SIK znat’, P znac’, R 3mar , UK 'smaru], Lt z'ino'ti,
Ltv zina™t 'to know', Pru ersinnat 'to recognize (erkennen)' [1] [4] NalE *g no™-sk- > OL gno’sc-07, -ere, L
nosc-o, -ere 'become acquainted with, get knowledge of', cds : co-gno'sc-0™, -eTreid., 'get to know,
learn', a-gno’sc-o” 'recognize' i Gk Epr yvo'oxo, Gk (rdp ) ywyve'oko learn to know, perceive, mark'
i OPrs cnj. xs'na'sa'tiy 'daR er erkenne' || Ht ganes(s)-, kanes(s)- ({EI}: < *g neh;-s-) 'recognize, discern,
identify; acknowledge' 99 P 376-8, Dv. #117, EI 337-8, M K 1429, M E I 599-601, Sg. 500-1, Horn
118, Mrg. 105, Me. VP 60, 103, F1 308-9, WH Il 176-8, LP §§ 9.1, 431.3, 456, YGM-1 236, Fs. 316-
7, Vr. 334, Ho. 46, 63-4, Ho. S 41, 44, Schz. 180, 185-6, Kb. 535, 569, 571, KM 364, 392, 412, SGG]J
IV 412, SIt. 96-7, Frn. 1310-1, En. 232, Tp. P E-H 86, Glh. 698-9, Pv. IV 42-6, Ts. E1 478-80 Il HS: WS
*Jkhn 'be clever, foretell' > Ar (khn (pf. kahana) v. 'foretell, soothsay, be a priest', Mh 'kathsnv.
'pretend (illness, etc.) to attain one’s object', Jb C 'kothan id., 'be cunning'; act. prtc. *ka™hin- 'clever
person, foreteller' > Ph, Pun, Ug, IA, Nbt khn, Sr ka’hna’, Md kahna, Gz ka hon 'priest', BHb Ne47f
ko™'he'n, JA Ne4f1 ka 'hen / anle9k’l ka’h*n-a”, JEA {SL.} anle6k'l ka'h 'na” 'priest, kohen (member of the
hereditary clergy)’, Ar fiEi'Ka ka hin- 'foreteller, diviner; pre-islamic priest; businessman', Mh ko han,
Jb E 'kuhun 'cunning, cheat', Hrs ke han 'grown up, adult, clever' § A #1294, H] 490-2, KB 440-1, KBR



461-2, OLS 212, Js. 615, Sl. 554, Br. 419, BK I 940, L G 278, Jo. M 206, Jo. ] 129, Jo. H 67 || C
*Jk?n > Ag {Ap.} *kin-/kan- 'see, learn' > Bln, Xm ksn-t- 'learn’, Q kin-t-, Aw kan-t- 'see'; Aw {Hz.} a-qap
'T know', ya-qan '(he) knows' # EC: Sml (past tense stem) -igin- 'know": Sml N p.: 1s *iqi n, 2s >tigi n, 3m
>yiqi n, 3f >tigi n, 1p ~nigi n, etc., prs.: 1s agan, 2s taga™n, 3m >yaga™n, etc.; Brj ak an-d - 'learn’, ak an-s-
'teach’, 7 HEC: Ged ege?n-, Sd egenn- 'know'; Ya -qe'no? 'know' i Bj {R} -ka™n pcv. (formally md.) (1s: p.
a-'ka'n, prs. ak'ten) 'know (kennen, wissen)', {Rop., Alm.} -kan id. § The cnss. k. and q (< *k) in Aw,
Sml, Brj and Ya cannot be explained without postulating a glottalizing factor, which may have been
a glottal stop *-?- that clustered with *k- in the prefixe-conjugated verb forms: 3s *yV-k?vVn >
*yVk Vn; that is why the cns. *k_ (> q) has been preserved just in such verbal forms (in Aw and Sml),

as well as in Brj and Ya forms presumably going back to similar prefix-conjugated verbs § AD SF
63-4 (*yk?n), R WB 222, R WBd 142-3, Ap. 13, Hn. Y11 128 || ?¢ Eg N cnh 'blicken auf ..."' § EG V 384

99 Tk. p.c. (1998) (adduction of Eg) Il A: M *kina- 'examine carefully, observe, trace' > WrM Kkina-,
HIM xina- id., 'investigate', Kl {Rm.} kin-xo 'forschen, durchmustern, sorgfiltig durchgehen', {KRS}
kuex 'be diligent, assiduous', Brt xuna- 'observe; check, revise', Ord k‘ina- 'faire qch. avec soin, avec
circonspection, avec prudence' § MED 469, KW 231-2, KRS 301, Chr. 572, Ms. O 421 < N *i > pre-IE
*e¢i_ > IE *e (loss of the glide before a sonant) < o IS I 296-7 [#163] (*kENV; C, IE + K
*gen-/*gn- 'understand, feel' [which to my mind belongs to N *gAn‘|n’V 'see, perceive']; i+ S */kny 'to
name', Eg cny 'distinguish', ? T *Ko"n(a”)- 'agree'), = S NSShS #5 [NalE *g eno-/*g no™- equated with K
*gen-/*gn- and to T *Ko'ne- 'agree, admit, acknoledge' (actually T *k‘o"n- 'be straight', cf. Cl. 726-7,
ET VGD 74-5)].

902. *kan | yju (or *kan"Vyu) 'cheek, side of the face' > IE: NalE *g\g"enu- id. > Gk ve'vu}, -voj 'jaw;
side of the face, cheek' i L gena 'cheek’ (instead of *genu on the analogy of mala 'cheek, cheek-bone')
i Clt (x IE *g "enu- < N *genu 'jaw, cheek'): OIr gin (gen. geno) 'mouth’', W ge’n 'cheek, chin' (pl. genau)
'jaw, chin', OBr {FlIr.} gen 'jaw', MBr {Flr.} guen 'cheek'; Brtt {RE} *genowes (ancient pl.?) > W, OCrn
genau, MCrn ganow, OBr, MBr, Br genou 'mouth' i Gmc (-nn- < *-nw- of obl., generalized throughout the
declension paradigm): Gt kinnus, ON kinn 'cheek', OSx kinni, OHG cinni ¢ chinni, NHG Kinn, AS c'inn
'chin', NE chin i Tc A s’anwem’ du. 'jaws' (x NalE *g "enu- due to the Tc merger of IE *g‘gA- and *g ") q
No cognate distinguishes between reflexes of *g- and *g -, hence rec. of unequivocal *g"- is unj.
WP I 587, P 381-2 (*g"enu-), EI 322 (*'g"enu- 'jaw'), F I 298, WH I 589-90, Fs. 312, Vr. 309, Kb. 551,
KM 369-70, Ho. 49, LP § 72, RE 113, Flr. 174-5, YGM-1 233, Hm. 312, Wn. 470-1 (Tc s’anw- <
*o"enu-), Ad. H 110, EI 322 Il U: FU (att. in FV) *kon’a > F kuono 'muzzle, snout, nose, mouth', Vo
kono 'muzzle, snout’, Es koon (gen. koonu) id., 'chin' ({W} 'Kinn, Riissel, Schnauze') { Mk kon'a”, Er
kon’a 'forehead' § Db. OS xxv, SK 240, W EDW 358 9 FU *o™ < pre-U *a” (there is no *a” in FU) Il D (in
SD) *kan_n_- ({'GS} *k-) 'cheek' > Tm kan_n_am 'cheek, ear', Ml kannam 'cheek, jaw', konni 'cheek’, Kn
kanna 'the upper cheek' § D #1413, #1989 (MI konni) Il N *kan,y,V-dV (originally a ¢d 7) id. > NalE
*fglonad™- (- *g onad™) / *gnad™ > Lt z'a'ndas 'cheek, jaw', Ltv zo"ds 'chin' # Gk yva”of, yva po’y 'jaw'
Mcd «o'vador * cayo’vel, yva ot 'jaws' q Tr. 365, F I 316, Frn. 1289 9 The palatalized *g - in the
variant stem *g onad" (att. in Blt) is due to contamination with IE *g "enu- 'jaw' < N *genu q P 381-2 1l
HS: Ch: Hs ku'nci 'cheek, side of the face' (pl. ku'ma tu with m on the analogy of words having the
alternation of a precons. n [< *m] and prevoc. m), ku'ndu'kuki' 'cheek-bone' § Ba. 641 9 = Sk. HCD
152 1l A: Tg: Neg koptovki™ ~ kontopkt™ 'nose (of a deer\elk\bear)', Nn B koptoro 'nose (of a wild boar)’,
Ewk PT kaptaka™-, kaptarat- v. 'grin, bare one’s teeth', kagtarga- v. 'grin (ckamuroe)' § STM I 375, 413 <>
D *-n_n_- and IE *-n- suggest that FV *-n’- does not go back to N *-n’-, The source of FV (actually Mr)
palatality is probably a N *-y- (lost in IE, HA and D), which is also responsable for the long vw. in FU
(complementary lengthening due to the contraction of the N cluster *-n7y-). A different solution is
to suppose that Mr -n’- is due to language-specific Mr processes (a y-sx.?) < 0 Blz. DA 153 [#6] (D, IE,
HS *gin, gun 'face, cheek, forehead' without distinguishing between the reflexes of N *kan"yju and N
*genu 'M").

903. *ken,V,c'VdV 'joint (articulation), shoulder joint' > HS: S *°J/knsd 'top of shoulder' > Mh
kansid (pl. kansod) id., Jb C/E kan'sed (pl. ka'nabsad), Sq {Jo.} 'kozi (pl. 'kszho) 'shoulder', Gz
kasa'd ~ kas*a™d 'neck’' (s* is purely graphic, due to the merger of OEth s and s" in the new EthS 1gs.),
Ak kis“a"du 'meck, throat, necklace' b» Md ks“ada {DM} 'throat', {Kfm.} 'neck ornament' § Jo. M 212,



Jo. H 69, Jo. J 133, CAD VIII 446, Sd. 490, DM 224, L G 296, Kfm. AIA 64, MiK I #1.147 1 7¢K: G I
{Chx.} kinc*-i 'Nacken, Widerrist', G I/Rch {Ghl.} kinc™-i 'neck (K’iseri)' § Chx. 1559, Ghl. 571 § ¢- <
*.ct-?? Il A: Tg *kende(-ke) 'shoulderblade' > Ewk ksndsks™, Lm ks™ndst, Neg kandsxs, Ork ksnds id. § STM
1448 || [+ AdS of M *qondau- (<N *KfUn'V 'back, rear', q.v. ffd.)] § KW 185, MED 962, Kow. 869,
KRS 596, H 66 99 = DQA #1103 [A *k‘i_u nc‘o'sleeve, elbow; top of boot (romemme)'] 11D
*ken't.-, { GS} *gen't.- 'joint (articulation), ankle' > Tm kentay 'ankle', Ml kenippu 'joint
(articulation)', Kn gin n u, gen n u'joint (as of a finger), knot (as of sugar cane)', Kdg gin'n'1 'joint in
wrist\fingers, knot in cane', Tu gant b, gan tu 'ankle, knot in string\reed\cane', Tl gant u, gant a
'knot', Nkr kand_e 'joint in bamboo'; D b> OI gan 'd a-h_ 'joint' and pInA *gen'd.a- 99 D #1946, Tu.
#3998, = M K 1 318 (supposes a different D source for the OI word) <> In most 1gs. a contraction
*-nCd- > *-nd-. D *n' has its postalveolarity from the following *t_, which is the reg. reflex of N *d.

904. *kondE 'to harm, spoil' > IE: NalE *g¥end" 'push, injure, destroy' > OI [Dhat.] gan'dh-ayate
'injures', OI [A] gandhana- 'Verderben', Pali gandhana- 'injuring' # GK 8¢’vvoj 'reproach' (< *g“end"no-)
i Lt gendu / ge'sti 'spoil; deteriorate', Ltv giinstu / gfint 'be ruined; spoil, damage' § P 466, Frn. 149-
50, Tu. #4016; * M K1 321 and M EI 461 (no etl. connections of the OI stem outside InA), FI 366
and Ch. 263 (no et. for 8&'vvoj) § The IE ¥ *g%end" was reinterpreted in some descendant 1gs. (in Lt
and probably in some others) as a present stem with a nasal infix, whence (bf. ) Lt p. gedau”, inf.
ge'stiand some ds , e. g. Lt pagadas 'damage’, gadinti 'to spoil' I HS: NrOm: Kf {C} gond- v. 'harm,
damage; be bad', gondo™ 'bad', {Cc.} gat- 'destroy (demolire)', Mch {L} gondo 'bad', Shn {Lm.} go'nda'
'bad' § AD SF 71, C SE IV 446, R K 42, Lm Sh 309 || ? C: Ag *g%a’d"- > Bln {R} g"a°t- 'beriithren,
angreifen, Schaden zufiigen', Q {R} g¥ad- ~ god- 'harm; touch, attack', Km {CR} gad y- 'damage, harm
(Schlechtes antun)', Aw {CR} g¥ad- 'touch, attack; destroy'; Ag b> Amhgoo g“edda v. 'damage, injure,
harm, ruin' i EC: Or {Grg.} gad.e” 'bad' § AD SF 71, R WB 165, L CAD 217, Grg. 61 Il A: M *ko" 'nde-
'touch, irritate, hurt' (x N *klonE 'to touch') > MM [S] ko 'nde- 'anrithren', WrM ko nde-, HIM x' hx' -
'touch, irritate', WrO {Krg.} ko"ndo™" - 'bother, injure, offend’, Kl {KRS} x' no- ko"ndo- 'touch, irritate,
cause pain', {Rm.} 'sich fithlbar machen' (s'arxs ko'ndis na”~ 'die Wunde macht sich fiihlbar,

schmerzt wenn man sie betastet)'; M *ko nu"se- > WrM ko 'nu”ge-, HIM x' # ' - v. 'harm, injure, hurt;
torture, mistreat', WrO {Krg.} ko™no" - 'torment, torture, bother' § H 104, MED 490, Krg. 733-4, KRS
316, KW 239 < The voiced initial *g¥- in Om and C and the absence of *d in M *ko 'nu"ve- are not yet
clear <> IS MS 356 s.v. ' moprurd' (*k'o'ndV in IE and Om).

905. 7?7 , *Kun'yaHIE - *Kuyn aHl E-*Kun’aHI'E 'sunshine, daybreak' > A: T *Ku'n"a’l (or *Kuyal’)
{Cl.} 'blazing heat of the [midday] sun' > OT quya’s” id., Chg, OXwT quyas” 'sun', MQp quya’s” 'sun’s
rays', Tkm A quyas” 'sun, blazing heat of the sun', Tk A guyas”, Kr Cr, Qq, Qmn quyas”, Uz quyas”, VT,
Bsh qn'yas® 'sun', Nog qiyas 'blazing heat of the sun', Yk kuy as 'hot weather, intense heat
(Sonnenglut, 3roit)' 1(synharmonic variant of *Kun’al- with infl. of T *k‘u"n 'sun, day'): T *k'u"n’a"l
~*k'u"na”l’ 'sunshine' > OT ku'na’s” 'sunshine, sunny place', Chg ku'na”s ~ku"na”s’, TK gu“nes’,
A ko“ves’, Az (*H mg'u"na’s’, Ggz, Qmq gu nes’, Kr Cr, TIt ku"nes” 'sun', Tkm gu“nes” 'sun; blazing heat
of the sun (comamenyx)', Chv xeAsen xwvel, A xo”1 'sun' § Cl. 679, 734, Rs. W 307, 309, ET Q 112-3, ET
KQ 103-4, Jeg. 297, Fed. II 341 99 = DQA #531 [A *gi_o'yn'u 'dawn, daylight'; incl. T] Il U: FU (att. in
Ugr) *koynV1'V 'glow in the sky' (x U *koye 'Morgenréte)' > Hg hajnal 'dawn, daybreak' (with loss of
the palatality of *1') i Os {Ht.} *kun’al’ 'redness light in the sky' > Os: V qun’al’, Vy qun’al, Ty qun’ot’, Y
qun't'at’, D/K yun't’, Nz yun't’al’, Kz 0  n't'st’ - yun't'al (D/K/Nz t" < pOs *I', -t'al' ¢ -t'at in Nz, Kz and O
may be die to inter-dialecctal borrowung) q Ht. #742, EWU 514-5, UEW 167 (Hg-ObU word «d U
koyV 'dawn' + an unknown sx.) < *Kun'yaHI'E - *Kuyn'aHI'E (or *Kun’aHI'E?) is probably a (Uralo-
Altaic?) d from (or a ¢d with) N *K u"nV or *K un'E 'sun, day' (q.v.). An alt. hyp.: the FU word is
derived from FU *koya 'dawn', while T *Ku'n"'al ~ *k'u"na”l'is derived from T *k‘u"n, so that the
resemblance between T *Ku'n"a’l ~ *Ku"na”l’ and FU *koynVI'V is casual. DQA #531 tries to derive the
T word from an unc. Aigi_o'yn'u 'dawn, daylight' <> = Blz. LNA #16 (A i+ U *kupe 'moon, month')..

906. *kaNpV 'a soft excrescence (lip, mushroom)' > IE: NalE {IS} *gemb- 'excrecence, lip,
mushroom' > Psh yumba 'tumor, swelling', MPrs gumbad 'dome, fire-temple' (< convexity') # Lt
gum bas 'bump; lump, knob; growth, excrecence, tumour', Ltv gum ba 'tumour, swelling, heap' { Sl



*go,ba 'agaric, sponge, mushroom', 'lip' > OCS rxea goba 'sponge', Blg 'rs6a 'agaric, mushroom', Slv
go'ba, Cz houba, SIk huba 'sponge, mushroom', SCr gu“ba id., 'tinder; tetter, leprosy', HLs huba 'mouth,
muzzle', LLs huba id., 'lip', P ge ba 'mouth, face, muzzle', OR, RChS r(sa guba 'sponge, mushroom', R,
Uk ry'6a 'lip', Blr 'ry6a 'lip, mushroom' § McK 38, Mrg. 25, Frn. 176, ESSJ VII 78-80, Glh. 252, = P
396 (includes the reflexes of this ¥ in an amorphous pool of different *geu-, *gou-, *gu-roots) Il HS: B
#/knf > BSn {Bs.} t.a"-s'na" " f-t_'lip"; B *knfr 'lip, muzzle' > Kb {DI.}, Kb Z {La.} as onfir 'lip', Shnw {La.}
ac”onfir 'large lip', Ntf {La.} konfur 'muzzle'; B b> Ar Mgr xanfor a™ 'muzzle' q DI. 98, La. MChB 110 ||
C *kVmpVr- 'lip' > Ag *kVmpVr- > Km {CR} kambar (pl. kambar-tan), Q {R} kanper, Xm {R} ki'fir (pl.
ki'fir-t) 'lip"; Ag b> EthS: Gz kNfR kanfar (pl. kanafor), Tgr, Tgy, Amh kNfR kenfer 'lip"; EthS b> Bln {R}
kanfar ~ ku™nfur (pl. ka'nafor ~ ka'na"for), Sa {R} 'kamfer (pl. kanafer) 'lip' (the EthS form of pl. prove
that these words are Semitisms) § RS1I 217, R WB 224, R QII 85, CRK 214, L G 286-7, LH 418, Bsn.
608 || S *kvnpVr- > Ar kinfir-at- 'tip of the nose' 9 Fr. IV 65, o MiK I #1.146 Il U: FV
*kampV(rV) 'mushroom' > pLp {Lr.} ko'mparid. > Lp: S {Hs.} guobbere, L {LLO} kuoppar, N {N} guobba’r,
Kld ku'mbar, T kimber id. { Chr (lost) *ku mba b> OBIgh *ku"mpa” b> Chv xaAvma ksmb_a 'mushroom’,
VTt, Bsh r' M50 g» 'mba” 'mushroom' and Prm *go”bE ({0LG} *go” bE) > Z ro6 gob, Z US go,b 'Bolletacea
(ry6gaTsit pub)’, Vt gubi, Vt Ur gu'bi 'mushroom'q Lr. #519, Lgc. #2852, Hs. 680-1, SZ 81, LG 76-7,
Fed. 1253, = Jeg. 99 (Chv <> OR go_ba), Sm. 552 (? FP *koampV).

907. *ku'n'c’ E (or *ku'n'c’E) '(finger)nail, claw' > IE: [1] NalE *g wisti-s (or *gVisti-s) 'finger' >
Brtt: W bys, OCrn [VC] bis, bes, OBr (in ds ), MBr bis, bes, Br biz 'finger'; Brtt bs> Olr *biss in biss ega
'icicle' (lit. 'finger of ice') ii ON kvistr, NNr, Sw, Dn kvist 'branch' § P 481, Vn. £ 53, FIr. 83, Ern. 68,
Hm. 84, Vr. 339 Il [2] NalE *gwozd,"jo-, *gwozd,"i- 'nail, penis' > W both 'nave of a wheel, boss of a
shield', Gl *bottos 'nave of a wheel' (b> VL Gl *bottos > Fr A bout id., d bouton, boutil, boutin, boutel id.
and possibly Fr bouton 'button'); 7?7 Brtt b> OIr bot 'tail, penis', NIr bod 'penis' Sl *gvozds
(~ *gvozds?) 'mail' > OCS reogas gvozds 'mail' ('jmiof, clavus'), Blg rsosm, HLs ho'zdz’, LLs go'zdz’, P
gwo’z'dz’, RChS reozae gvozds ~ reogam gvozds, R, Uk reosg 'nail’, Blr reoszas— 'wooden nail' q P 481, Vn.
B73,LP § 25.5, YGM-1 51, 65, Dnn. 73, ML #1239b, Vr. 339, ESS]J VII 185-6 (i + Sl *gvozds 'forest’) q
Here we should have expected NalE **y (< N *n’), which possibly really existed before elimination of
**y due to laws of root structure Il U *ku'n'c’e 'fingernail, claw' > FU *ku™n'c’e > F kynsi /
kynte- 'fingernail, claw, hoof’, Es ku"u”s 'fingernail, claw' | pLp {Lr.} *ksncsid. > Lp: S {Hs.} gadsse, L
{LLO} kaddsaid., N {N} ga“3'za", KId {SaR} xy mnuy, {TI} ksn:3 'fingernail, claw, hoof' | pre-Mr {Ker.}
*kinc’e > pPMr *kinz'a > Er kemie kenz'e, Mk xemie ken'z'oid. i pChr {Ber.} *ku"c”id. > Chr: L ky®4 ku"c’,
H xfu koc” | Prm {LG} *guz’Vid. > Z rwx giz® (/*giz’y-), Z VSh/EV gu'z’, YZ gaz’ (gen. ga'z’an), Vt
riel giz'i, Vt A giz'if ObU *ku” n'c” 'claw, fingernail' > pVg {Ht.} *ku” ns"id. > Vg: T ku'ns’, LK/UL
k%¥a"s*, MK k%a"ns, UK k%a"s, YKk {Vxr.} ka'ns, P ka"s", NV/SV k“a"ns", UL/Ss kos, Ss {BV} koc, xonc, N
{Mu.} kwass; pOs {Ht.} *ko” n'c”id. > V/Vy ko" n'c’, Ty ko n'c’, Y ko nc”, D/K ko nc’, Nz/Kz ku’s", O
qus || Sm {Jn.} *ksta’ 'fingernail, claw' (x N *kfu™%t a 'fingernail, claw, nail' [q.v. ffd.]) 9 UEW 157,
Coll. 30, Sm. 544 (FU *ku"nci, FP *ku"nc‘i, Ugr *ku" nc'1), It. #409, Lr. #311, Lgc. #1870, Hs. 543, TI
102, SaR 147, Ker. II 55, Ber. 26, LG 84, Lt. ] 107, Ht. #287, BV 40, Jn. 55-6 1 7 HS: S *kin‘me.c.- 'shin’
> Ak kims u -~ kins u ~ kis s u 'shin, calf of the leg' (- 'knee'), 7 Gz k “oys, 'leg, shin' ('shin' « *"hoof",
like in Sl *noga 'leg, foot' < BSI *noga™ 'hoof' < IE *ong" 'fingernail' or in OI 'an'ghri 'foot' from the
same IE v *ong"™ 'fingernail'); Gz k - for **k- is due to glottalizing as 1777 S *°Jgbw/y > Ar |g0w/y (pf.
gaba’, ip. -g0iy- ~ -g"0uw-) 'stetit in extremis pedum digitis' § CAD VIII 373-5, Sd. 478-9, L G 457
(does not accept any connection between the Gz and the Ak words), Fr. I 244, BK I 253 9 In the
highly gu. Ar cognate the cns. *g- for the expected *k- may be accounted for by neutralization of
the opposition vd. < vl. within a cluster of two obstruents (*-ko--*-g0-) |[|?? Ch: Kwn M {J}
kinzirg 'fingernail' (and Kwn {J} ki'n'i'rki’ 'finger'?) [+, Grm {J} k¥anc’a' 'fingernail'; but hardly here
Cg {Sk.} k.in, Mnt {J} k.a'n-sa'y id. and other words for 'fongernail' in WCh lgs. without the expected
sibilant and especially those with the initial k -, unless some contamination with a different word
can explain the phonetic irregularities ] § ChC, JI II 137 [+, o Stl. 212 [#628]] 1l ? A: Tg *xosi-kta
'fingernail, claw' > Ewk osikta, Lm osts, Neg otta, Ork yosiqta id., Ul yxvsta id., 'nail', SIn us”’ikta ~ us“ikta
'fingernail, hoof', Nn Nh/B yosiqta, Nn Nh xosaqta, Ud {Krm.} wahikta ~ wai_kta 'fingernail', WrMc




wasiya(n), os"oxo 'claw' § STM II 26-7, Krm. 219 § The unexpected *x- (for *k-) and *-s- (for *-c-) are
due to the association of the noun with the Tg verb *xosi- 'scratch' (STM II 26-7) || pKo {S} *koc
'spit (for roasting), skewer; awl, gimlet' > MKo koc id., NKo kot kos 'a borer, awl, gimlet', k:o3i 'skewer’
S AJ 257 [#170], S QK #170, Nam 54, MLC 164, 174 || pJ {S} *ku'si 'spit, skewer, comb' > O] ku'si’
id., J: T/Kg kus'i’, K ku's'i* id., '"broach, prod' § S QJ #201, Mr. 466, Kenk. 1120-1 99 S AJ 16 and 280
[#347] and DQA #1073 [pA *k‘i_u'cu’ "to scrape; claw, sharp stick'] [Tg, Ko, J; proposes a connection
with the A verb for (A o*k‘ic'V) 'scratch'] < If the S cognate *kin|m6_\c_- is not accepted, the
reconstructed affricate may be either *c”, or *c*. The NalE cognate *gwisti- seems to confirm the rec.
of *-¢” - (cp. N *yUc" V 'bone' > IE *xVest H,- ~ *xVost H;-) ¥ The IE reflex of the N nasal cns. suggests
that before *c"-affricates the neutralization of the nasal cnss. was not complete: N *n~ (*nln‘) was still
distinguished from *n’.

908. ,*kapV 'to wrap, tie' > IE: NalE *geng’- 'to wind, tie, spin, plait, weave' > ON *ko ngur
'winding, wicker-work' -d> ko ngur-vafa ~ ko ngul-va'fa 'spin', MHG kanker 'e spider', NGr A Kankerid.; 7
ON kinga 'Brustschmuck, Brosche'; NrGmc b F kangas 'web' , kankuri 'weaver' i Sl *go,z'p > Blg rexm.
'bandage, turban', Slv go z' f. 'leather strap (used to fasten the flail to the handle, the yoke to the
pole)', OCz hu'z’e 'rope', Cz A houz’, houz’e 'tight plait (aryr)’, OR r(xe guz's, R ryx 'tug, leather strap
or loop (used to fasten the shaft of a cart to the shaft-bow, etc.'), R A ryx 'rope, strap of a flail' § P
380, Vr. 309, 342, SK 155-6, Lx. 103, ESSJ VII 93-4 1l A: 7 T: Osm {Rh.} —'9nQ qangal, Tk kangal 'a coil,
a skein', Chg, Osm {Rl.} —'9nQ ganya'l'ein in Form eines Rades zusammengelegter Strick, ein
gewundener Biundel', Osm {Rh.} gangalla-, Tk kangalla- v. 'coil, wind in a skein', {RlL.} qapyalla-
'zusammenrollen', as well as possibly Tkm ranYsra ganz‘tya, StAlt {BT} kaun ara qanz'aya, Alt {Rl.}
ganz1ya, Nog, Qzq, Qq, Qrg qanz'rya, Uz iammra qan3‘iya 'Topoka, der hintere Teil des Sattels, wo etwas
zugebunden wird', Osm {Rh.} gan3’iya 'breast-strap at the front of a saddle’, Xk A xanc ayila- 'to tie to
the topoka' and Chg {Rl.} qantar- 'die Ziigel des Pferdes an den Sattelknopf festbinden' q RIL. II 119-
22, Rh. 1424-5, TkR 151, Jud. 340, BT 71, UzR 603.

909. , *kapgV 'e waterfowl' > A: Tg *kapgu id. > Ewk Tng kapgalas 'gosling', Orc kapgu 'wild duck’,
Nn {Pt.} ka"nro, Ul qagguh 'merganser (e wild duck)', WrMc gapgu n’exe 'loon (Gavia)' (n'exe 'duck');
Ewk b> Yk xanalas 'e goose' ({Pek.} 'ryco-crepsytmmk') § Vas. 191, Pt. 62, Sun. UJ 202, Z 252, Pek.
3310 || 7 pKo {S} *ko'n 'swan' (unless a loan from Chn) > MKo ko'n, NKo koni ] S QK #292, Nam 50,
MLC 136 99 o DQA #721 [A *ka 'nu 'swan'; incl. Tg, Ko), Rm. SKE 123 Il D *kapkan'am ({"GS} *k-)
'e waterfowl' > Tm kan'kan am id., T1 kan'’kan amu 'a large bustard with a red head' 99 D #1083 Il 77
HS: Eg P knm.t 'e ein boser Vogel' § EG V 132.

910. , *kon'3'V 'crotch' > HS: Eg Md kns (< *knz?) 'body part between the anus and the genitalia
(= perineum?)', {DW after Dawson} 'hypogastric region', {Fk.} '(7) pubic region' § EG V 134, DW II
907-8, Fk. 286 IIA: M *gopzu-sun 'junction of the two thighs, crotch; back part' > MM [S}
gonziya-sun 'Ausscheidungsorgane’, WrM qopzusu 'junction of the two thighs, crotch', Kl {Rm.}
xondgsn_ id., Mnr H {SM} g_u_a"n3' i a’s3 'la derriére (hommes, animaux)', {T} gop3z’ose 'back part’;
behind' § H 66, MED 96, KW 185, SM 123, T 325.

[+ 910a. , *kup V (*K_-?) 'bird' > HS: Om: NrOm: Kf {C} kafo™, {Msr.} ka'fo, {HHM} kafo, Amuru {FL.}
ka'ffa, Z1 {C} kafo™, Zs {Si.} ka'qo, Zrg {Si.} 'kapo, W1 {LmS} kafuwa_, {C} kafo", {Fl.} kafo, Gf {C} kafa", Gm
fHw.} kapo’, Omt {Mrn.} kap o - kafo, Bdt {C} kabo~, {FL.} kaffo, Anf {Gt.} kafo, {C} kafo, Cha {FL.} kafa,
Shn {Lm.} kafa’, {C} kafa”, Dwr {LmS} kafwa - kaffo, Bnc {WdKk.} ka'p, Gnj {Si.} ka'ho, Gem ka'go, Hz {Siw}
ka'bbi, Sz 1 kawi ?, Sz II kawi?, Malo {FL.} kafo’, Bsk {FL.} kafa{Mj {LmS, C} kebi, Na {C} kap"u, {FL.} kab_,
Shk {FL.} kebi, {LmS} kafo § C SE IV 460 & III 204, , C SO 31, 44, 50, 61, 69, Lm. Sh 325, LmS W 409,
Wdk. NY §43, Si. ACh 12, SiW BA 10, Fsl. OWL s.v. 'bird', Gt. 354, HHM 11, Msr. 195, Hw. EG s.v.
'bird', Mrn. O 148 || Ch: CCh: Kola {Sb.}] ka'bara'm, F1J xu'bwa'ti 'bird" §# WCh: Zul kib uri, Kir
kuk¥a'bir, Buli kubir 'dove' § ChC, JIII 23, ChL || ? Eg fMK k bh.w 'waterfowl' (pl.) 9 EG V 30 99 A
connection of this root with with S *ka'nap-, C {AD} kanp - 'wing' and C *kvmPVr 'bird' is not
convincing enough (cf. s.v. N *kaynV 'wing, feather', AD SF 65) 99 Blz. OL #159 11 D: SD *kuppul,-
'bird' > Kn Hv kuppul u 'a bird', Tu kupulu ~ kup(u)l u 'crow-pheasant' § D #1735 Il 7c IE: NalE (+ext.)
*kops- 'blackbird' > Gk «o'f-1xof id., S *kos®s id. > RChS kocw koss, Blg, McdS xoc, SCr, Slv ko's, Cz, SIK, P
kos, Uk A k°c id. § The loss of the reflex of N *u in IE is reg. (*-u_p- > *-p-, see AD NVIE) 9 P 614-5, EI



70, F1 930, ESSJ XI 175-8, Glh. 335 1 7?26 K: G {Chx.} k.ap oeti ¢ k ap ueti 'a bird older than 1 year', 'e
bird of prey', {Chx.} k ap_oeti 'a year-old bird' § Chx. 550, DCh 593 < The glottalized -b - in Kola and
Zul and the geminate *-pp- in D may be accounted for by a N emphatic *p.. The voicing *p. > Eg
b defies explanation [a reflex of the second component of the underlying cd [voiced cns. + *Vh\x?)].
If the K cognate is valid, the N initial cns. is *k - < The equation witween Om, Ch and D was
suggested by Blz. (Blz. LB #12b).]

911. *kohp E 'cave, pit' > HS: S *’kahp- > Ar kahf- 'cave' ({Fr.} 'specus, spelunca larga et ampla'
— 'asylum, locus effugii') q Fr. IV 67 || ? Eg fP cpt.t 'burrow, hole in the earth' § EGV 364-6 || ? Ch:
WCh: Hs ka'fe” {Ba.} "hut made of wood (or corn-stalks) and grass', {Ba., Abr.} 'verandah fixed to a
house wall', Hs {Abr.} ka'fi' 'hut of cornstalks' i CCh: Pdl {ChL} ki'pt’, Tr {Nw.} ksba, {Mch.} kiba, Gude
{ChL} kv'v™a’, {Mch.} kuva, FIM {ChL} kv'vu’, FIB {ChL} kv'vv'n 'hut' 9 Ba. 524, Abr. H 447, ChC, ChL 9
= OS #1430 Il K *kwab- 'cave, hollow in the ground' > OG kwab- 'cave', G kvab- 'cave, cauldron', Mg
kvib- 'cave, hollow in the ground (kormoBuma); small cauldron', 7 Sv («b- G7): UB/Ln {TK} kwa"b (pl.

kwaba'r), L {TK} kwab, Sv {K} kwa"b, kwaba 'cave' § K 197, K2 216, TK 788 1l U: FP *koppE or
*ko ppa 'pit; hollow' (x N *goyw,p.fu”? 'hollow, empty, hole', q.v. ffd.) Il A: T *Kobu "hollow\depression
between hills\mountains' [-d> [1] *Kobuk 'a hollow; hollow, empty"', [2] T *kobu-l" 'hollow, a hollow]
(x N *goywip.fu, q.v. ffd.) || M: [1] *qoyu-sun 'empty’ (x N *goywyp.fu”?) > MM [HI, S] qoVosun id., WrM
gogusun, HIM xoocon 'vacuum, emptiness; empty, void', WrO xo7son ~ xo'sun 'empty, void', Kl xoocH,
{Rm.} xo7sn_, Brt xooho(n) 'empty’, Mnr H {SM} xo73_3n 'vide, désert, inhabité', {T} xo 3zen, Ba {T} xoson,
Dg {T}, Ord {Ms.} o son 'empty’, [2] M *qobi- &> WrM qobil, HIM xosun 'groove'; WrM qobiki, HIM xosxu
'e chisel with a grooved blade' § Ms. H 90, Lew. I 45, H 66, MED 949, 953, Ms. O 361, Krg. 272, KRS
597, KW 191-3, Chr. 574, 587, SM 169, T 375, T BJ 150, T DgJ 178 || Tg: [1] WrMc qobi 'hollow,
depression' ({Hr.} 'konkave Stelle, Einbuchtung, Aushohlung, Vertiefung') § STM I 402, Z 280, Hr.
692 || pJ §S} *ku'ymypu_a’ 'cavity' > OJ ku'biu_j0, J T kubo ] S QJ #669, Mr. 461 19 DQA #859 (A
*ko~bu’ 'hollow, cavity'; incl. T, M, Tg, J) < Eg pand U *-pp- suggest a pN *-p -, which is at variance
with K *-b-; the apparent controversy may be accounted for by the deglottalizing (de-emphatizing)
infl. of the Ir. *h.

912. *ko'q'pV 'mucus, slime' — 'saliva', 'filth\dirt on the surface (mould, soot)' > IE: NalE
#gWe bl /x°g¥abh. 'slimy, wobby' (- 'slimy fish') > Gmc: Nr A kvapa 'to secrete liquid', Sw A kvabba,
NLG quabbeln 'von Fettigkeit zittern', NE quab; OSx {P} quappa 'burbot (Lota)' [not in Ho. S], MHG
quappe id., NHG Quappe 'burbot and other slimy fish (e.g. rock ling, Enchelyopus)', OHG A ({OsS}
OMG) quappa 'cappedo, ein Fisch mit breitem dickem Kopfe' ii [x N *go.bV (or *go.pV?) 'frog, toad', q.v.
ffd.]: BSIl: Pru gabawo 'toad' and Sl *z"a”ba (< pre-SI *ge™ba”) toad', as well as L bufo™ 'toad' ({Ert.}: <b-
OscU < #*g¥ob"o™) § P 466, KM 572, OsS 692, Vs. II 31, Glh. 704, En. 174, Tr. 8, Tp. P E-H 124-7, Ert.
ED 130 Il HS: S: Ar kafy-at- 'écume abonfante' § BK I1 913 || B */kfH -* Jkfs (partially 1) 'foam, saliva,
slime' (x N 1 *K upa” 'to boil (vi.), swell, bubble'?) > Wrg {Dlh.} t-kuffi 'mousse, écume, tissu graisseux
et floconneux dans les entrailles d’'un animal qu’on écorche', ETwl/Ty {GhA} tokaffe 'mousse,
écume', Ah {Fc.} ta -kuffe 'mousse blanche (de lait qu'on vient de traire; de savon), Kb Z {La.}
tikuft a 'mousse’, Tmz {MT} a-kuffi (pl. akuffan) 'écume, masse blanchatre des liquides', Gh {Nh.}
takufit, Gd {Lf.} twkoffe, Kb i-kuft an, BSn {Bs.} a-kuffu, a-kufkuf, Rf Wr {Rn.} kuffi, Izn, Rf B/A {Rn.}
tkuffi, Kb {DL.} imuft_an (pl.), Zng {Bs.} ikuffan 'foam', Shenua {La.} ixufa, BMn {La.} t_ixuffa 'salive', Btw
{La.} kufu 'crachat', Izn {Rn.} t_ikuffa, Rf Tz {Rn.} ikuffa™n, SrSn {Rn.} ikufa"n, Ntf {La.} tokufas, Wrg
tikufas 'saliva', Zng {Bs.} akuffo (3s pf. ikuffo) 'écumer’; -d» Wrg {Dlh.} -kkofkof-, Ah so-kkofkof v. 'foam'
¥ GhA 89, Fc. 754-5, MT 327, La. MChB 121, DIh. Ou 140-1, Rn. 341, DI. 395-6, 399, Lf. II #0736,
Bs. MS 1 231 Il U: FV *kTo'ppV 'mould’ > pLp *koppsid. > Lp: S {Hs.} guoppe, L {LLO} kuohpa, N {N}
guoppa’, Kld kubb i pChr {Ber.} *kups- ({OBer.} *kupa -) 'grow mouldy' > Chr Ch/YO/V ku”pa-, K kbpa-,
Chr E {U} kyma- id., Chr L kxynam ku'pa-s”, Chr H xemam 'kspa-s” 'to grow mouldy, be overed with mould'
(of water); Chr B {Trc.} kup 'mould’ § UEW 680 (FV *kXppV), Lr. #528, Lgc. #2904, Hs. 691, Ber. 24
[#109], MRS 246, 270, Ep. 52, U 85 <> The Gmc verb and the B ¥ have ideophonic associations,
which have influenced their form.

913. *keypV - *ku ypV 'light (not heavy)' > U {Coll.} *keypa”id. > FU *kepa” > F kepea”, kevea"
'light, easy', Es {W} kebja, kebi 'light, quick, weak' { pLp {Lr.} *keppe” 'light (levis)' > Lp: S {Hs.}



g 0”0 ppe-ke, N {N} gaep'pa’d, Kld kiep p“es id., L {LLO} kiehppe™ 'light, easy’, N {N} gep'pis 'easy' i? Vt Sr
kapc”i 'leicht, mild'  Hg keve's 'few' || Sm {Jn., HL} *keypV- 'light (levis)' > Ne T cu 61, Ne O {Lh.}
sib i, En {Cs.} se’bi, Slq Tz {KKIH} sepi ~s'e”_pi, ?? {Prk.} sapen, SIq Tm {KD} s‘abo~gaid., Slq Nr {Cs.}
sa“beak 'I am light', Mt {HL} ; *ku"ha", j; *kiha" 'levis' (Mt {PL.} ku'he — kii'he) § UEW 146-7 (U *kepa™),
Coll. 24, Coll. CG 406 (*keypa™), W EDW 258, Lr. #385, Lgc. #2272, Hs. 644, Jn. 67, Lh. 447-8, KKIH
174, HI. M #570 Il A: M *°ku”bki- > WrM ku"bki- 'be very light (of weight)' § MED 195, Kow. 2582
|| pKo {S} *kapai_- 'light (of weight)' > MKo ka'pa’i_-ya'p-, NKo kabysp- 1 S QK #499, Nam 5, MLC 17
99 o0 DQA #929 [unc. comparison of the Ko root with M *ko"bu"- 'rise to the surface, float, drift' and
Tg *kepu- ~ *kopu- id.; reconstructs pA *kup‘e 'light (of weight), floating on the surface'] Il HS: Ch:
WCh *k¥Vf- > NrBc {Sk.}: Wrj k¥o'fu'ra’, Cg ko fa'fa’, Kry k¥a'k™a'fa'na’ 'light (levis)' # ECh: Ke {Eb.}
ksfap id. § ChC, Eb. 67 < If the etymon is *keypV, the labialised *k%- in NrBc and *u” in M may be
explained by ass. infl. of *p. If we accept the rec. *ku ypV, the U vw. *e remains obscure.

914. *kep.,.,V (= *kep.§V?) 'jaw, chin' > IE *g epH,- > NalE *g ep'- - *g eb"- 'jaw, mouth' > Irn (<
*g"eph-): Av zafar-, zafan- 'mouth, jaws of animal (Maul)', Phl dahan, NPrs "Eda da“han - fiEaDa
da“ha"n 'mouth’, Orm zanbo 'jaw' i Olr gop 'bill (of birds), mouth', NIr gob 'bill, protruding mouth,
snout', Gl b> VL Gl *gobbo- (with "expressive" gemination) > Fr gobet 'gobbet, mouthful', gober 'to
gulp down, swallow (with greed)' i Gmc: MHG kiuwe ¢ kiwe 'jaw, jaw-bone', 'throat (Rachen) [of
animals and the devil]', kiuwel, kivel 'jaw, jaw-bone', NHG Kiefer, NLG keve 'jaw', ON kjaptr-kjo ptr 'jaw,
jaws (of animals)' (Maul, Kinnbacke, Kiefer)', NNr kjeft, Dn kjeft ab 'mouth, throat', Sw ka"ft 'mouth
(of animals)’, ab 'throat' § SI *zobs > R 306 'crop, craw (of birds)’, LLs zob, P dzio’b 'beak' | but NGr A
kiefe 'gill (of fish)', NLG keve, ON ka'fi id. and Gmc *kefala id. (> AS ce’afl, NE jowl, jole, OSx kaflos) [<
EI] belong together with Sl *z-abra 'gill' < NalE *ge'b" 'gill', which seems to be a different IE~ q P
382, V1. 1 944, Horn 131, Bai. 222-3, Brtl. 1657, Thr. KR 60, ML #3814, Ko. #4289, Dnn. 375, Vr.
311, Lx. 108, KM 367, Vs. II 31-2, 10, oo EI 173 [*g eP- 'eat, masticate' (usually of animals)] Il K
*°k ap.- 'chin, 'jaw' > Sv: UB/LB k.ap -ra”-y, U/LB k. apra”, Ln/L k. ap ray {TK} 'chin', {GP} 'lower jaw,
chin', Sv {Ni.} kapra” 'jaw'; d : *ni-k ap.- 'chin' > OG dat. ni-k ap-sa 'to the chin' (p < *p_. by as ), G
ni-k ap -i ~ ni-k ap-i id., Mg nsk 3- ¢ nik u ¢ nuk u- 'chin’, Lz nu(n)k u 'mouth, face', Sv Ln nik p.a, Sv L nik ba
'chin', Sv {Ni.} nik pa'jaw' § K 148 & K2 142 (*ni-k ap - 'chin'), FS K 169, FS E 184, Abul. 329, Q 291,
Chik. 49-50, Ni. s.v. nox6oponoks and gearcro, TK 342 11 HS: Ch: DfB {J} ka'pa’k (pl. kapa’k) 'cheek', Ch
{Stl.} *gobi 'chin, cheek' (x N * ga”bV 'jaw', q.v. ffd.) Il A: Tg {DADD.} *°kefe ({S} *’kewe) 'lower jaw' >
Ewk kswsid., Lm ksws”, Lm Sk ksbs"id.. 'chin' § STM I 442-3 9 The rec. of Tg *f- is based on A.
Dybo’s version of the Tg historical phonology (ADb SR), where Ewk -sws- and Lm -3wa- ¢ -3b3- go
back to pTg *-efe-1l D *kepp- 'cheek, temple' ({"GS} *k-) > MI ceppi 'cheek', Kn keppate id., keppe
'temple’, Tu keppe, kebbu 'cheek, temples', gebbu 'temples’, ? Tl ce’pa cekkulu 'gills' 9 D #1989 <> NalE
*.ph- - *.b". suggests the presence of a Ir. The absence of any Ir. in K suggests N *?, *§ or *h. Among
these three the most plausible is *§, because only *§ can account for the voicing in IE *b" <> Cp. N
* ga"bV 'jaw' and *k fa'yw,p E or *k falyw,p VyV 'skull' (- 'head'). In the descendant Igs. semantic and
phonetic infl. of some of these roots cannot be ruled out.

915. *kopVrV (or *b-7) 'many, big' > HS: S */kbr 'many, big' > Amr {G} Jkbr 'be great', BHb
Jkbr (caus. verb) 'inscrease' (ip. 3m riB5i@ y-a-k_bir 'will multiply [words]'), Yd, IA ykbr 'be plentiful’,
Yd kbr 'might (?)', OA kbr 'abundance', Sr kab'bi r 'much', BHb kab'bir 'strong, mighty; great, much',
Ar Jkbr 'be big, increase', kabir- 'great, big', JA, Sr Jkbr (pf. ko'b_ar) 'abound, increase', Sb kbr 'great’,
Gz (kbr 'be honoured, great', Ak Jkbr (inf. kabaru) 'be big, thick' § KB 438, KBR 458-9, BDB 460
[##3624, 3627), JH 115, H] 486-7, 531, G A 22-3, Fr. IV 3-4, BK II 909, BGMR 75-6, L G 274, Sd. 415
|| WCh: Hs Skt/Kc kabri, StHs ka'u_#i , Gw {Mts.} keberi 'thickness' q Ba. 589 §9 OS #1410, o Sk. HCD
140-1 11 D *koppVr- ({ GS} *k-) @'increase' > Tl kop(pa)ramu 'increase, rise, swell', kopparinta 'increasing’,
Krx xopo~rxola™, xoporka™ 'abundant, swarming' §9 D #1731a Il A: M *°ko bu’re- > WrM ko bu’re-, HIM
x*Bpy-x V. 'grow, sprout, germinate' § MED 477 < The comparison with D is gu., because the D
words may alternatively go back to pD *kupp- 'heap' < N *k_ uP_V 'heap, hill' (q.v.).

916. *kuP_sa 'to extinguish, exhaust' > IE *g%es-/*g%07s- id. > OI 'jasate™ 'is exhausted' i GK oBe’vvout
'T extinguish' (aor. ope’c-cat) i 76 Gmc: Gt gistjan 'to ruin’', fra-qistnan 'be ruined’, OHG quist 'torment’,



fir-/ir-quisten 'to destroy' i Lt ge'stiid. (1s prs. OLt, Lt Zh ge su), Ltv dze”'st 'to extinguish' i Sl caus.
*gas-i-ti (caus.) id. > RChS racurn gasiti, Blg ra'cx, SCr ga'siti, Slv ggasi,ti, Cz hasiti, SIk hasit’, P gasic’, R
ra'cur, UK ra'curu id.; vi. *gas-no_-ti 'be extinguished' > Blg 'racna, SCr ga“snuti, Slv ga’sniti, Cz hasnouti,
SIK hasnu't’, P gasna¢’, OR gasnuti, R 'rachyr , Uk 'racnyru # pTc *ka”s- > Tc A ka’s-, Tc B ka"s-, kes- {Wn.}
's’éteindre’, {Ad.} 'come to extinction, be extinguished' || Ht {Pv.} kest-, kist-, gist-, {Ts.} kist- (md. v.)
'be extinguished, die out, perish' T[1 IS I 311 adduces here IE *k%sep- 'dark' (presumably mt from
*g%pes- with as *g"s- > *k%s-) > IE 'ks ap- 'night’, Av xs“ap- 'darkness’, Gk je'paj id. (with an obscure {-
[Specht UID 11 supposes a tabuistic replacement]), Ht ispant- 'night' § P 649, EI 188, M K1 285, 425,

F II 685-6, Fs. 388-9, Kb. 583-4, Schz. 189, OsS 696, Frn. 149, ESSJ VI 104-5, Ts. E 1 409-11, 592-4,
Pv. I-I1 431-5 & IV 167-8, Wn. 210, Ad. 177, Ad. H 67, 70 11 77 HS: CS *kbw: BHb ebk \/kby’w G 'go out'

(of fire), D (pf. eBf5 kib'ba”) 'extinguish', JA \/kby|w D id., JA {Js.} Jkby ~ Jkbw G, JEA {Sl.} Jkby G 'be
extinguished, go out', Ar Jkbw 'smoulder in the ashes' (of fire) § KB 435-6, KBR 457, SI. 550-1, Js.
608, BK II 857 9 The absence of the expected *-s"- may be explained by weakoning *-s*- > *-h- > zero,
as in grammatical morphemes and pronouns Il U *kupsa- 'extinguish; die out (of fire)' > Lp T {T[}
kopse- id. i Es kustu- 'be extinguished, die out', Lv kis:t-¢ ku"s:t- id. (-i- ~ -u”- [normally from BF *-u"-] is
irreg.; UEW supposes dis ) | Prm *kus-'go\die out' (of fire) > Z, Vt kus-i ObU: Os: V qa~wla-, Ty
*ko“pat- id.; d (with a *t-sx.): V/Vy qowat-, Ty/Y qopot- vt. 'extinguish' || Sm {Jn.} *kspta’-, {HL}
*kppta- vt. 'extinguish’, ; {Jn.} *kopto- 'go\die out' (of fire)' > [1] vt.: Ne T xaAdrac, Ne O {Lh.} xapta™-,
Ne F kapta™s”, Ng {Ter.} kaptu-d‘a, En {Cs.} 1s aor. obcj. ko'tabo, Slq Tz {KKIH} gapti-qo, SIg Tm {KD} 1s
aor. gab_tab_, Kms {KD} 1s prs. q‘uptoro™l'a'm - qu?btorol'a'm, Koyb {Sp.} 1s prs. ky6mpems, Mt {HL.}
*kabto- vt. 'extinguish' (Mt M {Sp.} kamrects 'l extinguish'), [2] vi.: Ne: T xaA6reec, O {Lh.} xapt 0", F
kap'c'o” (< *kmpts-yBy-), Ng {Cs.} 1s aor. kaptua-m (? < *kspta’-y-), En X {Cs.} kotiaro?, Slq Tz {Prk.}
qaptey- 'go\die out (of fire), Kms {KD} qu?bdolam 9§ Coll. 29, UEW 214-5, Sm. 537 (U, FU *kupsa’-, FP
*kupsa-, Sm *ko-pta’-), It. #180, Kt. 130, LG 147, Trj. S 159, 176, Jn. 54, KKIH 158, KD 33-4, Hl. M
#372 11 777 A: AmTg *gup- > Nn gupuv-, Ork gupu-, Ul gupu-, go'kpi- 'extinguish', Nn gup-, gu'kpu-, Ork,
Ul guptu- 'go out' (of fire) § STM I 159 q The cluster -kp- is obscure (mt from *-p-k-, where *-k- is a
sx.?). The voicing **k- > *g- in Tg is still puzzling 19 DQA #540 (pA *gi_u'p‘au 'extinguish'; incl. Tg) <
In IE the cluster *-Ps- contracted to *-s-; IS suggested (with a query) that in Tg this cluster may have
been contracted to *-p-, which is unc. <> IS1 311 [#185] (*KuPs'a, i.e. {nAD} *KuPsa; IE, U, Tg), AD SSh
297 [#1] (N *kup sa, adduces S; an attempt to explain the v with a sibilant as a d from that without
sibilant, as in Tg and S) <> Gr. Il #134 («IS) [*kupsa 'extinguish'] (IE, U, A + unc. EA)

917. 7 *karV 'to twist, turn around, return' > HS: WS */krr 'turn, twist' > Ar D {Lb.} Jkrr rWKa
'faire un tour, rouler', Ar (krr tWKa 'come back, return to the charge upon (revenir a la charge en se
retournant)', 'follow by turns' (of night and day), yafurru wa-ya-kurr-u karr-an '"he wheels round in
battle', karr-at- 'time (mal), repetition of an action', Ar SL pf. karr 'he rolled, rolled up', Sb krr
'return'; with root rdp : WS *Jkrkr 'turn round' > Ar Jkrkr 'turn the millstone', Ug krkr 'tanzen
lassen', {OLS} Jkrkr 'torcer, retorcer', BHb prtc. rf4r"k2mé6 mo-k_ar'ker 'dancing', MHb Jkrkr (p. kir'ker)
'auf- und abgehen, tanzen', rufrf5 - rufrif kir'ku'r {Js.} 'circle, circuit, round about way; whirl', JA
[Trg.] Nr!f1r°f5 kirka™'ran 'dance', Tgr (krkr (pf. kerkere) 'roll', Gz na-k“arkor, na-kVark¥ar 'rotation,
rolling, whirl-pool', yk"rk*r N ?ank“ark%ara 'roll, roll around' § OLS 223, Ln. III 2562-3, BK II 878-9,
888, Hv. 648, L G 292, A #1383, KB 476, KBR 500, Lv. Il 407, Js. 669-70 Il D *kar_- ({"GS} *g-) 'whirl,
turn around' > Tm kar.ankuv. 'whirl', n. 'whirling, gyration', kar_akkuvt. 'spin (as yarn)', Ml

kar_an'n'uka v. 'turn around, whirl', Kt gar_a, gar_agar_a 'whirlingly, around and around’, 1+ Tu gars, gara,
garagara, garranz 'a whirling noise', Kn gar_a, gar_agar a 'whirlingly, around and around', ?¢ kor_i, kor_e v.
'whirl' § D #1387 Il A: M *qari- vi. 'return' > MM [HI, MA, IM] qari id., WrM qari-, HIM xapu-, Ord {Ms.}
xari- id., 'go back', Mnr {SM, T} yari-, Mgl {Rm.} qarina, Dx gari-, Ba yare- id., Kl {KRS} xop-x xa r-xe,
{Rm.} xa1’-xa 'return' § Pp. MA 293-4, 444, Ms. H 88, MED 937, SM 162-3, T 374-5, T DnJ 125, T BJ
149, KRS 590, KW 177, Rm. M 31 < Not here WP’s and P’s erroneously reconstructed IE *ger-
'drehen, winden', based on an unc. comparison of ON karmr 'Brustwehr' and Sw karm 'Riickenlehne
aus Flechtwerk' with OI gartah, 'high seat in a chariot' (WP and P arbitrarily: « *'wicker-work') and
with OI gun ah, 'thread, string' (which cannot belong here, because in the light of the IIr ev. its



original meaning is 'hair', # N *kun7a™ 'hair') (F M K1 327, 338), as well as on adducing stems with
extensions: *gerg-, *gerk-, etc., some of which have their own N connections (g N *kTalRkV 'turn, plait,
wrap').

918. *kaRV 'to rise, get up, jump up, wake up' > IE: NalE {P} *ger- / *gre’i_-'rise' > OI 'jarate”
'wakes up, is awake' (pfc. 'ja'gara, ja~'gara), (rdp ) ja 'garti 'is awake, awakes', Av gahre” 'zu wachen
uber...", pfc. jayara i GK ’eyei’po 'awake, rouse, stir up', fut. eyepo™ i pAl *en-grada > Al: T ngre 'lift,
raise' § WP 1598, P 390, M K1421,427,F 1437, Hamp AIEW 145, O 296 1 HS: S *°Jkrr 'jump' > Mh
Jkrr (pf. kar, sbjn. yskreT), Jb C Jkrr (pf. kerr, sbjn. 'yokkur), Jb C Jkrr (pf. 'ker) 'jump, jump on to so."'
Jo.M 212, Jo. J 131 || B: [1] *ywkr (< **Jw-kr, with the px. *w- of vi.) > Izn {Rn.}, Si {La.} okker, SrSn
{Rn.} okkar, Gd {Lf.} ekkar (pf. ikkar, Lcj. 8), Kb ammoar, Tmz AH {MT}, 1zd {Mrc.} (pf.) kkar 'get up, rise,
stand up', Nf {La.} okkor vi. 'awake, wake up'; [2] *ynkr (< **¢n-kr, with the px. *n- of vi., reflexivity,
etc.) > Thg {Fc.}, Gh {Nh.} ankar 'get up, awake', Izn, Rf, SrSn onkar 'se relever', Sll nkor, Tmz AH ns"or
'get up, rise, stand up', Zng {TC} enkur / pf. yunker 'se lever' § DI. 412-3, Mrc. 155, Rn. 394, La. S
252, MT 486-7, Fc. 1377-82, Ds. 169, Lf. I 242-4 & I1 #0789, DCTC 289 Il A: M *qaray,i;- 'jump, leap,
skip' > WrM qarai-, HIM xapaii-, WrO qarai- id., Ord xara" - 'monter (une monture)' § MED 233, Krg.
264, Ms. O 339.

919. 7 *kirX or *girX 'to scratch' > A: NaT *k'ir- 'scrape, scratch' (x N *K ir"X'V 'to scrape, scratch’,
q.v. ffd.) I D {tr.} #kir_-, {GS} *gir_- v. 'scratch, draw lines' > Tm kir_u id., v. 'scribble, write', Ml kir_u 'a
stripe', kir_uka v. 'scratch, draw lines', Kn gir_u id., 'scrape’, kir_u v. 'scratch, scrape', Tl gir_u id., Kt kit
'a mark, line', Tu kiruni, giruniv. 'scratch, wound slightly by nails', kirs, gire, giru 'a scratch,
superficial wound', Nk khir, Gdb giri, Ku giri 'a line', Prj gir 'a line, mark', Gnd kirwan3 'a scratch’,
Knd gir, Kui gira 'line, mark, scrape'; D b> OI kiraka- 'a scribe' 9 D #1623, GS 190 [#483] IIHS: B
*Jkrkr v. 'scratch' (- 'itch'), 'rake' > Thg korkar 'gratter [une chose] (pour en retirer un objet qui y
est enfoncé)', ETwl, Ty Jkrkr (imv. k_srk_sr with secondary uvularization of r) 'gratter, étre gratté',
Wrg {Dlh.} kkor kor_ (pf. yattker kur ) 'démanger, éprouver du prurit, donner des démangeaisons \ du
prurit', Shw {Hy.} a-korkar (pl. i-karkar-on) 'rake' q Fc. 874-5, GhA 98, Hy. 36, DIh. Ou 149 11 7 IE: NalE
*g"Mer- v. m'rake' > Lt z'eriu / z'er ti 'glithende Kohlen zusammenscharren', Lt E nu-z'erti
'wegwischen, wegscharren' § o0 P 441 (*g Mer- 'kratzen, ritzen, scharren'; i+ Gk yapa’dpa- 'Erd-
rik\spalte, Schlucht', yapa'cow, A yapa'tto 'spitze, scharfe, kerbe, schneide ein'), Frn. 1302 < The
absence of Ir. after *ris suggested by the D cns. *-r_- and by the accentuation in Lt.

920. *korE 0'e deer, antelope' > 77 K: G kurcik i 'Gazella subgutturosa' § Chx. 1588 Il A: Tg *ko_Trbe
'male reindeer' (< N *korEbA) > Ewk korbe ¢ korbo, Neg ko:rbo’, Ork korbo -~ kurbo ~ kurbu 'male
reindeer', Ewk PT/Urm kurbs 'female elk, female sable' § STM I 414 9 The long *o™ is of positional
origin: it is a reg. reflex of a N vw. in an open syll. § Tg *-be apparently goes back to the N pc.
*bA used in animal names (q.v.) 1 D *kor_'r_'e ({'GS} *g-) 'e deer' > Tl gor.r_e in: kukka-gor r_e 'barking
deer, Cervulus muntjac', kon_d a-gor_r_e ~ kon d a-gorre 'deer, antelope', Klm goria 'deer', Gnd KM gorre
'four-horned antelope', Gnd Mrd {Lind} gore 'deer' §9 D #2165b, BB CVG #1209.

921. o? *kurV ~ *karV 'crane' > IE *gerH;- ({P, EI} *ger-) id. > Arm k®unk krunk i Gk ve'pavof, Gk
[Hs.] ve'pnvid. i L gru™-s (gen. gru-is) i W, Crn, Br garan # MLG kran(e), kron, OHG cranuh ~ cranih, MHG
kran(e), kruon, kranech 'crane', NHG Kran 'lifting crane, hoist'; NHG Kranich, MLG kranek, AS cran,
cranoc ~ cornuc 'crane’, NE crane § Lt ge'rve’, Ltv dzer ve, Pru gerwe 'crane'; cp. also Lt garny’s, Ltv garnis
'heron' | Sl *z'erave > Blg "sepas, SCr z'e“rav, Slv z'erja v, Cz z'era’v, P z'o’raw, Blr "sopos 'crane'; -d> Sl
*z°eravbjb > ChS, OR :xepagan z'eravls, R sy'pasn, R A, UK sypa'sen, SCr z'dra’lj > z'dra’lid. (« adj. 'of a
crane') § P 383-4, EI 140-1, FI 299 (no et. of the Gk words), WH I 624, Ho. 59, Fir. 173, Kb. 561, OS
510-1, Lx. 114, KM 400, Ho. 58-9, SlIt. 171-2, Frn. 137-8, En. 177, Tp. P E-H 223-7, Vs. Il 67-8, Glh.
705, IS 1 292 (supposes heteroclicy in IE), o P 383-4 Il HS: S (WS?) *kurk,Vy,- 'crane' (unless <b- Ak
&b-Sum kur.gi 'goose') > JA {Lv.} ailfor*uf kurka'y-a” ~al!f5r*uf kurkiy'y-a®, Sr 'jo’.®w°u kurka'y-a~ (pl.
kurkawa™'t -a”), Md kurkia, Ar kurk-iy-at- (pl. kura'kiy-) 'crane', Gz korkiid., k¥ara'kiid. (Ls: < Ar pl.
kura'kiy-); Ar (or EthS) b> Sml {R} 'kurkiid. 9 Lv. I 405, Br. 346, Fr. IV 28, L G 291, R SS II 247, CAD
VIII 561-2 11U [1] *karkV 'crane' > Lp: L {LLO} kuor'ka, N {N} guor'ga® / -ra-iEr kargo, MK karga || Sm
{In.} *ksre, ? d *kereywy 'crane' > Ne T xaApee, Ne O {Lh.} xat'w, Ne F {Lh.} kar't’w, En {Ter.} kori (all



< *kwrvysy), Slq Tz {KKIH} ga'ra, SIg Tm {KD} qara, Kms {Cs.} kuro, (*ksrysy >) Kms {KD} k‘uru?y-u,
Koyb {Sp.} xypwepoks; Mt {HL} *ko"ru‘o""h (Mt M {Sp.} xypoyA, Mt K {PL} koru'h, koru') T1[2] *kurkV
'crane' > F kurki (gen. kurjen), Es kurg (gen. kure) || pY {IN} *kur- > Y K {IN} kur-c”en 'white crane
(ctepx)' (-c”enis a nominal sx.), {Ang. « Jc.} kurcen 'Storch' 9 UEW 128, Jn. 54, KKIH 158, Hl. M
#557, IN 230, Ang. 129, o Rd. UJ 37 [#18] (Y <-U) Il A: Tg *°karV 'crane' > Ewk karan, Ewk A
karawul, karal, kraw 'gray crane'; *k°orV > Nn {Prtd.} kopo 'crane' § o STM 379 (does not distinguish
between the word for 'crane' and that for 'black') Il D [1] *kUruk- ({'GS} *k-) 'heron, crane' > Tm
kuruku 'heron, stork, crane', Ml kuriyan, Td kos’k 'heron', Tu korn'gu 'crane, stork', Tl pegguru ~ begguru
(< peru-kuru) 'adjutant crane', Gnd Mr koruku 'crane' [[] [2] ? *kokk- (< **kork-) ({"GS} *k-) 'crane' >
Tm, Kn kokku, Tl kokkera, Prj kokkal, Gdb kokalin, Ku kokor'a 'crane', Ml kokku, Gdb kokkale 'heron' ¢
D #2125 9 Both *kUruk- and *kokk- go back to pre-D *kork- with different development of the cns.
cluster. D *-r- < N *r in a cns. cluster <> IS T 292-3 [#159] (*karV/*kurV) <> The variativity of the vw. is
due to the onomatopoeic association of the word.

922. *kUrV 'thick, fat' > IE (+exts. only): [1] NalE *g"retso- 'thick, large' > L grossus 'thick’ i Clt: W
bras 'thick, large', Crn bras 'great, large', Br bras 'big, proud’', OIr {Vn.} bras 'grand; vaniteux, violent'
Tl 7 [2] NalE j*g“rend™ 'big', (—) "proud' > L grandis 'full-grown, great, large' i Gk Bpe’voj 'haughty
carriage, arrogance', Bpev v’opat 'bear oneself haughtily' q P 485, EI 574, SB 183, WH 1 617-8, 623, F
1 266 (no et. of Bpe'v'of), Vn. B 79, Hm. 103 11 K *kur- "thick, stout' > G kur-i 'a thick cheek of a child’,
G Xv/P kur-i 'cheek, thick cheek', G kur-ul-a "heap, multitude', Sv kwr-iw {ES} 'beleibt' § FS K 340, FS E
381 I1A: ? M *qur- > WrM qur-la-, HIM xypna- 'accumulate fat in the coarse of a year' (of animals),
'grow in clusters' (of plants), Ord yurlu’l- 'laisser engraisser (un animal)', WrM qurtai 'having fat
accumulated during the precedung year' (of animals) § MED 991, Ms. O 372 § Apparently a merger
with M *qura- 'gather'. The cognates are valid unless they are ds from *qura- 'gather' || T *k,‘u’r
'thick (dicht), dense' > Tkm gu'r 'thick, bushy' (esp. of hair, eyebrows), Tk gu'r, Az gur, CrTt gur’ id.,
'abundant', VTt, Bsh ' p ks'r 'fat' (cattle), Tlt {RL.} ku'r 'fat, stout', Xk kur ot 'thick quick-growing
grass', Tv xu'r 'well-fed', Tf {Cs.} k‘u'r ~ hu'r 'grob’, Chv kor 'abundant’, 'fat' (cattle), 'thick' (grass)";
T & Kl {Rm.} ku'r 'dick, fest' q Cl. 735, RL. II 447, ET VGD 106-7, Rs. W 309-10, BIG 97, ChVS 84,
Cs. KKS 101, KW 246 || Tg: Ewk I kur 'swelling, tumour', Ewk Uc korodop- v. 'be swollen and cause
pain' § STM 1416 || ? pKo *kurk- 'thick' > MKo kurk, NKo kulk- kuk- § S QK #445, Nam 63, MLC 219
99 o0 DQA #569 [A *gu'ri 'wide, broad, thick'; incl. Ko, T) I D *kor_ ({'GS} *k-) 'fat (adj., n.), stout' >
Tm koru adj., n. 'fat’, Ml koru adj. 'fat’, Td kwal p 'fat, in good circumstances', Kn korvu, korbu 'grow
fat\thick\stout', Tl k(r)ovvu 'become fat, fatten', Klm, Nkr koru, Gdb kor'kut, ¢ kod ukut, ¢ kod ukud,,
Gnd kor'winz ¢ kurwins ¢ kor'vens ¢ kor'vons, Png, Ku kor'va, Mnd kr'uva, Kui kr'o7ga'fat’, Gnd koru™
'become fat', Knd kor'vu, Ku korowa 'fat of animals', Prj kor'- ¢ kor'v-, Png kr'o™- 'be fat', Kui kroga 'fat,
tallow, suet' 99 D #2146 <> Fn. KD #87 (K, D).

923. *klo'QRV - *kfo'ROV [¢#(probably *kfo'yRV - *kfo'RyV)] 'be heavy, stout, thick' > IE
*¢"reHu-/*g*r Hu- > NalE *g“er(s)-, *g".ru- 'heavy' > Ol gu'ru-h, 'heavy, important, venerable' (cmp.
'gariyan, sprl. gaTris.t ha-h ), Av (in cds ) gouru, NPrs ""r©i gera™n 'heavy' # GK Bapv’jid. # L gravis (<
*g"ro-w-is) 'heavy, important', L (<b- OscU) brutus 'heavy, immovable' i OIr *bair ([y] acc. pl. bairi),
'heavy', W bryw 'strong, vigorous' i Gt kau'rjo’s 'heavy' (nom. pl. f. of *kau'rus) # Ltv gru™ ts 'difficult’,
'hard' (e.g. gru'tilaiki 'hard times'), § WP 1 684-5, P 476-7, EI 264 (*g"reH-u-/*g*r H-u-), M K I 340, V1.
II 959-60, F I 221-2, WH 1 620-1, Vn. B 8, YGM-1 59, Fs. 310, Kar. I 321 Il HS: S *°Jk¢r > Ar JkSr
G (pf. kaSira, ip. ya-kSar-u) 'be big-bellied' (of a child), 'be fat-humped' (of a camel), ka%ir- 'big-
bellied' § Hv. 65811 ?c A *KURV > pKo {S} *kora--*koro- > MKo kora’oi-, NKo ku_erop-/ku_erow- v.
'suffer, be troublesome\haard\painful', MKo koro’om, NKo ku_ero-um 'suffering' 9 S QK #176, Nam
46, MLC 189 || pJ {S} *ku'ru'-si - 'hard, difficult, agonizing' > OJ ku'ru-si, J: T/Kg kurus'i -, K ku'ru’s’i - q
S QJ #217, Mr. 833 || Tg *xurge- 'heavy' > Ewk urgs, Lm urga, SIn urgardi, Neg uygagdi, Orc uggs, Ud Sm
{Krm.} ugshi, Ul xu3"3si, Ork xuds”, Nn Nh/B yuygs, WrMc uz’en § STM II 283-4, Krm. 300; Tg *-rg- may
go back to N *ry (cp. Tg *bi_lga 'throat' < N *bal ,i;y"U" 'to swallow; throat', q.v.); the initial *x- (the
reg. reflex of A *k‘-) may have resulted from Altaic secondary aspiratization (*kH- > *k‘-) 99 0 DQA



#1091 (A *k‘i_u'ru 'heavy; hard, difficult'), 0 SDM97 s.v. *k‘UrV (both adduce Tg *xurga-) <> o S NSShS
#18 (IE + A *k‘ure 'heavy, difficult' [*k‘- based on Tg *x-]).

924. 77 , *koyw,rV 'embers, hearth' > HS: S *kawr- 'kiln' (- 'furnace') > Ak OB/OA/MA kur-
'crucible (for metal and glass), kiln, brazier' ([?]-b> BHb ruf kur, JA kur (em. ku"'r-a”) 'small smelting-
furnace', Sr ku, -a” 'a fire, furnace, kiln, crucible, refining-pot', Ar rvKu kur- 'Esse, Blasbalg'), OSA
{Mi.} kwr 'furnace (7)', Gz kawr 'furnace'; Aram b> G kura 'forge-hearth, furnace, cooking-stove'
CAD VIII 571, KB 445, KBR 466, Br. 323, JPS 211, WKAS K 431, Miller WMT 98, L G 300, Kfm. AIA
65, Chx. 1586 || 77 C: Ag *°kVkVlt- 'hearth stone' > Bln {R} ka'galid. § R WB 215-611 A *k’orX
'embers, burn' > NaT *Kor 'embers' [x N *k ar.fU" 'to burn (vt.), heat'?] > Tkm gor, Osm rvQ gor, Tk
kor, Az {Az.} gor, Ggz xoop kor, Uz IyAp qur, Qrg qor 'glowing coal within ashes'; but T *Ko.:r’ (> Bsh
“y& qud, Qq qoz 'live coal', StAlt qos id., embers') belongs to N *gor’E 'hot; to heat; embers', q.v.) § ET
Q 74-6, TKR 189, Hiis. 84, Az. 110, GRMS 281, Jud. 405, UzR 637, RL. II 548-9 || Tg: Ewk PT koro™-
vi. 'burn down', Ewk Nk korowkan- vt. 'burn down' § Vas. 912, STM I 416 < o IS I 239 [#95]
(includes this T v , together with several others, into the etymon *gUrV 'embers').

925. , *koyRV 'male animal' > HS: [+ C: EC *korm- id. > Sml korme 'stallion', Or B korma 'male
(animal), bull' & ] SC: Irq/Brn {E} karama 'steer', Alg {E} karama 'bull’, Irq {MQK} karama (pl. karmu)
'castrated animal' 9 [+ DSI 371, Sr. 347, ] E SC 262, MQK 39 || Eg P, DEg k; 'Stier' > OCpt ko ko
'taureau’ § EG V 94-6, Er. 555, Vc. 71 9 Tk. SCC 90 [#19.5] Il 7c U *koyra 'male animal' (x *guyrE
'beast' [g.v.] and possibly a d of U *koye 'male, man' < N *goyV 'man, people') > F koira 'dog’, koiras
(gen. koiraksen) 'male animal', Es koer, Vp koi_r 'dog' { Prm *kur > Z xep kir 'male' (of carnivorous
animals), StZ, Z UV/I {SZ} kir pon 'male dog' (pon 'dog'), Z I {Wc.} kir, Yz kar 'male dog', Z UV {FF}
kir-ksr 'male reindeer', Prmk kir 'male' (of mammals and birds), Z Ud {Wc.} kirss 'tom-cat' i ObU
{Ht.} *ki rvV 'male animal' > pVg {Ht.} **ki rid. > OVg E TM ka"r, OVg W P kep, OVg S SSs ka"hr, Vg: T
kar, MK/UK/P/NV/SV/LL/ML ks, LK/UL/Ss xaTid.; pOs {Ht.} *karid. > Os: V/Vy gqar, Ty/Y qga’r,
D/K xor, Nz/Kz xor, O xar || Sm {Jn.} *kora" 'male animal' > Ne T xopa id., 'male reindeer', Ne T O
{Lh.} xora” (gen. pl. xor’ < *kors-), Ne F {Lh.} korra“aid., En B {Ter.} kora, {Cs.} 'kura, En X {Cs.} kula
'non-castrated male reindeer', Ng {Cs.} 'kuru id., {HIL.} kuru 'bull’, Slq Tz {KKIH} qori 'male reindeer,
sire bull', Kms {Cs.} kura 'bull (Ochs)', {KD} k‘ora ~ q‘oraid., 'male animal', ku'rat‘o 'male reindeer’
(t‘o 'reindeer') 9 UEW 168-9, LG 153, Lt. J 132, TmK 358, SZ 188, Wc. SW 109, KPR 213, FF 435,
Ht. #319, Jn. 74, KP #600, Cs. 50, 81, 181, HI. US 120, KKIH 163, KD 32, 34, 72, # Sm. 543 (F koira,
etc. belong to FU *koji 'male’).

926. *ku 12"V 'to shine; flame' — 'to produce heat' > IE: NalE *g wer(2)- 'shine; be hot' > OI
jur'nih, 'blaze, glowing fire', 'jvarati 'is feverish', jva'rah 'fever', juTr'tih, 'fever' i 7 MDt coorts, Dt
koorts, MLG korts 'Tever' i Ltv zve™ ro’t 'to glow, glare, flash' § WP 1 647, P 479, M K I 443, 450, Vr. N
350, Kar. II 571-2 11 HS: S: Ak StB kararu” 'brilliance of the sun at midday; midday' § CAD VIII 207
|l C: Ag {Ap.} *k¥ar- 'sun' > Bln {Plm.} k¥ara, {R} k%¥ara, Xm {R} k¥era 'sun, day', Xm T {CR} x“ere, Q {R}
k“ata, Km {Bnd.} k¥arta 'sun' i ?? EC: Sml {DSI} qorrah, Sml N {Abr.} qo'rra’h (secondary
glottalization?) 9§ AD SF 77, Ap. AV 14, RWB 225, R QII 86, R Ch. II 63, DSI 503, Abr. S 205, [+, Blz.
CL 180, [# Ss. B 156 (Sml qorrah i < EC *?orrah) || Ch: WCh: Bele ka™ra 'sun' i ECh: Kwn {J} ka'tpa™,
Kwn M {J} ka'rba'n 'morning'; Mu {J} ke're’ 'be hot', ke'ri't 'hot' § Sch. BTL 30, ChC 9 OS #1433 (AKk,
Bele) I D *kur(-) ({"GS} *k-) 'glisten; shining (glinzend)' > Tm kuruv. 'glisten', kurun. 'brilliancy,
effulgence’, kurumai_ 'lustre, brightness', Kt kurz 'beautiful\handsome person', Klm, Nkr, Gnd kuro,
NK kPura 'silver' 9 D #1782 1l 77c A: Tg *ku rgi 'flame’, *ku rgi- vi. 'burn' > Ewk kurgi 'flame’, kurgi- vi.
'burn’, 'scorch' (the sun), Sln xudji- vi. 'flame up', Neg kurgi-sin- 'blaze up, catch fire', 1 Ul kur3'i- vi.
'crackle and buzz' (of burning firewood) § STM 1435 || T: [1] T *Ko™ re- 'catch fire, flame up' > Tkm
ko re- id., OOsm {Zaj.} ko'r-, VTt k»'i_re- 'catch fire', Bsh ks'i_re- vi. 'burn, glow', Tk A d ko rele- Vi.
'start burning' 1[2] T *Kor’e- vt. 'poke a fire' > OT {Cl.} ko"ze-, Qb {Rl.} ko ze- 'poke a fire'; ? Tkm
ko de- vi. {CL.} 'burn up', {TkR} 'carbonize' (unless «t *ko "z 'burning embers'; in any case, *-r’- is
due to the infl. of *k'or') | [3] T *k'o"t’ (- *k‘0"'1'?7) 'burning coal\embers' (x N *gor’E 'ho; to heat;
embers', q.v. ffd.); T *r’- < N *r'- in *gor’E § ET KQ 85-6, Zaj. S II 87 || 777 M *kira’y'a > WrM {Gl.}
kiraga, u r-u"n kiraga 'at\before dawn', WrM {MED} kiraga, HIM {MED} xipaa, {Luv.} **puitn xipaa 'dusk



before dawn', **p xipaanax 'be dawning' (u'r, **p 'daybreak, dawn') § Gl. IIl 608, MED 470, Luv. 597
9 The M stem is a valid cognate unless the meaning 'dawn' is based exclusively on u'r, **p, while
kiraga has an auxiliary semantic function (sth. like 'border’, cp. kira, xip 'summit, ridge', so that the
literal meaning of u'r-u"nkiraga is o'dawn’s ridge') < D *-r- (regularly from N *rir’-clusters, but not
from N intervoc. *-r'-) and the traces of the Ir. in IE point to a N Ir.; since the only Irs. lost in Ak and
not transforming *a into e are *h and *?, the N Ir. is likely to be *h\?. An alt. rec. is N *kuri"?"V,
whence later: [1] **ku'riyV > **ku'ryV > T *Ko r'e- and *k'o”r’, [2] (elision of *i): **kur'2'Vv > T
*Ko re- and D *kur-<> 0 IS 1 239 [#95] (includes this T v, together with several others, into the
etymon *gUrV 'embers').

927. *kor@V 'eat (greedily), drink, swallow' > IE *g¥er(H)- > NalE *g¥er(s)- 'devour, eat, swallow' [x
N *kUr™h'V 'throat, neck' (q.v.)?] > OI gi'rati, gr_'n a’ti 'swallows, eats', Av j“araiti 'swallows' ('schluckt’),
OI ga'rah n. 'drink, poison' i Arm ker ker (gen. keroj keroy) 'nourishment, food, prey’, eker e-ker 'ate' i
Gk BiBpo’ckw (aor. "sBpaov) 'devour’, Bopa” 'food (of a predator)' i L voro, -are 'eat greedily, swallow
up' i OlIr tu’arae 'food' (*to-g"r-iya™?) i ON kra’s 'dainty morsel', AS {Vr.} cra’s id., 'nourishment', OHD
querdar, NHG Ko~der 'bait, lure', # Lt geriu / ge'rti, Ltv dzeru / dzer'tv. 'drink' i Sl *7°pro, | *z°e rti
'swallow, devour' > OCS noxspkrn po-z'ere'ti 'swallow', RChS :kepx z'sro, / xepkrn z'pre’ti 'deglutire’,
SCr Sr spe M/ xape i, SCr Cr z'dre'm / z'drije'ti 'eat greedily\much, fressen' (and SCr d z'de ratiid.),
SIlv zrem / zte'ti, OCz zru / z'rieti, Cz z'eru / zra'ti, SIk z'erem / z'rat’, P zre, / zrec’, Uk xpy /
eptu ~ wpatu, Blr xpy / sepuid., R xpy / xpatiab 'to eat' § P 474, EI 175 [*gVer(h;)- 'swallow'], M K I
325, 335, F I 235-6, WH 1I 836, Vr. 329, OsS 64, KM 387, Vn. 7162, Frn. 148-9, Vs. II 62-3, Glh.
706, Srz. 1 890 11 HS: S *°Jkr§ > Ar Jkr¢ 'to sip in (liquid), drink by sipping in, drink with the mouth
without holding the vessel' § BK II 886 Il D *kor- ({'GS} *k-?) 'eat (greedily), drink' > MI koruka 'eat
greedily’, Kn kol 1.uv. 'drink’, Tl kro'lu 'drink, eat', Ku grons- v. 'drink, guzzle' 99 D #2233 1l A: pJ {S}
*ku'ra’-p- 'to consume, eat' > OJ kura-p-, 1tO] [R]] ku'ra'g-u, J: T ku'ra-, K ku'ra’-, Kg kura- 9 S QJ #361,
Mr. 716 99 SDM97 s.v. *k‘u"rgo, DQA #1088 [pA *k‘iﬁu,rge‘o 'to feed, eat', that does not belong here
(except for the J cognate) because of the initial *k‘- and because its meaning in T, M and Ko is
'belly, stomach'].

928. *kor;V;hV 'be angry\embittered' > HS: [1] with loss of *h: CS *-kur-, * Jkrwly 'be distressed, be
in depression' > BA (kry 7D 3f pf. ti@r*f2t6a5 ~ ti@r"f2t6a3 ?i/et_-kar'y-at_ 'was distressed’, JA {Dlm.}
ailr*f2 kar'y-a~ adj. 'suffering', Sr Jkry (pf. Zro° ka'ra” ~ Ori° ko'ri) 'be sad \ displeased \ annoyed, grieve',
Md (kr? 'betriibt sein'; [2] with preservation of *h: WS */krh 'dislike, hate, be angered' > Ar Jkrh (pf.
kariha, ip. -krah-) 'disprove, dislike' (b> Mh (krh [pf. korsh] 'dislike'), Mh Jkrh (pf. karu™h), Hrs Jkrh (pf.
karo'h), Jb C Jkrh (pf. 'kersh) v. 'hate', Mh karh ~ kerh, Hrs 'kersh, Jb E/C korh 'hatred', Jb C e'korshv.
'anger'; [3] S *°kur;h;- > Ak fOB kuru 'daze, depression, stupor', inf. ka’ru 'be in depression, in a
stupor' 9 BDB #3735, Br. 342, DIm. 197, JPS 224, DM 222, NId. MG 365, CAD VIII 240, 570-1, BK II
891-2, Jo.M 214, Jo ] 134, Jo.H69,n0 KB 1727 (*\/kry‘rw‘ 'be distressed' « */krwy 'be short') || C: Ag:
Xm {R} kYar- -~ kar-, Dmb {R} kar- 'be angry', Q {R} karip 'anger'; Ag b> Tgy H {R} Jk“ry (pf. kory
kYereye) 'be angry' b> Sa {R} kuray ~kura” (i.e. kVara'y ~k%ora™) 'Zorn, Arger, Betriibnis', kura’y- (=
kYora“y-) 'zornig sein, sich betriiben, traurig werden' i Dhl {EEN} kor- 'be in trouble' § R Ch II 62-3, R
Q1 86, RS 223, EEN 12 || NrOm: Kf {C} kar- v. 'anger (adirarsi)', karo n. 'anger (ira)', ? Anf
{MYTY} karo 'fight' q C SE IV 462-3, MYTY 117 99 OS #1482 (HS *kor- 'be angry') || Ch: Su {J} kVar
'hassen, ablehnen, nicht wollen' § J S 71 99 OS #1482 [S *(Jkrh, WCh, Ag, Om, Dhl + err. Sa [in fact
<b-EThS &b Ag)] 117 1E: NalE *°g“er(o)- 'scold' (x N *kuRhV 'to shout, cry') > Gk Lc [Hs.] Seipra’™v -
Lowdopet’s au 'to abuse, revile' § 0 WP 1585, 0P 578, 0 F1358-9 (no et.) 1 A: [1] *k’ o1V > NaT *Koy:r-
'feel\be humiliated, be angry' > Qzq {RL} qor, Qrg, Qq, Qmq qor 'despised \ humiliated by the
society', Qzq {RL} 'Schande’, Nog qor 'humiliation, abuse', SbTt Tb {Rl.} qor 'shame', SbTt B {RL.}
qor 'Angst, Qual, Trauer; Tadel, Beleidigung' § Rl. II 549-50, Jud. 406, KrkR 401, Grgn. 200, TvR
484, Ra. 190 || M *qoruda- > WrM qoruda-, HIM xopno- 'be chagrined, be grieved\sad, repent, hate', K1
xoprn- 'bear malice, be resentful'; WrM qoora 'embitterment, hate'; M b»> Tv yorada-, Ewk koroda™- 'be
angry' § MED 968, KRS 599-600, Krg. 282-3, Z 282 || Tg *koru, 'anger, resentment' > Ewk I koru
'angry', Ul qorv(n-), Nn Nh qoro 'resentment', Ul qoroct-, Nn Nh qorosi- v. 'resent’, WrMc qoro- 'be




grieved\sad, anger', qoro 'grief, offence', (M b»?) 'harm, damage' § STM I 415-6, Z 282 9 But we
cannot adduce here (for lack of reliable semantic proximity) A*k'orV 'harm' > T *k’or 'harm', M
*gqoria; 'harm', *qoran 'poison' (ffd. see ET Q 73-4, Ra. 190, MED 968, 973) Il D *kor_- ({'GS} *k-)
'anger' > Tl kor_alu 'grow angry', kor_akor_a 'angrily; anger, angry look', Tm 1 kor_ukor_u v. 'bubble with
anger' 9 D #2166, Km. 337 Il U: FU *kurV 'anger' > Er/MKk kor {Ps.} 'Verdrul, Gram, Arger’', Er xvii
{Dms.} kop 'reproach (ykopmsma)', ? Mk {PI} xop 'disposition\temper, envy', 7 Er kop {KC} 'disposition,
temper', (ERV} id., 'self-respect' # ObU {Ht.} *kor- > pVg *ko'r- > Vg: LK xor-, MK k¥a'r-, P kor-, NV
kYor-, SV kYor-, LL k¥ar- 'scold (zanken)', SV kYarrokat-, LL k“arkat- id., {Mu} MK kha’rj-, khorj- 'be
annoyed\angry, become enraged'; pOs {Ht.} *korom- > Os: Vy qorom-, ga’ram-, Ty qo’rom-, D/K/Nz
yurem-, Kz xo rom-, O yoram- 'take offence at, be sulky', 'refuse to eat from grudge' (of children) :
OHg harag 'anger, angry', Hg harag 'irritation, resentment, grudge, anger' § UEW 220-1, Ps. M 81, PI
126, ERV 292, Fkt. RMS 296, Ht. #308, Kn. WV 72, Stn. WV 132, Mu. AKE 297, Trj. S 173, EWU 527
< IS 1301 [#172] (all relevant families) < The Ar and NES forms point to a Ir. *h. D *-r_- goes back
regularly to a N intervoc. *-r-, which suggests either the presence of a vw. between *r and *h or the
loss of *h in pre-pD before the change *-r- > D *-r_- (in this latter case the hyp. of an internal vw. is
superfluous). In A there is complementary lengthening of the vw. *o due to the loss of N *-;V,h-.

929. *kur;Vh,v 'hill, mountain' > IE {P} *g%er-, {EI} *g“orH-/*¢"r H- > NalE {Wtk.} *g“ero-/g"oro-
'mountain’ > OI gi'ri-h, 'hill, mountain, elevation', Av gafri-s” 'mountain(s)’ i pAl {O} *gura > Al gur
'rock, stone' # BSI (xN *gUrfVv o'mount, hill'): pSI *go'ra (acc. *go ro,, accentual paradigm C)
'mountain' > OCS ropa gora, R, Uk ro'pa, SCr go ra, Cz, HLs hora, P, LLs go'ra id., Slv go('ra id., 'mountain
forest', Blg ro'pa 'forest, wood(s)', SIk horaid., 'woody mountain' i ? Lt giria, Lt Z gire 'forest,
wood(s)', Ltv T dzira, dzireid. § o0 P 477-8 (i+ Gk 8ewpa’j / -a'80), Gk Cr dnpa'§ 'ridge of a chain of
hills', f F 1 358), Dv. #801, EI 270, AHDI 25, M K 1335, O 127, ESS] VII 29-31, Db. SA 24, Glh. 238, o
Kar. I 291-2 (adduces Ltv gars” 'long'), Frn. 153 Il HS: C: Bj {R} ka'r (pl. kar) 'hill, height' [+ i EC *kUr-
> Sa {R} koo 'Berg, Gebirge', Sml {ZMO} kur 'hill, mound', Sml N {Abr.} ku'r(-ti) 'hill, mountain', Rn
{PG} ku'r 'small hill, hillock', ElIm ko ran 'mountain’, § R S II 220, PG 204, ZMO 243, Abr. S 155, 0 AD
SF 80] || S: [+ [1] S *kawr- > Sb kwr 'hill', Ar Hdr {Mii.} kawr 'mountain’ § BGMR 80, Mii. WMT 981[2]
[ Gz karir '(round) hill' (unless «d- ykrr 'round'); ? Mh kar'mayn (pl. karmo'm) 'mountain'; Ug {OLS} krk
'pico’, [Ak. sc.] ku-re-ka-at[?] § L G 294, Jo. M 214, OLS 223, Hnr. 140 || Eg N krkr 'heap of stones' q
EG V 136 || CCh: Nz ku'ro'mo” 'mountain' § ChL Il U: FP *kurV 'hill, steep slope' (x N *K_ourV 'rock,
isolated mountain') > ? Es A kuruk (gen. kuruka) 'small ridge of hills (viike kdrkustik)' i Lp L {LLO}
ka’rra’ 'long ridge of woody hills' { Chr: H {Ep.} xepbk, L kypsk 'kurvk, kerek, Uf kurpk 'mountain’, B
{Ps.} kuruk 'hill' { Prm *kur > Z kep kir 'high abrupt river bank, precipice (o6pse); mountain', Yz
kor-yolo'n 'auf der Hohe' (yol 'top, summit') § UEW 677, MRS 249, Ep. 53, U 86, 97, Ps. OT 52, LG
153 11 D *kur_- ({"GS} *k-) 'hill country' (x N *K.o|urV "M > MI kur icciid., Tm kur am 'Kurava tribe of
the mountains', kur_inci 'hilly tract', Kn kur_umba (name of a caste of mountaineers), Tl kor_ava (name
of a tribe of mountaineers), Gnd kurmal 'shepherd' 9 D #1844 1177 A: ymp NaT *k'ir 'crest of the
mountain, mountain, high ground; foothills, slope' [x N *K irHV (= * q"i'r§V?) 'top, summit, crown (of
the head)' (q.v. ffd.) x (in some 1gs.) N *K irV 'edge, end'; 77 x N *gUr{V o'mount, hill; edge, slope of a
hill\mountain'] < = S NSShS #7 [IE *g¥er-/*g"or- i + A *k‘ori 'hill, embankment, boundary' (actually <
N *K,o|urV)'1'+ K *gora 'small mountain, hill' (in fact < N *gUr§V)], = S NSR 4-6 (the same unc.
comparison and rec. of N *g*-], [+ Blz. LB #111 #c (suggested to add Sb, Ar Hdr and EC), Blz. DA 161
[#89] (dubious equation of this N root with D *kur_- island' and Elm ko'ran 'island') ] <> If the rec. of
a Ir. in IE (as in AHDI and EI) is right, the N rec. may be *kurVhV with loss of *h in S (where *-h- is
sometimes lost); the root-medial vw. is suggested by D (because *-r_- is from intervocalic *-r-).
Otherwise (if plE is *g“er-), N rec. is *kurV.

930. 7c *kuRhV 'to shout, cry' > IE *g¥erH- > NalE *g%er(a)- 'shout, sing, praise; cry from sorrow' >
OI gr 'natti, gr_ni'te” 'calls, invokes, praises', Av ahbi-gor..nte 'praises', garah- 'a praise, praise song'
OIr bard, W bardd 'bard', MBr barz 'village fiddler (ménétrier)’, Gl b>L bardus id. (< *g“r_"-d"j0-s) & pAl
*grisa > Al prs. ge'r'shas, aor. grisha 'invite, beckon to come' § Lt giriu / gi rti v. 'praise, commend', Ltv
(rf.) dzir tie’s 'boast', Pru girtwei v. 'praise'; 7 Lt ge ras 'good' i Sl *gorns, *gorno > ropis gorns, ropHo gorno



'verse', Cz hrany pl., Slk hrana 'funeral knell', HLs hrano 'phrase, dictum', LLs grono 'speech,
conversation; tale; proverb' i OHG que ran ¢ chue ran [xweran] 'to sigh, moan, kament' i Gk Lc [Hs.]
Sepra’v * Aowopel’s ar 'to abuse, revile' (x N *kor, V;hV 'be angry, embittered') 9 Not here (< EI) Gk
yn'pol, Gk D ya'puj 'voice, speech’ (cf. F 1 305) § WP I 585, P 578, o EI 449 (*g“erH- 'praise'), M K I
343, Hamp AIEW 145, O 115, Vn. B 18-9, Frn. 154, En. 17, Tp. P E-H 247-9, ESS] VII 49, 0 F I 358-9
(no et. of deipra”v), OsS 694, Kb. 582 Il HS: B *-w-kur 'scold' (x N *kor,V;hv "', q.v.) > Thg {Fc.} okYer,
Gh ok3z"or 'injurier', Izn/Rf {Rn.} akkor 'insulter', Izn t_yukk“ra, Rf t_yukk%¥ar 'an insult' 9 Fc. 876, Rn.
345 9§ There may be coalescence with || WCh: Ngz {Sch.} ku'ru'wa’ n. act. 'shouting' 9§ Sch. DN 100l
D *kur- v. 'bark, shout, groan' (x N * qur'a'V 'to bark, howl; cry, noise’, q.. ffd.).

931. *kUri'a'u 'throat, neck' > 77 IE: [1] NalE *g“riwa™ ~ *g"erwa” 'nape of neck' [x N *gub,V,RE id.
(q.v.)??]: [1a] NalE *g“riwa” 'nape of the neck' > OI gri'va”, Av griva”id., Phl griw 'neck, throat', NPrs
{V1., Sg.} "bYrgi geriba™, {BM} “'bYrga ga riba'n 'collar, opening\breast of a garment', Psh gre’wa, grawa
'collar-bone, collar' # Ltv gri™ va 'mouth (of river), estuary' (« *'throat') i Sl *gri “va 'mane' > RChS,
OR rpuea griva, Blgr, R, Uk 'rpusa, Blr 'rpesa, SCr gri‘va, Slv gri'va, Cz hr'i'va, SIK hriva, P grzywa id.; the
ancient meaning '[part of] neck' is better preserved in OR rpugetwin grivenii adj. 'of the neck',
rpuga griva, SIv gri vna and Cz hr'ivna 'necklace' [[][1b] NalE *g¥erwa™ 'nape, back' > Gk A 8¢'pn, Gk I
dewpn’, Ls Seppa”, de’pa, Gk D &n'pa, Gk Ar Sepro 'meck, nape of the neck' § P 475, EI 391-2
(*g“erwehy- ~ *g“riHw-eh,-), M K1 353-4, M E1 509, V1. I 990-1, BM 422-3, Sg. 1086, Mrg. 24, F 1 367-
8, Kar. I 317-8, ESS] VII 129, Glh. 247 1 [2] NalE *g"er(a)- 'throat' (x N *kor@V 'eat, drink, swallow'?) >
OI galah_ 'throat', Av garoman 'throat, neck', NPrs vi©u golu™ ~ vi©a ga"lu” 'neck, gullet, throat', Psh yarai_
'windpipe, throat' § Gk Bo’pa pov, Gk Hm Be’pe pov 'gulf, pit' (« *'throat') i Tc B kor 'neck, throat'
({Ad.}: unless to IE *kuHr- 'hole, opening') § P 474-5, EI 391-2 (*g"erweh,- ~ *g"riHw-eh,- 'neck'), M K 1
353-4, M E1 509, Mrg. 26, V1. Il 1026, Sg. 1096, Horn 207, F I 219 (no et. of the Gk words), ESS]
VII 129-30, Glh. 247, Wn. 23, Ad. 203-4 Il HS: S *°Jkrh > Ar kaTrih-, kaih-at- 'gosier, gorge' § BK II
882 || B */krm 'meck, nape of the neck, back (dos)' [x N *K_ emu,;r'V 'shoulder, shoulder-blade' (—
'nape, upper arm'), q.v. ffd.] || C: Ag {AD} *°Jktm 'throat, nape' > Bln {R} kir'ma’, kr_'maid. § R WB
227 11 D {tr.} *kUral-, {GS} *koral- 'throat, voice' (in Tm and MI: x N *guR@E or *gu ROV 'throat, neck")
> Tm kural, Ml kural, kural, Kn koral, koral , korl u, kol , kollu 'voice, throat', Kdg kora 'gullet,
windpipe', Tu kurels 'nape of the neck’, Tl kro'l(u)cu v. 'sing, read out' §9 D #1774, GS 221 [#539] <
NalE * (< *iH) and Ar *h suggest a N Ir. Among the two possible Irs. (*h = *x > S *h), the first one is
preferable because it is more compatible with the loss of the Ir. in B, Eg (?), C and Ch. The expected
sonant *i/i_ was lost in the IE variant stems *g“erwa  and *g“er(s)- probably within clusters of two
sonants (ruled out by IE morphophonemic laws). In the prehistory of D we must suppose a
syncope: *kUrih'u > *kurHu > D *kur- (D *-r- is a reg. reflex of *r-clusters) <> FU *kurkk,V 'throat' (UEW
676) is better equatable with Tg *gorka 'uvula, palate' (STM I 161) and hence does not belong here
(cf. N *guRKrU" 'throat'). Neither does D *kur'Vpk- 'throat' (D #1370)belong here, because *-r'- goes
back to N *r’- (cf. N *guR@E or *gu ROV 'NM") <> = Gr. Il #390 (*kur 'throat') [IE + err. A, U, Gil]..

932. *kUrjuywa (or *karjuywa?) 'to fade, rot, decay', 'to coagulate' (of blood, etc.), 'get sour,
rancid, bitter' (of food) > IE: [1] NalE (in IIr only) *°g"er- 'decay' (x IE *g ern- 'grow, age, mature' < N
*kir'Ha 'old', hence the palatality of *g -) > OI 'jarati 'decays’, jar'jarah_ 'decayed, divided, dull', Av
zahrina 'aufreibend’, Oss la"-za ran 'to wear out' (of cloth) § M K I 420-2, Ab. IV 305, 0 P 390-1 T[1[2]
NalE *greu_t- 'curds' > OlIr, NIr gruth 'coagulated milk, curds' i ME cruddes, curdes pl. 'curds', NE curds,
NE Sc croods id. § o P #406, Dnn. 386, SB 119, AHD 323, Skeat 149, n EI 451 (? *greu_t- 'compress') Il
HS: B *Jkrw > Thg a-kru 'coagulated milk', karat 'be(come) coagulated' (of milk, blood), ETwl k_ brow,
Ty k_»rot 'be(come) coagulated' (of milk) q Fc. 842-4, GhA 100 9 In ETwl and Ty there is secondary
(non-phonemic) emphatization of k (typical of these dialects - # GhA vin) || S +ext. *Jkrz > Ar kariz-
'sour milk; soft sour curds' ('caseus mollis acidusque; lac accidum') 9 Fr. IV 24 || WCh: Jmb
kar..u'wa 'decay, rot' § ChC, Sk. NB 18 Il K: Sv {Ni.} -kwer, Sv UP {GP} kwer-/kwr- vt. 'rot' q Ni. s.v.
ranmro, GP 174, 266-7 11U: FU *ko‘arwa 'bitter' > F karwas (gen. karwaan) 'bitter, acrid' i pPrm *kurit
'bitter' > Z xypwn kurid, Z kyper kurit { pObU {oHL.} >"kor;)w|y > pOs *koray ({oHIL.} *ka“ray) > Os: V qoray-
'become sour', V qoroy-, Vy qo,roy- 'be sharp\pungent (taste of sour or spicy food, strong vodka), be
biting (salt in a wound)', qorayt(s) ul 'sour berry' § UEW 128-9, LG 147, Stn. D 551, Trj. S 173, HI. rHt



71-4 (on the pOs vowels and on the problem of pObU *w and *y) Il A: NaT *Kor > OT qor ({Cl.} qor)
'the residue of sour milk used to make yoghurt; (baker’s) yeast, leaven', Tkm gor 'ferment (residue
of sour milk) used to prepare cjal (beverage of mare’s sour milk)', Qzq qor {MM} 'ferment for kumiss
(fermented mare’s milk)', {Sht.} 'yeast, leaven, ferment for kumiss', Qq qor id., Qrg qor 'ferment for
buza (alcoholic millet beverage) and kumiss', Bsh qur 'ferment for kumiss; malt', SbTt B/Tr {Tm.}
qor, {RL.} qor 'yeast, leaven', ET qor ~ qo 'sorrel', Uz qor-qut 'accumulated wealth, treasure' § Cl. 642,
ET Q 72-3, TKR 188-9, MM 449, Sht. 267, Jud. 405, BN 125, Nj. 601, Tm. 131, RL I 549 || M *quru-:
[1] > *qurusi- 'become rancid' > WrM qurusi-, HIM xypmu-x 'to be(come) rancid' (chiefly of fats and
meat), Kl xypurx 'become rancid' (of fats); probably also [2] M *quru-sun 'e cheese' > WrM {Rm.}
qurusun 'e cheese (7)', WrO {Krg.} qurusun 'cheese’, Kl {KRS} xypcu xurssn 'dried curds', {Rm.} xursn,
'trockener Kise aus saurer gekochter Milch'; [3] *quru™d 'serum, sour milk' > MM [IM] quru™d 'serum’,
[HI] qurut (= qurud), WrM qurud, HIM xypyyn 'e Mongolian cheese' § Pp. MA 446, Ms. H 92, MED 991,
Krg. 298, KW 199, KRS 612-3 11 D *kor_app- ({'GS} *k-) 'sour milk, curds' > Tu koyapu id., nir-kuyels v.
'curdle, coagulate', Gnd korop ¢ korrop ¢ kurrop ¢ korrup 'buttermilk' 9 D #2162 < The cnss. *-t- (in IE,
Prm, B), *-z- (S), *-s- (M) and *-pp- (D) seem to go back to the second elements of N cds (some of
them functioning as derivational sxs. in the daughter 1gs.) <> From the history of culture we may
infer that this N word was originally applied to coagulating blood, to fat, meat and possibly food
made of corn, but only later (in the independent neolithic history of IE, HS and D) it was applied to
milk <> If the original vw. of the first syll. was *o, BF (or FU?) *a may be due to partial contamination
with N *k ar V2,V 'pointed, sharp'. If the vw. was *a (N *karjuywa), the rouded vw. in most 1gs. may be
due to the labializing infl. of *u;w- of the following syll.. The existence of the internal vw. (*u) is
suggested by D *-r_- (< N intervoc. *-r-) < An alt.: two N etyma: [1] N *kfu“RV 'to fade, rot, decay' (>
IE *g er-, SV -kwer, WCh: Jmb ks'r..u'wa’ 'decay, rot') and [2] N *kUaru,wa 'coagulate, get sour\rancid'
(all the rest).

[+ 933. *kor,Vw,V 'e a gallinacean' > HS: S *°Jkrw > Ar karawan- (pl. kirwan-, kirawin-) 'e partridge'
|| Ch: WCh: SBc {Stl.} *k%a;r/*kVwVr 'hen' (or 'chicken = hen\cock') > Zar {Sh.} k¥a rid., Gj {ChL}
kowu'l, Buli {ChL} kor, Plc {ChL} koro 'hen' iTng {J} k“arte - k™atre 'guiney-fowl' i CCh: Mkt {Ro.}
k¥a'ta -ku ru'k 'francolin', Gude {Hsk.} ku'rz'ki n3 'chicken house', ? Gude {Hsk.} ku'rs'’ku’ta’, Gudu {ChL}
ku'tku'to' 'dove' i ? Lame {ChL} koro'’ku’, LamP {ChL} kuruk 'dove' § J T 109, Ro. 256 [#293], Stl. ZCh
264 [#24], ChL, Sh. BZ 28, Hsk. 217 || 72 EC: Brj go'r(r)-itte (pl. go'r-0”na) 'hen', Arr goro'rri coll.
'partridges, francolins' q Ss. B 84, Hw. A 362 99 o0 OS #1505 (CCh *kurak 'dove, francolin' - S *kurk-
'crane’) I A: M *qoru (x N *K Ur'ji?,E 'e a gallinacean’, q.v.) > WrM qoru, {Rm.} qora 'hazel grouse, gray
hen', {Rm.} 'Auerhahn', WrO xoru id., Kl xop 'capercaillie', (Rm.} xor, 'Auerhann'; M *qoru bs> the T
Igs. which are or were adjacent to the Mongols: Qzq {Rl.} qur'wild gallinaceous fowl (generic):
Auerhuhn, Birkhuhn, Rebhuhn', {RKazS} qu'r 'black grouse, wood-grouse, partridge', qara qu™r 'wood-
grouse', Qrg {Jud.} gara-qur 'male black grouse', Qq garaqur 'black grouse' (qara 'black’); later the stem
was re-borrowed from T into M in the narrowed meaning 'black grouse': WrM qur, HIM xyp, Kl xyp
xurs, Brt xypa 'black grouse', WrO yur 'heathcock' § MED 968, 987, Krg. 284, 297, KW 187, KRS 597,
610, Chr. 601, R1. 11 918, Jud. 347, RKazS 131, 307, 812 || NaT *Ku'r-tu"k 'black grouse' > Alt, Shor
ku'rtu”k, XK ku'rku” ~ ku"rtu”, Chl ku"rtu”, Ki1 ku"rta”, Tv ku"rtu”, Tf hurt-u’, YK kurtuyay id. § TvR 269,
Ra. 192, Rs. W 311 I D *kor_- 'fowl' > Klm kor 'hen', {SR} 'cock, fowl', Nkr kor, Gnd korr, Knd kor_u
'hen', Prj korr 'cock, hen, fowl', Gdb kor ¢ korru 'cock', Png kozu - kuzu, Mnd kuy, Kui kos3u, Ku
koyu ¢ koi_yu™ 'fowl"' 99 D #2160 < o Blz. DA 158 [#60] (HS, D + unc. ¢ IE *kerko- 'cock').]

933. *ka'ry'V 'to dig' > HS: WS */kry > BHb, MHb \/kryiw (pf. er!f1 ka'ra”) 'dig, hollow out', ? Pun
3m pf. kr?2 (Jkry) 'cut out, hew', Ug {OLS} Jkry G 'cavar, clavar', JEA \/kry\w (pf. ar@f6 ko'ra™ ~ ir$f6
ka're”) 'dig, drill', Md kr? (\/krw‘y) 'dig out, excavate', Ar Jkrw (pf. "raKa kara”) 'dig (the earth), dig a
canal', Jkry (pf. ¥ariKa kariya) 'dig a canal (recreuser un canal)', Sb kry 'pit for trapping game', Gz
Jkry (pf. karaya) 'dig (a well, in the ground), make holes, dig up, excvate' § KB 472, KBR 496, BDB
#3738, HJ 535, OLS 225, Lv. II 399-400, DM 222, BK II 892, BGMR 79, L G 294-5 Il U: FU *kara 'dig' >
Er/MKk kara- v. 'dig; peck, pick; hollow' | pChr {Ber.} *kors- 'ausgraben' > Chr: L xope- kore-, H {Wc.}
kare- v. 'make small gutters for drainage; furrow', Uf kore- id., 'to flute' { Prm *kur-'dig, break



through (a dam), wash away (a bank)' > Z Le kir- 'dig (a gutter)', Z V kir- 'dig around', Z kep- kir- 'be
broken through', 'be washed away, collapse' (of banks)', Vt kep- kir- 'break through the dam' (of
water) i Os: D yer-, O yir- 'dig' § UEW 221-2, Coll. 85, SZ 188, o LG 153, ERV 234, PI 102, Ber. 19 §
UEW 221-2 reconstructs either *kurV (if Mr & Chr are exluded) or *kara (if they are not) Il A: T
*kar’- ~ *kar’t- 'dig' > OT qaz-, Tk kaz-, kazi-, Tkm gad-, gada-, Az gaz(1)-, Ggz kaz(1)-, CrTt, Qmq, Blq, Qzq,
Qq, Qrg, ET, Xlj qaz-, Nog qazi-, Tt qazs-, Bsh qad(s)-, Uz qaz-, qazi-, StAlt, Tv qas-, Tf qas_-, XK, YK yas-
The lenis *k- is reconstructed on the ev. of Tv and Tf g- § Cl. 8O6ET KQ 185-6, Ra. 219, TvR 218, DT
176 1 D (in GnD) *kar- ({'GS} *k-) 'dig' > Gnd HMB/DM kar-, Gnd Mu {Bh.} kar--kar-, Knd, Png,
Mnd, Ku kar-, Kui karpa/kart- id. 9 Most relevant Igs. and ds. provide ev. for D -r-, against the ev. of
Gnd Mu, where a variation -r- ~ -r'- is observed § D #1467 < T *-r’- and D *-r- may be explaines if a N
*ry- is reconstructed. D *-r- < N *r-clusters (in this case of *-ry-). The original cluster accounts also
for the D long vw.

934. , *kURcV 'scales, bark; to remove scales, to peel' > K: GZ *kurc'- v. 'peel, remove husk' > OG
na-kurc-eni 'peel (of fruit)', G kurc- v. 'peel, remove husk', {DCh.} na-kurc-eni 'scales', Lz do-kurc’-ol-a
'removing maize husk', Mg *kurc™-b> G G {Ghl.} kurc’-el-a "peel of onion\garlic\maize, shell of nuts,

pod of beans', {KZ} kurc’-al-a 'maize husk', G I {Ghl.} kurc’-nato peel maize, remove tassels from
maize-cobs', G («b-Mg ?7) {Chx., DCh.} na-kurc™-ali {DCh.} 'peel (of onion, garlic, etc.)', {Chx.} id.,
'involucral leaves of maize-cob' K2 220, FS K 340-1, FS E 382, DCh. 966, Chx. 931, Ghl. 193 Il HS:
S *"kurs\S,Vm- > Ak fOB kursimt- ~ kurs imt- 'scale (of snakes, of scale-cuirass)' 1S *°Jks'sr > Ar
kasr-at- ~ kisr-at- 'crust (of bread)' [x N *kfa™1s"V(RV) 'scales, crust'] 9 Sd. 511 Il ? IE: Ht kursa/i- 'skin,
fleece, hide' || (x N *K orE 'to flay, bark', 'crust'): NalE *°kru’s- > L crusta 'crust, rind, shell', 77 Osc
krustatar {P} po'crusta (gleba) tegitor' (but PIn: o'cruentantor’, Bc.: 'cruentetur' 7)i (x NalE *kreu_s- 'to
freeze, congeal' < N *K a"R,?uss"V 'congeal'): OHG (h)roso {WW} 'ice crust' ('Eisrinde'), {Kb.} 'crust' 9
Pv. IV 270-5, Ts. E1 656-7, 8 WH I 295-7, Bc. G 314, Pln. I 690, o0 EI 112-3 (unc.: EI 113 [crusta < IE
*k%rus'te™n '(freezing) cold'], Kb. 803 g NalE *k- for the expected *g- is the heritage of *K orE 'NI".

935. 77, *kVricV 'tie together, plait' > IE: NalE *g‘gﬁers- id. > Gk ye'ppov 'anything made of wicker-
work: oblong shield, wicker body of a cart', pl. y¢'ppa 'wattled screens\booths' i Sw A kars, karse
'basket of willow-twigs, small sack', ON kass(i) 'Weidenkorb', Sw ka rsa 'basket for fish, net sack', NNr
kjessa 'basket, basket-work of bast' § FI 300-1, 0 P 392-3 (*g"ers- 'drehen, winden'; *g - on the ev. of
the unconvincingly adducted Arm ca® car” 'tree' and cu® cur” 'crooked, bent'), Vr. 303 Il HS: S *°Jkr's?
> Ak OB Jkrs (inf. kara'su) 'tie, fasten' § CAD VIII 209.

936. *kiRungE 'to gnaw' > IE: NalE *g“reu_g -/ *g"ru()g " id. > Lt gra'uz'ti (1s prs. gra'uz’iu), Ltv
grau'zt v. 'gnaw' i SI *griz- v. 'gnaw’ > OCS rpmiz® grizo_/ rpwizTn grizti v. 'gnaw, bite', rpmwizaTh grizati 'to
gnaw', Blg rpu'sav. 'gnaw', SCr gri"sti, gri“zati, Cz hry'zti, hryzati, SIk hry'zt’, P grys'c’, R rpestr, Uk
'rpusTi 'gnaw’, Slv gri'sti / gri'zem 'gnaw, eat, bite' § Arm krcem krcem v. 'gnaw, knibble' i Gk Bpuko -
Bpuxo 'I eat greedily, gobble' § WP I 697-8, Slt. 447-8, Frn. 164-5, ESSJ VI 160-1, F1272-3 1 K: G I
kirkn- v. 'chew (with a toothless mouth)' § Chx. 1560 Il A: Tg *kirge- v. 'gnaw' > Ewk kirgs- 'gnaw (a
bone), Lm qurgs, Ul kirkic'u-, Ne B karks- 'gnaw’, Ne Nh karkisli-, kerleli-, quarqrali- id. (of mice, rats) q
STM 1 398.

937. 7 , *kTalRka 'turn, plait, wrap' > IE: NalE ? *gerg-~*gerk- 'bend, plait' > Gk yvpyo oJ ~ yepya o}
'wicker-basket, creel', NGk yepya't 'basket' i ON kro’kr 'Biegung, Bucht, Haken' § Sl *gwrc™- 'be bent,
crooked, writhe', *govrc’s, *gwrc’a 'cramp' > Blg A repunn 'sth. bent\crooked', Blg xix {Gerov}
rp u - 'writhing, convulsion, cramp', Blg rpsu, McdS rpu, SCr gr'c” 'cramp’, Slv gr'c’iti se "to writhe with
pain', SCr grc™a, SIv gr'c’a, SIK hre'a 'knot (cyk) within wood' (a merger with SI *kerc™- 'squirm, writhe')
Yo WPI593-8, 0P 375-80,0F1I335, Vr. 331, n ESSJ VII 201-2, Glh. 245 I HS: S *Jkrk v. "turn round,
wind, wrap' > Ak (krk (inf. karaku) 'interwine', Sr Jkrk 'encircle, roll\wrap round' § CAD VIII 199,
Br. 345, JPS 226-7.

938. , *ka'rimV 'wall, walled\fenced enclosure' > HS: S (WS?) *karim- 'vineyard' (« *'fenced

garden'?) > Hb Mr3f3 'kerem, SmHb 'ka’rom (pl. ka’'re'mom), Ph, Amn, Ug krm, JA [Trg], JEA amlr/2
kar'm-a’, Sr 'por’a kar'ma’, Ar karm- id., Gz korm 'vine, grapevine'; 7?¢ Ak karmu 'ruin, ruin heap'; Ak
karmu belongs here if its meaning goes back to 'ruined settlement' « 'walled\fenced settlement'




(which is suggested by the contexts in the Ak literature) § AD SNSE 78, KB 474, KBR 498, BH IV
144-5, OLS 223, Sl. 603, Js. 671, Br. 347, L G 293, H] 53, CAD VIII 218 9 S *i of the second syll. is

evidenced by SmHb pl. and Gz || Eg P/OK kinw 'vineyard' ({Vc.} = *ka?naw < *karmaw -~ *karnaw), Eg
fXIX ksm 'garden (with vine, flowers, vegetables)' ({Vc.} [= *ka?mu < *karmu] > DEg kim 'garden' > Cpt
Sd/B 6wm com 'garden, vineyard, field', pl: Sd 6eom coom, A 6oome coome id. § EG V 106, Fk. 284, Vc.
340, Er. 557 || B *yvrvm- 'walled settlement, village' > Ah a-yrom (pl. i-yorm-a'n) 'village, ville, bourg;
tout lieu habité par des sédentaires', ETwl, Ty ayrom (pl. i-yorman) 'ville', Ttq ayarom (pl. i-yorman) id.,
tayoramt 'village', Tmz {MT} i-yrom (pl. i-yarman), Dmn {La.} 'village, ksar, village fortifié', Mz a-yorm
'cité, ville, village entouré de remparts \ de murs', Dmn {La.} i-yrom, Ntf {La.} tiyromt 'maison
flanqué de tours; fortresse' § Fc. 1758-9, GhA 72, MT 204, Dlh. M 154, Msq. 357, La. MChB 1-2 Il A:
M *kerem 'mound, wall, rampart; walled enclosure' > WrM kerem, HIM xypymid., WrO {Krg.} kerem, Kl
O {Rm.} kerm_ 'wall (Mauer), fortress', KI {KRS} T xepm, Brt xypym 'wall of a fortress, fortress', Ord
{Ms.} k‘erim 'rempart, grande muraille'; M bs SIn xarsm 'town wall', WrMc keremu id., 'rampart (of a
military camp)', {Hr.} keremu 'krenellierte Stadtmauer, Zinne, Lagermauer' || NaT *Karman
'fortress, town, city' > MQp [CC] kermen 'civitas', OOsm [AH] ka"rma"n 'town, city', Kr Cr kerman, Kr G
k'ermen 'town, city'; T +>Chr L karman, Chr H ka'rma'n 'fortress', T +>NPrs #'mrKi
kirma™n kerman 'castle, emporium', {VI1.} 'urba munita, castrum, emporium'b> Tk } kirman 'fortress'; T
b> OR kepemenn keremens 'fortress' § Rs. W 256, ET KQ 52-3, TAG 97, Nm. ET 12ff,, R1. I 1108, Ash. VI
102, Dr. T™M 1III #151 = 2096 & IV 300-2 (supposes that the Tk word is derived from T *kir-
'umspannen'), Vs. II 224, V1. 822, Sg. 1024, Gron. 149, Fed. I 230, V1. II 822 || Tg *keren 'fence' >
Nn Nh kars™, Nn KU xsr3™ 'stall for cattle, stable, shed', Ork ksra(n-), Neg ksys(n-) 'fence’, Ul ksra(n-) id.,
'stall’, 'border, frontier', Ork, Ul ksran-, Neg ksysn- v. 'fence in', WrMc heren 'stable (for horses)'
STM I 482-3 ¥ N *a” is evidenced by Chv a (< T *a” < N *a”). B *y- suggests a N emphatic cns.
(*k,‘_q-), but *k- in S, Eg and Tg point to a plain vl. *k-.

1+ 938a. *kiRVP_V '(e?) fish' > HS: Ch *kirVp- 'fish' > WCh: Hs ki'fi { AG: Tal {IL} kye p, Ywm {IL}
kMiga'p" i KIr {J} ki'ti'fiBT: Dr su'ru'wo’, Krkr carafu’, Bl {IL} kerwo, Gera {ChL} kirfa, Ngm {ChL}
ke'ru'wo" i NrBc: Krf {Sk.} ka'rfi' i SBc: Bg {Sh} kip, Kir {Sh.} c’irsp# CCh: Skr {IL} k"'r3'f{ Gudu {ChC}
xir...fu, Gude {ChC} ha'r...fin, {ChL} xvr...fi'n i ZmB {J} ke'rfe’ id. 1(infl. of N *k oIV 'fish'?): CCh *k'iluFip-
'fish' > BM *kVIfV > Klb ka Ifi, Br kilfa', Mrg xilif, WMrg ku'Ifa’ ~ ku'Ifa’, Ngx kulfu, Hld kalfi, Wmd ka'Ifi
Higi sb.: HgNk ki'li pe’, HgB ki'li po’, Kps ku'lu'p*e’, HgG ku'lu'bi’, HgF ku'lu'pu { McMdr: Mdr ku'lfe’, Glv
kiIfa’, Dgh ku'lfe’, Gv kilifa, Nkc k3'la'te’ | Mtk klef, pMM {Ro.} *kilif > Mada, Zlg kle'f, Myn, Gzg, Mofu
ki'li'f, Mkt kli fi’, M1k ki'le'f i Db {Lnh.} ki'li'f, Kola {Sb.} kil'f i Ms kuluf-fa, {Kr.} kulufna, Bnn ku'lu'va’ 'fish'
9 Ba. 636, ChC, ChL, Ro. 25211 A: Tg *kirp- > Nn Nh kirpu, Nn B/KU kirfu, WrMc kirfu 'sturgeon' § STM
1399 1177 IE: NalE *°gg” Vrb- > Gmc *karp- 'carp' > OHG karpfo, NHG Karpfen, MDu carpe(r), Du karper, Ic
karfi, Gmc (Gt *karpa?) b»> Late L carpa [first attested in Cassiodorus (a Gothic writer, 6th. c.)], Sp,
Port, It, Prv carpa b> Fr carpe -b> ME carpe > NE carp § KM 354 ]

939. *karTV (- *gvrdV?) 'to scratch, scrape' > IE: NalE *°gred-/*°grod- v. 'scratch' (pointing to N
*kartV) > Gmc *kratton (with intensivity gemination): OSw kratta, MLG kretten, OHG krazzon
¢ chrazzon, MHG, NHG kratzen 'scratch'; Gmc b» It grattare, Fr gratter id. 9 Vr. 331, Schz. 184, OsS 511,
Diez 222, KM 401, Kb. 561, o P 405 Il HS: B */krd_ 'scratch, scrape' (suggesting N *kVrt V) > Thg
okrad, 'étre raclé, se racler', Gh okrod, 'racler’, Sll kor d_ (pf. ik¥or d ), Kb owr 06 , Izd kor d, 'gratter’,
Tmz kord_9s*ord_ '(se) peigner; racler', Tmz AH s‘ord_ 'gratter' § Fc. 854, TM 345 || WS */grd 'scrape,
scrape off' (pointing to N *gvrdv) > BHb 7D dr4Glt6e5 hit_-ga™'re’d. 'scraped himself’, Pun mgrd
'scraper, scratcher', JA, Sr Jgrd G 'scrape\scratch off', JEA Jgrd G 'scrape’, MHb Jgrd G v. 'scratch,
scrape, comb', Md grida 'scanty, scraped, mere', Ar drJ Jg'rd G (pf. garada) 'strip (a branch of its
leaves, a tree of its bark, a skin of its hair, the land of its herbage)', Jb C Jgrd (pf. 'go'rod) vt. 'strip (a
tree of its branches), strip so. of his uniform, disarm', Mh Jgrd (pf. gsro'd) vt. 'undress, strip so. of
everything, cut (a branch of a tree)' § KB 194, KBR 202, HJ 594, Js. 265, Lv. I 356-7, Sl. 299, Br.
132, DM 96-7, Ln. 405-6, Hv. 84-5, Jo. J 78, Jo. M 123-4 || ECh: Ke {Eb.} ku'rti' v. 'rub’, Mu {J}
korode / kuru't 'scratch' § ChC, Eb. 75 Il 76 A: NaT kart o'scab, eczema' > OT qart 'ulcer', Qrg qart
'scab on a wound', sar1 gart 'eczema’' (sar1 'yellow'), Tv kart 'crust', Tf qa‘rt 'bark (of shrubs), bast, nut-
shell, peel' § Cl. 647, ET KQ 314-5, Jud. 316, 353, TvR 230 < The variation of the glottal features




(*t ~*t, ~ *d, *k- ~ *g-) still defies explanation (different directions of as, ideophonic influences - so
called "expressivity" & "intensivity"?).

940. *ka RtV 'to cut (off), notch' > HS: S */krt 'cut off' > Hb Jkrt (pf. tr@f1 ka 'rat_, ip. t7rk6i%
yi-'’k_rot_) 'cut off\down, fell', Ph, M’b Jkrt 'cut', Tgy Jkrt G 'cut', Tgr (krttid., Ak Jkrt G 'cut off,
break off' (but Ak (krt 'strike' does not necessarily belong here) § KB 476, KBR 500-1, GB 364, BDB
#377, H] 538-9, CAD VIII 215, L ESAC 27, LH 401, Bsn. 592-3 Il 7?¢K: G I/R {Chx.} kirc'n- 'in kleine
Stuiicke\Brocken zerteilen, zerstiickeln', G Mt karc'n- 'umhacken' § Chx. 1561 Il A *k*a"rt‘i- > T *k’a’rt-
v. 'notch' (x N *k ERt V 'to crumble, chop\cut into small pieces'?) > OT {ClL} ka'rt- v. 'gash, cut a
notch in', Ggz, Nog, Qzq, ET, Alt, QK, kert-, VTt, Bsh, Xk kirt-, Tf k'ert-, Chv kart- 'cut a notch', Tk
kert-, Tkm, Uz, SY kert-id., 'make an incision', Tv kert- v. 'notch, carve (by chopping, cutting)', Az
ka rtik, Tkm kertik n. 'notch', Qmq kert, Az ka"rt, VTt kirt 'incision', Chv kart 'notch'; the Og words
(Tk, Tkm, Ggz, Az) have a vl. k-, which goes back (acc. to IS’s theory [IS AG 338-41] of Og k- < pT
*k‘-) to N *K -, hence these words formally belong to N *k ERt V, but it is better to suppose here a
partial coalescence of N *ka"RtV and *k ERt V, the meaning of both represented in different T 1gs.
Cl. 738, ET KQ 54-5, RI1. I 1102, Rs. W 257, BT 81, RAItS 267, BDLT 162, B DChT 127, TvR 238, Jeg.
91, Fed. I 231, Md. 168 ({aMd.} *k‘e’r’t- = *k‘a™rt‘-) § Chv a points to a T *a”, while VTt and Bsh i
suggest a pT *e; this conflicting ev. may be accounted for by the merger of two N roots. Tv k-
provides ev. for pT k*-, but the Og 1gs. seem to suggest pT *k‘- (acc. to IS’ theory [IS AG 338-41] of
Og k- < pT *k‘-); this and other cases of pT *k’ > Og k- suggest that IS’s hyp. of pT *k’ > Og g- needs
revision (positional limitations?) || M **kerti- > *kerci- v. 'make incisions, notch' > WrM kerci-, HIM
xypuu-x, Kl kerc™- id., b> Neg kstci- id.; but M *kerci- 'cut' (> WrM kerci-, HIM xypuu-, K1 kerc™-, etc.) (x N
*k VRc".V 'to cut', q.v.) § MED 455, KRS 296, KW 228, STM I 453-4, Cl. 738 < i+ Ht kartai - 'cut, clip,
severe', because it is obviously realted to IE *ker-t- 'cut' (Vd kr_n'tati, Av korontaiti, Lt kertu / kir s'ti,
OCS cre'sti) § Ts. EI 523-4, Pv. IV 109-10.

941. 77, *kertV 'to tie, (7) plait' > IE: NalE *Og"|gerd— > Gk vye'pdiof ~ yepdro’y 'weaver', ve'pdujid. i L
(<b- GK?) gerdiusid. § F 1 300, WH I 594 Il HS: B */krd 'to tie' > Ah, ETwl, Ty okrad v. 'tie', Gd ekrod v.
'tie, knot' § Fc. 850, GhA 97, Lf. 11 #0799 9§ The voiced *d is probably due to the infl. of the reflexes
of N *gElardV 'to plait, tie, gird' (q. v.) Il U: FU {It.} *kert,t,V "tie together' > Lp I {It.} kort-‘ed 'anbinden
(mit Schlingen)' { Prm *ka’rt- 'tie together' ({oLG} *kert-) > StZ kartav-, Z A kartal- 'tie, attach', Vt
kertt-ini 'tie, tie together' i 7¢ Os V ka'rt-, Os Ty ka'rt- v. 'sew' (unless «d pOs {Ht.} *kir- 'sew, put on
shoes') q It. #346, LG 142, n UEW 139 (attaches the Prm word to the FU v *ka™rV 'tie'), Ht. #310 <
On the connection between the Gk word and CS */grd 'weave', 'web (tela, textura)' see s.v. N *gElardV
.

942. *ku?th|dV 'worm, parasytic insect' > HS: B *kur, V,d- 'flea' > Kb a-murad_ (pl. imurd_an), Tmz
akurdu ~ agurdu (pl. ikurdan), BMn {Bs.} kurad_, Shl {Bs.} akurd, SrSn {Rn.} ak_u rdu, {La.} ak urdu, Rf
Wr/B/A k_ ord_u, Izn s'urd_u, Nf kurdi § Rn. 343, La. S 284, Bs. NLB II-1Il 82, DI. 416, MT 344 || Ch:
WCh: Hs k“a'rk¥a'ta' (- k Vark “ata), Gw {Mts.} k™a'rk%a'ta 'louse' i NrBc: Mbr {Sk. HCD} kurtu- '(?) flea,
louse' (not mentioned in Sk. NB, ChC and ChC) | SBc: Bg {Sh.} k¥a™ri', Grn {Hrn.} ku'rya’, Buli {ChL}
ko‘rgu'do‘ id. i? Pr {ChL} koro'mo id. (or to N *K uRmV 'worm, insect'?) i ECh: Mgm {JA} ku‘rgi‘ti,ne‘
'worm', EDng {Fd.} ku'rgita 'e worm', as well as (??) Ll {Cp.} kara' 'louse', Bdy {JA} ku'ra”ne 'flea of
fowls', MKl {J} ku'ri'le' 'larva of locust' 9 Ba. 690, Mts. G 72, AlJ 92, J LM 129, JA LM 102, Hrn. GP
#156, Sh. BZ 30, ChC, ChL, o Sk. HCD 162 9 The words of LI, Bdy and Mkl may alternatively belong
to N *K uR'E' 'worm, maggot' || ? S (mt and regr. as?) */gdr: Mh gaderat (pl. gadartan), Hrs gador
'worm', Jb E gadi'rat, Jb C sz’di'rs't 'small insect that eats wood\clothes' § Jo. M 114 I A: T *k’ urt-
'worm', (?) 'beetle' (x N *K uR'E! '1") > OT, Chg, OXwT qurt, Tkm gu'rt, Az gurd, XT gurt ¢ go°rt, gurda’q ¢
go'rday, NrXT Shi gurt da'a, Qzq, Qq, QrB, CrTt, Qrg, Uz, Tv qurt, ET qurut, YK yurt, Tv qurt, X]j {DT}
qu r't 'worm', VTt, Bsh qgb'rt 'worm, bee', Tf qu't‘ 'worm, beetle', Yk kurjaya 'vermin', Chv
xypr xurt ¢ xyort 'insect, worm' 9 Cl. 648, ET Q 167-8, TL 181-2, Ra. 222, Rs. W 313-4, DT 180, DH
ChT, Fed. II 367-8, 0 Md. 68, 170 and Md. OJ 153, 280 (T i*k‘-) I D (in CD) *kurVt,... 'leech' (x N
*k IRMTVIAV - *k uRt VIV 'stinging insect') > Prj kurt_ubi, Gdb kurt_um 'leech' § D #1798.



943. 77 *k'ar'V 'hawk, e bird of prey' > K: GZ *kor- 'hawk' > OG, MG, G, Mg kor- , Lz kur-, mkur-,
mki(r)- id. 9§ K2 218-9, Chx. 1576, DCh. 1344, Chik. 103 17 A *k\k‘art‘v 'e bird of prey' > T: [1] NaT
{Cl.} *Kart‘al > OT qartal 'eagle, vulture', Osm {Rh.} qgartal 'Arabian vulture, Vultur monachus', Chg
gartal, Tk kartal, Ggz 'kartal, Az, Tkm A gartal 'eagle', SY galtar 'e bird of prey (living in the
mountains)'; [2] Yk kirt 'Thawk' § Cl. 648-9, ET Q 316-7, 0 TL 169, Rh. 1445, R1. II 200, Rs. W 239
|| Tg: WrMc qarc’in {Z} "vulture' ('xopuyms'), {Hr.} 'kite' ('Milan') § Z 263, Hr. 575, # STM 1379 || M
[1] *qarci (< **qarti?) > WrM {Gl.} garci 'cormorant (Phalacrocorax, 6axman)', KI O {Rm.} yarc’
'Wasserrabe'; M bs>Sg/Qc {RL} garc'ryay 'hawk', Uz qarc’iyay, Tkm rapusraii garc'ryay 'goshawk
(Accipiter gentilis), Tlt/Kr {R1.}, Qrg {Jud.}, VTt, Qmq garc’vya, Bsh qarswya, Qzq, Qgq, Nog qars’1ya,
QrB xwvapraxersa gartz’iya, ET {BN} qa(r)c’igu, Alt {Rl.} garc’a™ 'hawk'; the ppM form **qartigay is
evidenced by loans in T 1gs.: Sg/Qrg {R1.} qartrya 'hawk', Qmn qartaq, QrB qartjiya, Xk, Tv xartrya, Tf
hartrya 'falcon', Shor {Rl.} qartaya 'hawk, vulture', QK dim. {Rl.} qarta’3'aq (Rl.: < gartaya + -37aq) 'small
hawk' § KW 170, Rs. W 237, ET KQ 317-9, Pp. MA 293, Ms. H 88, H 61, MED 936, Kow. 850, GI. II
135, Krg. 267, KRS 581, RI. II 200-4, Jud. 354, 0 TL 169 99 pA lax *k’ is evidences by WrMc garc’in,
unless the latter is a Mongolism. M *qarcigay may be analyzed as *garti- + *-gay, possibly a nominal
sx. of quality bearers which may be identical with the sx. *-gay/*-gey forming poss. pronouns from
the gen. of pers. pronouns: WrM minu” 'of me' -d& minu"-gey 'mine', manu 'of us' -& manu-gay 'ours’,
etc., as well as with *-gay/*-gey of nomina imperfecti (performer of an action that has been and still
is: *yabu-gay 'one who has been walking\going'), ¢ Pp. IM 219-21, 73. T *Karta'l is gu. as a cognate,
because it may go back to a cd with the first element T *kara, M *qara 'black' (cp. NaT *kara kus”
'eagle’, lit. 'black bird') 99 For more details on the word in A Igs. see ET KQ 317-9 (with further
literature) Y9 The word was borrowed by some Sl, U, Irn and Caucasian 1gs. (cf. Dr. TM 1 #278),
incl. Chr H kors'u"pgos” 'hawk' and R (xopuyu 'kite' (Rm. BT 47, Vs. II 342-3) 99 i+ Tg: Neg karaxt
'game (ducks, geese, etc.), Nn garqay 'e bird' and garmor 'sand martin (Riparia)' [STM I 379], which
are better explainable as onomatopoeic and\or derived from Tg *kara 'black' (<b- M, cf. N *K arh'a™1
'black') I D (in SD) *kar'(-) ({"GS} *k-) 'e bird of prey' > Tm karu, karuku 'griffin vulture (Gyps
indicus), eagle (Aquilina falconida), Ml karu, karuku 'eagle, vulture', Td kor', 'kite', Tu karu ¢ kal u
'vulture' § D #1362.

944, *kor'u (or *koRVyu) 'stick, log' > IE: NalE *g%eru- 'spike, roasting-spit' > L veru™ (gen. veru’s)
ntr. 'javelin, spit', Um berva pl. 'spits (verua)', berus abl. pl. 'veribus' ii Olr bir (acc. biur) 'spit, spear’,
NIr bior, MW ber, W be’r 'spear, lance', OCrn [VC] ber, Br ber 'roasting-spit' i Gt gai'ru 'sxo"Aoj (thorn,
pointed stake?)' i ?c Gk {Hs.} Bapve] - 8g'vipa 'trees' i ?c Pru garian ~ garrian acc. 'tree' § But Av grava-
'stick, cane', Phl graw 'cane' and Tc A kru 'reed' belong rather to a different etymon ({Ad.} ?
*g /M rewo-m 'reed, rush') § WP 1 689, P 479, Mn. 357, Brtl. 529, McK 37, LS 307, F I 253 (no et. of
Bapv’el), WH II 766-7, Bc. G 330, Pln. II 729, Vn. B 51-2, YGM-1 44, Fs. 386, En. 175 (Pru + Lt giria',
Ltv dzira 'forest’, cf. N *kurV 'hill, mountain'), EI 481 (*g"jrewo-m 'reed, rush'), 536 (*g“eru 'spear,
spit') I HS: B: SII a-kur ay 'large stick for beating'; ? Thg a™-kara 'petite tige de bois (qui se place dans
la bouche des chevreaux pour les empécher de téter)', Gd {Lf.} a-kraru 'baton a remuer\tourner les
sauces\bouillies etc." § But B *yari- 'stick' is to be kept apart, it rather belongs to N *K ar’V 'sharp
stick' (g.v.) q Ds. 34, Lf. II #0793, Fc. 848 || 7? WS */krk > Mh kars'sdut (pl. kars’e’d), Jb E kar's"o'dot,
Jb C kar's’a'dot (pl. ko'ros’ud) 'knobbed club'; 7 gmp Ug {OLS} krk 'pico' § Jo. M 215, OLS 223, Hnr.
140 Il A: Tg *kori 'to build (out of logs)', 'building' (« ** 'log') [x N *KurV (or *K,orulu"?) 'to
plait\wattle\tie together'?) > Nn qori- v. 'build out of logs', Ork gorima, Neg koyma 'made of logs', Ork
goruma, Neg koyca 'wall made of logs', Ul, Orq, Nn Nh qori, Neg koycan 'log cabin (c¢py6) for a bear', Ul
gort 'shed (xmeB), stable; cage for birds', Nn qort 'storehouse for food', Orc koi (< *koyi < *kori)
'wooden storehouse for food; sepulchral cabin (morwireeiz momuk)', Neg koy (< *kori) 'log house' § STM
1415 11D (in SD) *kor- 'bar of metal' > Tu koru, Tm koru id., Tm, Ml koru "ploughshare’, Kn kura, kuru,
gura, guru id., 'iron use in cauterizing', ? Kt kov 'iron point of plough' § D #2147.

945. 7, *kor'Vv 'fig tree' > HS: B: Izd {Mrc.} a-kurr (pl. i-kurr-an), {MT} a-kur r, (pl. i-kur r -an) 'figue
précoce' and with secondary emphatization k- > g-:a-qur r i-, a-qur r u (pl. i-qur r -an) id.; in other B
dialects (with emphatization): {La.} Zmr, Tmz Iz a’qor r o (pl. iqor r an), ASgr qor r o, Tfl taqorrit 'green



fig' | a Wanderwort presumably of B origin: B o**/ k'rm' 'fig-tree' (> Kb a-s‘amlal 'e a kind of fig-
tree'?) b> AfR *karmus -b> Ar Mgr {Gass.} éMraKa karama (pl. kiram) 'fig-tree’, BUvMrK karmu~s 'fig', Ar Mrc
{DMA} ker mus_ 'fig' b> Kb lkor mus, akor mus, t_akor must_ 'figuier de Barbarie, figue de Barbarie' §
Gass. 808, DMA-ME 65, Mrc. 291, MT 538, La. MChB 421-2, D1. 95, 419, = Zav. LS 99 (in Ar
kormu’s an AfR ending *-us was added to Ar karm- < HS */krm 'vine') Il D: Tm korin’ci 'trees or plants,
as the figs, which bear without blossoming' § D #2254.

[+ 945a. 7?7 £ *kfor'V 'onager, wild ass (?)' > HS: S *kurr- > Ar SL kurr- {Shrn.} 'young donkey,
donkey colt', {Hv.} 'ass'; S *kurr- may be the source of the NalE loanword *kho‘ar- 'donkey' (> OI
'khara-h_, Av h_aro™, KhS khara-, Prs rXa ya'r, Oss ya'ra"gid.; pAl {O} *kara > Al T/G ke rr 'donkey, foal');
this IE word cannot be an inherited cognate of the S word (< Blz. DA), because there is no genetic
correspondence between S *k- and IE *kM-, while borrowing (S *kurr- b> IE *kPor-) is phonetically
plausible (the non-glottalized S *k- is likely to have been slightly aspirated, cp. Kartvelian: Georgian
/k/ = [k‘] § Shrn. 1048, Hv. 648, 0 M K1 302-3, Ab. 1 57, GI 562 (fn. 2), O 183 § i+ Jb C/E 'k e'rah
'male donkey', Jb C 'k ere'het 'female donkey'(possibly from (k rh 'be bald, hornless') [Jo. ] 149, Jo.
M 235] || NOm: Kf {C} kuro,, Mch {L} ku'ro, Cha {C} kura’, Anf {Gt.} kuro, She {CR} kur, Hz {SiW}
korp Y CSEII 171 & IV 463, L M 37, Gt. 355, SiW BA 11, CR NGS 621 || Ch: WCh: BT {ChC}: Krkr
koro, Ngm ko'ro"{Ngz {Sch.} k™a"r..a’, Bd {ChC} koro# CCh: Tr {Nw.} koro i BM {ChL}: Bu, Ngx k“sra,
Cb, Wmd, Mrg k%ara, WMrg k"“ars - k¥ara, Hld k%ara' | McHigi {ChL}: HgNk, HgG kVara', HgB, Kps, FIK
k“ara, HgF k%sra i BB: Gudu {ChL} k“a'ra, Bcm {Sk.} k¥a're'to- i Ktk: Bdm {Cyffer} koro i Msg {GKrs.}
kure'’k {McMs {ChL}: Ms korota, Lame ka'ro’, LamP koro, Bnn k“arda, BnnM korora i Kwn {ChC} ku'ra’,
Kwn M {J}, Kbl {Cp.}, Smr {J} ku'ra’, Ng D {J} ku'ro", Tmk {Cp.} ko'ra § ChC, ChL, Sch. DN 196, 99 OS
#1480 (pHS *kor- > S, Ch, Om) HIE *g™orde'b"o-s {EI} 'wild ass (Equus hydruntinus)' or
'onager/kulan (Equus hemionus)' > OI garda'bha-'ass', garda'bhi 'she-ass, jenny, Tc B kercapo 'ass'  EI
33-4,0 M K1327-8, P 214-5. Bc. #3.46, Ad. 195-6 11 D *kar'ut- ({"GS} *g-) 'ass' > Tm karutai_, Ml karuta,
Kt kar't, Td katy, Kn karte - katte, Kdg katte, Tu katte, T1 ga'd ida, Klm ga-d_di, Nkr gar'di, Prj gade ¢ garad,
Gnd gar'di, Ku gar'de ] D #1364 < The IE element *bo- in *g%orde'b'o- goes back to the N
adjectival pc. *bA (q.v. ffd.). If the NalE initial stop is labiovelar (*g"¥-), it points to a N *o, while if it
was velar (*g-), it may suggest a N *u with pre-IE reg. diphthongization of the vw. (N *u > pre-IE
*au_) and subsequent regular loss of the glide before the sonant *r <> In the light of the history of
the ass and its domestication (in the light of archaological data) it may be supposed that the word
originally denoted the wild ass or the onager. On the history of the wild ass, onager and on
domestication of the ass cf. EI 33-5, GI 562-4, Zeuner HDA, Mason EDA, CIB NHDA, Bgl. 464-7,
Bokonyi 299, Vogel 119 <o Blz. DA 157 [#55] [suggested the equation between D, HS and the IE

root of OI khara- (considered to be a genetic cognate)].]

946. ? *kUr'V 'foetus, young of an animal, child' > IE: NalE *g¥erb"-/*g“reb" 'babe, young of an
animal' > Gk Bpe’poj 'babe in the womb, foetus; new-born babe; young of animals (foal, whelp, cub,
etc.)' # OIr bro(m)mach 'foal' (< *g*romb"a'kos), NIr bromach 'colt' § Sl *zer'b-e, / *z'erb-e t- 'foal' > OCS
xpkea zre’be,, Blg sxpe'6e, OSCr z'drije’be, SCr xupe 6e ¢ z*drije be, SIv z'rebe’, Cz hr'r'be’, SIk z'rieba™, P
z'rebie,, Uk sepe6’s, Blr sepe6e id., R pl. xepe'61ra 'foals', sg. (originally dim.) sepe'Geerok 'foal' [l amb
Ht kurka- 'foal, colt', which may be alternatively equated with Phl kurrag, NPrs %.rYKu korre ~ %oraKu
kore {Sg.} 'colt of a horse\camel\as (1 or 2 years old)', Arm (<b-Irn) “u®ak kMur-ak 'colt, foal', and Mcd
[v] {LS} wv’pvoj 'bastard' § WP 1 689, P 485, F 1 266, LS 1014, Vn. B 95-6, Dnn. 90, Vs. II 48, Glh.
705-6, BER I 554, Ts. E1 651, Pv. IV 267-8, VL. II 826, Sg. 1026, EI 615 Il HS: C *°k*Vr 'young of an
animal', {AD} *k*Vik"Vr 'puppy' > EC: Sa {R} k™orkurid., Arr ke'r 'dog', ke'r 'bitch' # Ag: Xm {R} coll.
k¥ork¥or, sglt. k¥ork%ora™ id., krwurid. Il A: ?2¢ T *k* 11’ 'daughter, girl' > OT {CL} qr'z, TK kiz, A gii_z,
Ggz kiz, Az giz, Tkm g1 9, Xlj qi.z, Kr Cr, Qmgq, Blg, Nog, Qzq, Qq, Qrg qiz, VTt q»z, Bsh q1d, Uz qiz, Alt,
Tv qrs, Tf qis_, Xk y1s, Yk ki's id. # Blgh ryE {Erd.} hirid. + ppa. (iryE 'his daughter'), Chv xeAp xsrid. q
Cl. 679-80, ET Q 190-1, Rs. W 269, TL 195-6, TkR 227, TvR 280, Ra. 223, DT 176, Erd. 46-9, 115
(Blgh h is an "alternant" of x; OBlgh i < pT *1 ), Jeg. 298, Fed. Il 344, Md. 70, 168 11 D: [1] D {tr., GS}
*kor'- 'young, tender', 'infant', (—»7?) 'daughter, bride, daughter-in-law' > Tm kura 'young, tender’,
kuraku 'youthfulness, beauty, infant', ?c Tu korz 'weak, small’, Tl kod uku 'son’, ko"d alu 'daughter-in-
law', Klm, Nkr kovve 'young of a bird\animal', KIm koral 'younger brother’s wife', Nkr koral,



'daughter-in-law, bride', Gdb kor'al, Gnd B koriaT' 'son’s wife, younger brother’s wife', Nk kola id.,
'bride', Gnd M kor'iaT', Ku kur'ia ¢ kuria 'daughter-in-law', Gnd Nr kor'iyar'id., 'sister’s daughter,
younger brother’s wife', Prj kor' 'very young', kor'ol 'bride', Knd kor'o (pl. -k) 'female child', (pl. -r)
'male child', Mlt {Drs.} qo'ro 'infant', Brh xarruni 'wife' §9 D #2149, GS 174 [#439] 99 The D cognate
is acceptable on condition that the meaning 'sprout’ (present in most D 1gs.) is either secondary or
represents a different homonymous D v [ [2] D *kur- - {tr., GS} kur_-'young of an animal' [x N
*ourijwV(-TV) 'young of a (carnivorous) beast'?] > Tm kuruku id., Kt kurl 'young cow (up to three
years)', Tu kurule, kurle 'young pig; a baby', Png kurnza 'young male child', kurnsi 'young female
child', Klm, Nk, Prj kurra, Gnd kurra ¢ kurra” ¢ kura, Knd kur_a, Ku kurra d a’lu 'male calf', Krx kuru™ 'colt'
99 D ##1791, 1801, GS 154 [#391] 99 D *r_- for the expected *r'-may due to the merger with N
*gur i;wV(-TV) <> The length of the T vw. *1 is still obscure. If this N etymon is genetically identical
with *koyRV 'male animal' (g.v.) ['male' « 'young male' « 'young (animal), child'] (their common
rec. will be *kUyr’'V), this will solve the problem of the T long *I (*I < *Uy) [+ <i+ Bj 207 'child,
boy' and Ag *q%al-/*?3q¥st- v. 'beget, child', that underly my own err. pC rec. *k ¥Vr- 'child, son' (AD
SF 82-3) [see N *hor'i' 'conceive', 'mewborn, a young' on Bj ?orand N *'{logUIV (or *.0qUIV)
'offspring, child; to beget' on Ag *q%st-/*?3q“st-] <0 Blz. DA 156 [#45] (incl. D and T + err. Cik “Vr)
I.

947. *kuhr'V 'rain clouds, rainy weather, rainy season' > HS: S *°Jkhwr > Ar kahwar- 'big black
cloud'; +ext. : WS *Jkrm 'to rain; rainy season' > Ar Jkrm (pf. karuma) 'to yield rain' (of clouds), Ar D
el-karama’t 'the rainy months', Gz koramt 'rainy season (Juny-July to September)' (- 'year'), Tgy
koremti (> Bj {R} ke'rinti), Tgr kerem, Amh koremt 'rainy season'; EthS b»>: Sml N {Abr.} ka'ra'n, ka'ra n-ti
'the lesser rainy-season (in the autumn) in Western Somaliland', Sml {R} ke'ran (pl. ke'ramo) 'lesser
rainy-season in October', Sml {DSI} karan 'pioggia di fine estate', Sa {R} Jkrm (3m p.
'vi-krima) 'befeuchten die Erde der Regen', kar'ma” (pl. 'karma'm 'rainy season from July to October’,
Af {PH} karma (pl. karmo™mi) 'autumn rainy season' q Fr. IV 28, 67, BK II 888-9, 939, Lb. 11 1455, L G
292-3, L CAD 157, LH 398, Bsn. 590, DSI 359, Abr. S 148, R SSII 247, R S1I 222, PH 144 1?7 K: G
kuruy- 'to get covered with rainclouds’, (=) 'darken, grow gloomy' (of a person’s face) § Chx. 1587 1l
A *k’ uT'E 'autumn; rain, storm' > T *k’u"r’ 'autumn' > OT ku"z, Tk gu“z, Ggz, Qmq, Qg gu”z, Tkm
gu’id, VTt k' 3 ks z, Bsh k' &k»’d, CrTt kuz’, Blg, Kr Cr, Nog, Qzq, Qrg, ET ku'z, Uz kuz, Alt ku"sid.,
{Pek.} kus orto 'mid autumn' (orto 'middle') # Chv keAp ker, A ko'r 9 Cl. 757, Rs. W 312, ET VGD 94-5,
Ra. 204-5, Dom. 66, BT 101, TvR 269, Fed. 1277, Md. 171, JkR 201, Pek. 1339-44 || M *qura 'rain' >
MM [MA, IM, IsV, HI, P] qura, WrM qura, HIM, KI xyp, Dx, Ba gura, Dg xwar, Mnr {SM. T} yura™ 9§ Pp. KP
156, Pp. MA 310, 445, Lg. VMI 47, Ms. H 91, MED 987, KW 197, T 377, T DnJ 116, T BJ 138, SM
184, Mr. D 29 || Tg *kujre- 'storm, strong wind' > Lm kurid., Ewk kurgskun 'strong wind', Ul
kurs(n-) 'storm' § STM 1436 99 S AJ 294 [#510], DQA #943 (A *kur’e 'autumn; rain, storm').

948. *kir'Ha 'old' > IE *g erH- > NalE *g ero- 'old, (?) grown up' > OI ja'ra” 'old age', KhS ysar- 'be
old', OI ‘'jarati 'makes old, grows old', jaran 'decayed', jari'man 'old age' (heavy base), Av
a-zar..s"ant 'nicht-alternd’, zarota- 'altersschwach’', Phl zarma™n 'old man; old age, decrepitude', NPrs rza
za'r 'old person', Psh zor', Oss I zar, Oss D za™ra”, za"rwa”™ 'old age', Oss I/D za"rond 'old' i Gk y&'pwv /
ve’povt- 'old man', ypav 'old woman', ynpa'oke v. 'age, grow older' i pAl {O} *gra'wa 'old woman' >
Al: T grua, G grue id. i Arm cer cer (gen. ceroj ceroy) 'old, aged; old man' i Gmc: ON karl 'man, old man’,
OHG karl ¢ karal ¢ charal 'man, husband, beloved', MLG kerle 'free man, strong man', NHG Kerl 'fellow',
AS c’eorl 'man, free man of the lowest rank; husband', NE churl # SI *zpre’-ti (1s prs. *zere’jo,) 'to
ripen' > OCS gnpkrn zere'ti (18 prs. gapkex zere'jo ), Blg (1s prs.) 'sper, SCr zre"ti, Slv zre'ti, Cz zra'ti, SIk
zret’, OP zrzec’, R 3per, UK 'sp°tuid. # pTc *kwa'r- > Tc: A, B kwa'r- c. 'age, grow old', B adj. pl. s'ran’
'old’ (of people) § M K1420-2, VL. 11 122, Sg. 612, Horn 146, Bay. 346, Ab. IV 299, 304-5, McK 98,
Mrg. 103, F1301-2, O 125, SIt. 164, Vr. 301, Schz. 179, Kb. 530, KM 365, Ho. 46-7, Glh. 700-1, Vs.
I1 106, o P 390-1, Ad. 236, 644, EI 248 (*g erh,- 'grow, age, mature'), 409 11 D (in SD) *kir- ({"GS} *k-)
'old, aged; old age' > Tm kiram, kirat.u 'old age', 'aged person\animal\thing' (contemptuous),
kiravan, 'old man', kiravi 'old woman', Ml kiravan 'old man', kiravi, kiratti 'old woman', Kn kerava, keriva
'old man', Tu kirs 'ancient, old' § D #1579; on i/e alternation in SD cf. Zv. 65-70 Il ? HS: WCh: Hs K
kifibza' 'anything old', 77 1 Hs k¥ara’rra'b.e” 'become old, infirm, decrepit, delapidated' § Ba. 609,



703 TllIt is tempting to adduce here the HS root o*/k"r (or *kUr-) > SC: Irq kuru, Brn kori, Alg k¥ari
'yvear'; Ch: Zala {ChL} k¥s'rsi' 'old' (person), Jg {J} korm- 'aufwachsen', but the HS rounded back vw.
makes the comparison too shaky; it is more plausible to equate it with T *Kurt-ga- 'old woman' Il A:
The A reflex of this NN may have influenced the reflexes of T *k‘arr 'old' (< N *gar’@% 'old') in some
T 1gs., namely ET geri, Xk kup® kirt 'old", ET geri-, Tv, Tf qir1-, Xk kup® - kirt-, YK kirry- 'grow old' <o IS I
297-8 [#165] (*kirHa '0ld": IE, D) <> Cp. N *gar’@%i "' (q.v.).

949. 77 *ko'r'\\w,V 'external ear' > R: Tg *kora-kta 'external ear (ear conch)' > Ewk, Orc korokto, Ul,
Ork, Ne Nh qoroqto id., Lm qorst id., 'ear’; *koro- > Ork goro-lon- v. 'move one’s ears' (of animals)
STM I 416 Il U: FU *korwV 'ear, leaf' (x N * quRw,V 'ear’ [q.v. ffd.]) I 7 D *kur- 'ear-ring, ear' (xN
* quR,w,V) < Qu. , because two of the three cognates have an alt. explanation.

950. *kfa"%s"V(RV) 'scales, crust' > HS: S *°Jks’ ~ kisr-at- 'crust (of bread)’
(x *kURcV 'scales; to remove scales, to peel') Il ??¢ K (mt ) *kerc-l- (or *kerc'-1-7) 'scales’ > G {Chx.}
kercl-i ~ {DCh., Chx.} kertl-i 'scales, dandruff', Sv {TK}: UB/Ln ka"rc”, LB karc id., Sv {Fn.} ka"rc 'Schale’,
{Ni.} ka"rc '(fish) scales' § Sv LB karc and Sv ka"rc point to pK *c, but Sv ka"rc” suggests pK *c'q Fn.

KW-4 #32, TK 780, Ni. s.v. geny), K2 215, Chx. 1548-9, DCh 1333 9 Epenthesis *rs' > K *rc or
*rc' (affricatization in a cluster like in Yid unz 'us' < [unz]) and mt of *s (< N *s’) and *r; the mt may
have been induced by the infl. of K *kurc'- 'to peel' (< N *kURcV 'l") Il A: NaT *k‘as (or *k’ a’s?) 'bark
of a tree' > OT {Cl.} qa's, OT U gasid., Xlj ga’s 'skin\peel (of plants)'; d>: [1] NaT *kas- >> It
qaza- {Vrb.} vt. 'bark, peel', {Rl.} vt. 'husk, peel', Tb gas-, Tv qazi-, Tf ga‘s_- 'crack (nuts)'; [2] NaT
*Kasuk > [MhK] gasuq 'bark, water-skin', OT U qasuq 'small piece of bark, peel (of fruits, garlic), qasiq
'skin (of a snake)'; [3] NaT *k‘asirik ~ *k’astirik 'bark, scales' > ET Tr {RI.} gastiriq 'hard peel (of fruit),
pod', Tv xasepek id., 'fish scales', Qb {RI.} qastiraq 'bark of trees', Xk yastirry id., '(nut)shell, hard peel,
fish scales', SY {Ml.} qasdiq 'bark of trees, shell of eggs' § Cl. supposes here a long a” (in OT) on the

frail ev. of the Arabic spelling of MhK, but this and the gu. ev. of Xlj are not enough to reconstruct
a pT long *a” 9§ Cl. 665-6, DTS 430-1, ET KQ 328, DT 173, TvR 219, Tf. 219, RL II 349, 358, 363, BIG
279 || AmTg *kesi- 'remove scales from fish' > Orc kasi-, kasikts, Ul kasu---i-; *kesi-kte 'scales of fish' >
Orc kasikts, Ul kasts § STM II 442-3 || pJ {S} *ku'sa- - *ks'sa-i 'eczema' > OJ ku'sa, ko'se § S QJ #1193,
Mr. 458, 465 99 0 DQA #1063 [A *k‘i_o's"e 'scrape, shave'; incl. T, J]1 Il (?) AdS of IE: NalE **kru’s- > L
crusta 'crust, rind, shell', Osc krustatar {WH < Bc., PIn.} o'crusta (gleba) tegitor' (< *kURcV '") § = WH
I 295; Bc. G 314 & Pln. II 690 (a different interpretation of Osc krustatar, = EI 112-3 [crusta <
*k%rus,te'n '(freezing) cold'] 9 IE *k- for the expected *g- is still puzzling < T *a < *Mfa"1is probably
due to vw. harmony. A postulated N *a” accounts for K *e.

951. 7 , *klu |uSV mouse > HS: Ch u‘kust > WCh: Hs ku”'su’, Gw {Mts.} ku's"u 'rat, mouse i Su {J}
k“uzum, Ang {ChL! gu'zu'm, Kfr {Nt.} ks'zu'm, Gmy {Kr.} gisim, {Sh.} kesem Chip ki'z'im { hL}
'rat' i Krkr {ChL} c'a'ss'p, Gera {Sch.} ka'ss'mi’, Krf ko'tomu', Bl {ChL} k¥s'su’, Dr ko'm 'rat' fB {J

}
ku'sum 'mouse', Bks {J} ku'si'm 'rat' i Kry {Sk.} ku'sa'm, Mbr {Sk } ku's's'p rat' My {Sk.}
ku'sa'm-~ku'ss'm, P* {MSk.} ku'sa'nc’iki 'mouse’ | Bg kusam, Kir {ChL} k%a' 51m Zul kWu sume, Plc {ChL}
ku'su'm, Gj {ChL} ku'ss'p,Zar K {ChC} ku'st'p 'rat' { ?? Bd {ChL} ku'ms'n 'rat' # CCh: pMM {Ro.}
*ho-ku'h'um 'mouse’ > {Ro.}: ZIg ko'ho'm, Mofu h%o'm, Hrz, Vm k“a'm, Mada o‘ko,m, Myn a'kfu'mid.; ?
Mtk {ChC} k¥om 'rat' { Msg Nh {Trn.} gusu'm, Msg {GKrs.} kusu'm 'mouse’, Msg D {Mch.} ku'sum 'rat' i 7¢
ZmB {ChC} gwa"'Bin (= g¥a’z’in = g¥az"in?) id. i Gzg {Lk.} goz"omo 'Hausratte' | Tr {Nw.} yum 'rat’ i ECh:
Brg {J} kumo, Mb {J} ku'mo’, EDng {Fd.} ku'mno’, Ke ko'mo'm (pl. ka ma'm) 'rat' § ChC, ChL, JI1 137 & II
270-1 (Ch *Jksm 'rat', incl. 'mouse'), Ba. 658, Nt. 19, Sch. BTL 151, Ro. 295 [#485], Lk. G 123, Fd.
303, Eb. 73, = Sk. HCD 157, o Stl. IF 99-100 (pCh *ku-h'asami 'rat'; the err. rec. was induced by Kfr
{JI} ko’ezu'm, which reproduces Nt.’s spelling with oe for 3, see Nt. 1: "oe = 3") Il A: NaT *k" u”ske,
*Ku"'sE 'rat, mouse' > OT {Cl.} ku"sku"" id., SbTt {R1.}, TIt/Tln {R1.} ku"sku”, Sg/Kiti/Qc/Qb {RL} ku"ska",
QzIl {Dom.} ku“s’ke 'rat', Xk, Tv kuske 'mouse’, Tk A ko sku” 'mole’; VTt k' ce ks s» 'rat’, ET ku"sa"tka",
A ku“so"tka” 'field mouse' § Cl. 750, ET KQ 153-4, Rs. W 312, RI. II 1501, TatR 342, TvR 269, Shch.
Zh 150.

952., *klgeHsV 'warm, hot, hot season' > HS: B *|(w-)kHs 'be warm, hot' (x N *K,ethE 'warm, warm
weather'??) > Ah ukas (pf. yokkus) 'étre chaud, avoir chaud', (caus.) s-ukos vt. 'warm, heat', Gh {Nh.}



okkus (pf. ikkus) 'be warm, heat' § Fc. 900-2 || Ch: ECh: Skr {Nc.} go’ssupo 'heat', Mgm ga'za™n'i
'heat', ga'za'nta - ga'sa'nta 'hot (as fire)' i WCh: Zul {ChL} gisi, Buli {ChL} ki's 'dry season' 9 Lk. ZSS 33,
JA LM 86, ChL Il U: FV *kesa™ 'summer' > F kesa™ id. { pLp {Lr.} *ke'se”id. > Lp: S {Hs.} giesie, L {LLO}
kiesse”, N {N} gasse, KId kies's” i pEr *kizo 'summer' > Er xusy kize id., Mk ku3a kiza ¢ kizo 'year' § UEW
660, Lr. #393, Lgc. #2294, Hs. 603-4, Ker. II 62.

953. *kaswV 'to grow, increase, (become) big' > HS: S *°/ks'ls"wly — *°\/ksVsA?[h> OAK kas’a™»um inf.,
Ak kas'u” inf. {Sd.} 'stark zunehmen', {CAD} 'to yield profit', D kuss'u* {CAD} 'make profit', 'make
strong' 9 Sd. 463, CAD VIII 294 1l U: FU *kaswa- 'grow, increase' > F, Es kasva- vi. 'grow, increase' i Er
kaco- kaso-, Mk kaco- kaso- id. i Chr: L kynka- kus’ka- id., H {Rm.}, Uf/B kus’ka- vi. 'grow' i OHg haszon
'Fruchtertrag, Ertrag von Nutztieren; (materieller usw.) Vorteil, Nutzen; Gewinn', Hg haszon
'advantage, benefit, profit, gain' § UEW 129-30, Coll. 86, Rm. BT 59, Ker. II 50-1, LG 91, MF 273-4,
EWU 535 Il D *kac- ({'GS} *g-) 'great, big' > Tm kaya 'great’, Ml kaya, Png gasa 'big', Tl gaja 'large', Ku
kasa ¢ kasza 'big, great' 99 D #1093.

954. +*ky 15"V 'gravel, (coarse) sand' > IE: NalE *geis- 'pebbles' (xN *kEfglc’[c”V -
*k En'c” V [7] 'gravel, pebble(s), coarse sand') > MHG kis, NHG Kies 'gravel'; AS ciosol, ciselid., OHG
kisil ¢ chisil, NHG Kiesel 'pebble’, NLG keiserling, keserling, kieserling 'pebble, small stone' # Pru sixdo
({En.} [zigzdo]) 'sand', Lt zliezdra 'gravel, coarse sand', {Frn.} 'grain of sand \ of coarse sand',
zie zdras 'sand' ii Phr [StB] yi'coa 'stone' § P 356, Ho. 49, OsS 492, Kb. 546, KM 368, Frn. 1307, En.
248 1l K *°kwis™- > OG kwis"a, mkwis’a, G kvis“a 'coarse sand, pebbles'; G b> Sv {Ni.} kwis“e 'sand', {TK}
kwis'a" radj. 'of sand, sandy' 9 Abul. 459, Chx. 1558, DCh. 1339, Ni. s.v. mcoks, TK 790 II HS: B
*Jkwz_ ~*(kz z_'coarse sand' (x N *k Efg'c*V ~ *k En'c* V 'I']) > Ah e-kowoz, 'coarse sand', Tmz {MT}
okz az, 'sand'; B *°yzz > Ah tayozzit 'sable gros' 9 Fc. 838, , Crt. 430, MT 358 || 7?2 CCh: Bdm {Nc.}
kesa 'sand' (unless <b- Knr c¢’sa id.) # ECh: Smr {J} ku'srain’ 'pebbles'  Lk. B 112, ChC, Lk. KL 191
|| 77 C: Ag: Bln {R} 'qus'a™ (pl. qus*) 'sand' (x N *k Efp'c* V ~ *k En'c” V) § R WB 245 [+ Il U: FU {UEW}
*kXc'V 'sand, gravel' > Prm *gn'3"a 'gravel' > Vt remey, repe 'grain of sand', Z ksz'a, Yz 'ku'z’a 'gravel’ i
pOs *kic”id. > Os: V/Ty gqic”, Kz/Sn xis”, O -xis § Coll. 80 (FU *kac'V), UEW 226, LG 139, Stn. D 429
<& FU *-c™-is likely to go back to **-¢” - < *-s"?-<>0 Blz. KM 135 [#12] (equates the FU root with reflexes
of N *k ec’V 'clay, earth' and *k Efg'c* V (- *k En'c* V?) 'gravel, pebble(s), coarse sand'l.

955. *ka"0Qs'V 'vexation, anger, quarrel' > HS: CS */k$s" ~ *ks’¢ > BHb Bo2f2 'kafas” ~ (after the
change s" > s) x02f2 'kafas 'vexation, anger', JA ax109f2 ka$®s-a” 'anger', Hb, IA, SmA, JA (kss 'be
vexed\angry', JEA Jkss 'be angry', Ar Jks'S (pf. kas"i%a, ip. -ks"a9-) 'be anxious' § KB 467-8, KBR 491,
HJ 528, GB 357]s. 656, SL. 594, Tal 402-3, Fr. IV 38 Il U: FU *°k'a"s"'V > OHg 2XIv ke'sa 'Kampf, Streit'
§ EWU 740-1, = UEW 162 Il D *kac- ({'GS} *ka's'-) 'quarrel' > Ml kayakka v. 'quarrel, abuse', Kt kac
'party in a quarrel’, Tu kacca't a 'quarrelling', Tl kayyamu 'quarrel, dispute', Prj kayri 'enemy', Gdb
kayar 'anger, sorrow', Kui ka’se 'hostility, enemity, blood feud' 99 D #1089 Il A *ka"\esv 'suffer’ > Tg
*kese- id. > Ewk kss3™-, Ud ksss- id., Nn B ksss- 'repent’, d (caus.) Ul ksssuc'u- 'make suffer, torment', ?
WrMc kesemburu 'squandrel' § STM I 454-5 || pKo {S} *ki_ss- v. 'suffer, undergo, experience' > MKo
ki_s's-, NKo ki_sk- § S QK #745, Nam 44, MLC 114 || ?opJ {S} *kasika- 'exhausted, wasted' > O]
kasika-, J T kaz'ike- § S QJ #1690 99 o0 DQA #777 [pA *kesa 'suffer’; incl. Tg, K], Rs. W 258 (T, M, Tg)
< Cf. N *k.az V,xV 'to scold'. The phonemic distinction between -s-and -yy-in Tl kasaru 'scold,
rebuke' (< N *k a3, V,xV) and kayyamu suggests that this distinction is of pD origin, i.e. that there
was a pD phonemic distinction between the D reflexes of N *-3yx- and *-s"-.

956. *kis*?V 'to tear (off), pinch, pluck' > HS: S *°|ks*? (x N *kez"?E 'skin; to skin', g.v. ffd.) 11 U: FU
*kiss'’kV- v. id. > F kisko- 'jerk, twitch; pluck; tear; pull (by)' ('abziehen, los-\zer-reiRen'), Es kisku-
'tear, pull, pluck' i pLp {Lr.} *kas'ko™- 'tear, pull, jerk' > Lp: S {Hs.} ga”jku- 'abreifen, abbrechen', L
{LLO} kai'hko™- 'zer- \ entzwei- \ los- \ nieder-reilen’, N {N} ga“i'ko- / -ik- 'tear, pull (sth. or at sth.)’,
Kld xemky, K {Gn.} ki’s’ke- 'tear, tear asunder' i MK xuc kopi- kis'kar'a- v. 'pinch', {UEW} ks't'er’a-
'zwicken, kneifen', Er ckup: - s’kir'a- 'pinch, nibble' i 7c Hg A kisa'l- 'drgern, aufreizen' § UEW 162, Lr.
#331, Lgc. #1884, Hs. 547, SaRS 144, PI 114, ERV 591, MF 366-7 ¥ i+ FU *kes"V- v. "tear' (UEW 151-
2) [see N *K Es'U -~ *K ™"V 'to skin, tear'] I D *kicc- ({ GS} *kic’c’-) v. 'pinch, pluck' > TI giccuv.
'scratch, pinch', Klm kism-, kisen, Nk kis-/kic'c’-, Prj kik-, Gdb kisk-, Gnd kisk-, kism-, kicc-, Png, Mnd kic-,




Kui kisa, Kui, Ku kicc- v. 'pinch', Prj kicc- v. 'pluck (strings with finger), Knd kis- v. 'pinch, nip,
squeeze with fingers', Krx kicc- v. 'break into very small pieces with the fingers', 7 Mlt kise v. 'dig out
a thorn from the flesh', Brh kis'kig v. 'pluck, break off' 99 D #1513, Km. 343 [#363] Il A: M *kisu- >
WrM kisu- ~ qusu- 'scrape, shave' (x N *K Es*U - *K Tu"s"V '1\", q.v. ffd.).

957. *katV 'speak, think' > IE: NalE *go(:)d- (- *g o(:)d-?) 'speak, think' > OI 'gadati 'says, speaks'
S1 *gadati 'to guess, talk, speak' > OCS raaaTn gadati, Cz ha'dati, SIk ha'dat’ 'to guess, think (be of the
opinion), suppose', OR raaaTu gadati id., 'think (meditate), discuss', Uk ra'matu 'to think', R ra'mar 'to
guess', SIv ga'dati id., 'chatter', Blg ra'mar v. 'guess', Cz A gadat’, R Sml ra'mar~ 'to speak’, Slvnz {Lrz.}
ga da’c 'to speak, talk', P gadac’ 'to talk' i ?? Lt z'a das 'speech, language', z'o dis 'word, speech’, Ltv
zadina™t 'to speak to'; the Blt words have an apparent reflex of IE *g"-, which still defies explanation
I M KI319-20, ESSJ VI 77-8, Vs. 1 381, o Bern. 288, Frn. 1283-4, 1321-2; = EI 535 [OI < *g%et- say",
cf. kut vo'(magic) utterance'] Il HS: B *(ktH ~ *kty 'think, remember' > ETwl/Ty {GhA} vk tuid., Thg,
Gh oktu (pf. ikta), Gd ektot 'remember’, Sll {Ds.} ok%ti (1s pf. k"tiy, 3m pf ik*ti), Tmz {MT} ktoy (pf. kti)
id. ¢ s'tay (pf. *sti) 'recall, think', Izd {Mrc.} k_ti 'recall, remember', Zn {Rn.} okti 'recall', Zng (kty:
{MH—-Nic.} uktayog-do" 'je me rappelle (vers) ici' § Fc. 923, Nh. 208, Ds. 216, 267, MT 355, Lf. II
#0835, Mrc. 214, 240, Rn. 341, GhA 207, Nic. 329 || ?¢EC: Arr ged- 'say' (xN *kut Vo'magic
utterance and its results') § Hw. A 360 11U *kfa't,t,V (or *kfa'ss*V) > Sm *kat- ~ *katV, d *ksattV 'say,
relate (erzihlen)' > Ne: T xyra-c, O {Lh.} xsta, F {Lh.} ki eta- id.; En {Mik.} K'ita-s’; 'relate
(erzdhlen); Slq Tz ksti-qo 'say’, Slqg Tm {KD} 1s aor. ke”<daid. § Jn. 66, Ter. 803, KP 92, KKIH 117.

958. *kMitry ~ *kfilt 'U7 'to tickle', 7 'to itch' > IE: NalE *°gei_d- > ON, NNr kitla, Sw kittla, Dn kildre,
AS c'itelian, OSx kitilon, Dt kittelen, OHG {KM} kizzilon ¢ kuzzilon, {OsS} chizilo'n, chuizlo’n, NHG
kitzeln 'to tickle' i ? Arm kcem kcem, kcanem kcanem v. 'sting, prick, nip, itch' § P 356, EI 451, Vr. 310,
Ho. 50, OsS 494, Kb. 543, 577, KM 372 Il A: 1+ T *Kitik- 'to tickle' > Tk gidik, Ggz gidiq, Az gidig, VTt
gtsq, Qzq qrtiq, Qg, Nog, Qmq qrtiq, Qrg qrtry1, Uz qitiq, ET qittiq, Chv kaAraAkx ksd_wk n. 'tickling', VTt
{RL} qbtng-la- v. 'tickle' q Rl II 787-8, Jeg. 102, MM 467 || 77,4 Tg *xutu- 'to itch, tickle' (xN
*k_UdhV - *-a- 'to pierce’, q.v. ffd.) 99 Cp. DQA #1038 (A *k‘i_a”'da 'itching, pungent') Il D [1] *kit-
(1"GS} *k-) > Kui kiti "tickling', Mnd Kkiti ki- id., Tu kidskils, kid(s)kels, kidksls 'armpit, tickling' 111 [2] Kt
kut, 'clitoris' (x N *K Ut TE'- *kU?Ut E 'membrum muliebre, anus'?) 9 D ##1551a, 2049 < IE *-d-
and Kt t, suggest N *-t-, while T and D *-t- point to a N *-t -. The variation is accounted for by the
ideographic association of the word. The vw. u in Tg and Kt may point to a labial element (rounded
vw.) at the end of the stem.

959. 77 *ka"ytV 'to suck, (?) to eat liquid food' > IE: NalE *g"ei_d- 'suck' > Lt z'i ndu / z7i_'sti, Ltv
zi"z’u / zr'st (3s prs. zid) v. 'suck' # Gk Hm veo-yiAdo'f [Or veo-yi"Ao’§] 'new-born, young' (of animals)
(acc. to Scholia Odyssea, ya raktt tpegops’vnj 'nourished by milk'), interpreted by Schw., F, P and
other scholars as 'recent sucker' ('seit Kurzem saugend') and recostructed as *veo-yidro’§ § Frn.
1314, Schw. GG I 323, FII 304, Ch. 744, P 356 Il HS: C: Bj {R, Rop.} kad - (= kad_-) scv. 'suck' § R WBd
137, Rop. 202 1176 D (tr., “GS} *kat.t.- 'soup (of pulses)' > Kn kat t u "the water in which pulses have
been boiled, decoction of pulses', Tl kattuid., 'dal-soup’, Tu katt 'essence', beleta katt s
'decoction of pulses', Prj kat_ 'soup' 9 D #1150.

960. 777 *koytV 'filthy liquid, filth' > IE: NalE *g“ei_d- id. ({EI} 'be foul \ purulent') > Gk dst’ca
'slime, filth' (P: < *g¥eid-s-a) i 7 Gmc: ON, NNr kveisa, Sw kvesa 'bump, tumour (Beule, Geschwulst)’,
Sw A kvisa, kvesa, MLG quese 'blood blister' # Sl *z'id-sks 'watery' (of liquid) [x IE *g""ei_d-/*g"oi_d-
> Arm géf ge’3” / gen. gifoj giz'oy 'humid, moist'] > ChS xuasks z'idpks "vdapo’f, (too) watery', SCr
zidak, SIv zi'dek, Cz z'idky’, R '»unxuit 'watery, liquid"; Sl *z‘idja > R wwa 'slush, filthy liquid; liquid
part of soup', d : Blr xemxa 'slush; liquid food' § P 469, EI 490, F 1 359, Vr. 337, Vs. II 53-4, Glh.
709, Chrn. 302, Ld. A 74-5 (Sl = Arm)II HS: CS *(ktm 'be dirty, stained' > BHb (N prtc.) MT1kén%
ni-k_'ta'm 'stained’, JA [Trg.] Mit5f6 ko't im id., MHb Mt3f3 'ket_em,, JA amlt6f5 kit_'ma” '(blood-)stain', Sr
Jktm G v. 'stain, defile', Ar katam- 'Isatis tinctoria as a dye for hair' § KB 480, KBR 505, BDB #4387,
Br. 352, WKAS I 53 11 7c A {DQA} *kut‘ti 'bog, marsh' > aNrTg *kuta > Ewk kuta 'peat-bog, quagmire’,
Ewk Nr kuta 'clay', Lm kuta 'quagmire, marsh (rom)', Neg kota 'swamp, quagmire' § STM 1439 || NaT
*Ko“ter ~ *Ko"treid. > VTt Mn/I, Bsh ku"ter 'quagmire', Bsh A ku“ter 'swamp, puddle', Sg




ko“dre 'quagmire, marsh', Shor {R1.} ko"dra” ~ ku"dra”, Alt {Vrb.} ku"dre, Chv («b- VTt) ku"tor 'swamp'
ET KQ 154-5, T[+TIDS 286, Ash. VII 89, RI. I 1286, 1488, Vrb. 189 || pJ {S} *kutai_ 'bog' > O] kute
S QJ #1383 99 DQA #938 I D (in GnD) **kot.t Vr- ({"GS} *g-) 'dirty" > Kui got_ri 'muddy, dirty', Gnd M
ghont o, Ku grot.a’ "turbid' § D #2067 < Qu., because P’s IE rec. is far from from being reliable, and
the S cognate has an unexplained extension *m.

961. o*ku"t'HE (or *ku Tt'HV) 'to rise; (?) high place' > A {DQA} *ko~t‘i 'lift, raise' > NaT *k* ot-
o'lift up, carry (on the back)' > OT U {DTS} ko ti- 'rise' (not mentioned in Cl.), Az {Rl. — Rs.} g'o”t-
'aufheben, abnehmen' (not registered in Hiis., Az., AzZRL and AzDDL), Az Kz {Dzh.} g'o"tu"- 'raise’,
SIr {Tn.} k‘o""--~kuM--ku't-~kut-'carry in the back', Yk ko't- 'fly', ko toyx- 'lift up';
-d> caus.*k” ota r- -~ *k’'o”'tu’r- 'lift up, raise' > OT {Cl.} ko tu"r-, ET {Nj.} -r'tvK ko'ta"r-, Uz xyArap- kotar-,
Qmgq go“ter-, Blq ko tur-, Nog, Qzq, Qq ko“ter-, VTt, Bsh ku"ta"r-, Qrg ko tor-, StAlt ko du"r-, Qmn/Tb
{B} ko"du'r-, ko"do"r-, QK {B} ko"do’r-, SY ko Mtir-~ko mtir-~k‘o " Ptir-, Xk k' n°p- ko dur-, Tv ko"dur- id.,
Tkm go“ter- 'lift up, carry', Tk go“tu"r-, Ggz go tu’r- 'carry (away), bring' (the meaning dependent on
the case of the adverbial modifier of place), Az §' T*p- g'o"tu"r- id., 'take'; T (or NaT) *ko"ta"r- b> M
*ko”ter- 'lift up' > ; WrM {Rm. «-?} ko tu"r-, Kl {Rm.} ko tr - 'aufheben, heben' § DTS 319-20, Cl. 706,
ET VGD 86-8, RI. II 1279-85, 1602, Rs. W 294, Dzh. 48, Pek. 1 1174-8, Tn. SJ 397, Tn. SJJ 189, Nj.
646, TKR 204, TVR 256, TrR 352, Hiis. 187-8, KW 239 || M *ku"tu"sgu”r > WrM ku"tu"gu"r 'elevation,
hilly country’, {Kow.} 'élévation, hauteur, lieu élevé; une bosse ssur la poitrine' |7 M *ko tu"l 'hill,
mountain pass' > Kl x' 1, {Rm.} ko"tl_, Brt x*ryx 'small height, hill; low mountain pass', WrM ko tu"l,
HIM x' ' 1 'mountain pass, low pass' § MED 493, 509, Kow. 2596, KRS 319, KW 242, Chr. 633 || Tg
*°ku te- > Lm ko'tay n. act. 'ascent, climbing (a mountain)', ko'tepsid., 'hill', ko'tapki 'on the top (of a
mounatin), uphill', ko'tar- v. 'climb (a steep mountain)' § STM 1421 99 S AJ 288 [#288], DQA #893
[incl. T, Tg, o M], Rm. EAS I 147 (T, M + unc. Ko kst- 'aufsammeln, aufrollen, vollenden') 1l U: FU
*ku”dV (or *ku'1X) > pObU {Ht.} *kul-'stand up' > pVg *k%a"'l- > Vg: T k¥a"I-/k"a"l-, LK/MK koI,
NV k%5 1-/kal-, P kol-/kVal-, kal-, LL ko'l-/kal-, UL/Ss k%a'l- id.; pOs {Ht.} *ku"l-/*ko"loy- > Os: V/Vy ku'l-,
Ty kit-, Y ku"t-, D/K kit-, Nz ki t-, Kz ki 4, O kil- id. 9§ Ht. #249 11 76,6 D *kut.t.- ({'GS} *gud.d.-) - *kunt,
({"GS} *gunt_-) 'hill, high place' > Kn gud.d a, gud.d u, Gnd gut.t.a 'mountain, hill', TI gut t aid., "heap',
gud d e 'field on mountain slopes, a high field', Knd gude 'hill field', Gdb gud iya 'small field for
cultivation of vegetables', Ku gud,a 'field of dry cultivation', Png, Mnd gut.i 'bank of river', Kdg
gud de 'heap'; a nasalized variant is present in Tm kuntu 'small hill' 9 D #1682 9 Both the
phonetic shape (presence of a nasalized variant) and the meaning (esp. 'heap') raise doubts about
the validity of this cognatell ? HS: C: SC: Irq {E} kutuw- v. 'swell' (of wound, etc.); SC b> Mb -ku'tu
'climb’ q E SC 247 [#43] < The fortis *-t‘- in A and the geminated -d d - in the D Igs. suggest a Ir.
after the dental stop.

962. *kot e 'belly' > IE: NalE *g¥et- 'belly’ > L botulus 'gut, sausage' (<b- OscU) i Gt gipus 'stomach,
womb', ON kvidr 'belly, womb', AS cwid(a) {Ho.} 'Bauch, Leib", {Sw.} 'womb', OHG quiti 'vulva, womb',
d : MHG kutel 'intestines' i Gk [Hs.] pv’ttof 'pudenda muliebria' i pTc {Ad.} *kacan- > Tc: A ka'ts, B
ka'tso 'belly, stomach, womb' § WH I 113-3, EI 2 (*'g“etus 'stomach, womb'), Ert. ED 27, 68, Fs. 390,
Vr. 338, Ho. 66, Sw. 39, Kb. 584, OsS 691, s WP 1 560, 671,0P 481, = F1278, = Ch. 203, Ad. 156 1l
HS: Ch: WCh: Dir {Sk.} k™a'ts'n, Tala {Sh.} ka'du 'belly' # CCh: BuP {Mk.} kutaid. { Lmn {Mk.} xudi id.,
{Lk.} xudi '(7) my belly' i Mdr {Eg.} hu'de’, Glv {Rp.} xu'da, Gdf {Sh.} xVoda', Dgh {Frk.} xw'd e i Suk
{MK.} xut { Mtk {Sb.} h¥a’d, pMM {Ro.} *h%od, > MIk {Ro.} h*o'd, Mkt {Ro.} hu'd, Mada/Myn {Ro.}
ho'd_, Mofa {Ro.}, MfG {Brr.} h*a'd, 'belly' { ECh: Mb {J} ha't, ? Ke {Eb.} gids’, Nd D {J} gu's" “id. § JI19
(pCh *ykt and *(k_d, 'belly') & II 20-21, Ro. 210-1, Brr. MG II 132 Il 7?7 AdS of U: FU *ku"te 'middle,
middle of the body' [+(x N *ghu"1dV or *glu"tV 'belly, middle', q.v. ffd.).]

963. 7c, *kot_ "u' 'to drip, exudate' — 'sap, pitch' > IE: NalE *g¥etu 'pitch' > OI 'jatu 'lac, gum' i L
bitu'men 'asphalt, bitumen' («b- Clt or OscU) i OHG quiti, cuti 'glue, resin' > MHG ku“t(e) > eNHG Ku"tt,
NHG Kitt 'cement, mastic cement', AS cwidu, cwiodu, cwudu 'mastic (a gum)' ({Ho.} 'Gekautes,
Baumharz'), NE cud; with apophony: ON kva’da, Sw ka’da 'pitch', ODn kvade, Nr A kvede 'birch sap’,
koda, kveeda 'beestings' § P 480, EI 500, M K 1415, WH 1 107, Vr. 335, Hlq. I 542, Ho. 65, Lx. 120,
Kb. 584, KM 372 Il HS: WS */k t r 'to drip; pitch' > Ar Jqt_r (ip. -qt_ur-) 'to drip’, gat r- 'resinous juice
of the dragon’s blood', qat ir- 'dripping; gum', qat r-at- 'drop', qat ran- ~ qit_ ran- 'wood-tar' (b> Gz



kot ran, Sq {L} k at ran, Fr goudron 'tar, pitch', Sr {PS} k a’t ran 'oleum picinum'); a merger with N
*K, UtV(-RV) 'smoke' (q.v.): JA Jk trSh (pf. ?ak t ar) 'let the incense rise', Ar r6Q Jqt r D (pf. gat_t ara)
'to perfume (clothes) with the smoke of burning aloes-wood', JEA {Sl.} arlylq" k ot a™'ra” 'incense’, BHb
tr#7yq6 k o't oret_ 'incense', JA at'1r'y8q6 k ot ur't-a” 'incense', SCn *k at a'r-otu/i pl. (< **k_ at u'ro’tu/i on
the analogy of other segolate nouns) b> Eg (EgSSc) k. a-da-ru’-ta’ 'incense'; Sb mk t r 'incense altar'
Fr. III 463-5, BK II 765-7, KBR 1095-6, L G 454, L LS 373, PS 3597, KB 1022-4, Js. 1352, 1357-8, SL.
1008-9, BGMR 1009, HIk. #239, SivCR 46 || C: Ag {AD} *k “st- 'be humid, wet, fresh', {Ap.} *q¥at- 'be
wet' > Bln {R} gq“et -~qu't -(= q¥ot -) 'be humid, moist’, 'be green, fresh' (of grass)', Xm {R} qu't -(=
q%at -) id., 'be raw' (of meat), 'be unripe' (of fruit), Q {R} h“et - ~ wet - 'be humid, moist, raw', Km
xotam ~x%a’tam 'humid'# ?¢ EC: Or {Th.} 3'id.a 'humid, soft, fresh', 3'id.u 'be humid\soft\fresh',
{Grg.} 37id.a” 'wet, fresh', Or H {Ow.} 37da” 'wet', Or Wt {Hn.} 37d.- 'be wet', Or B/O/Wt {Sr.} 3’ida”
'wet, humid' § R WB 247, RCh. 11 69, R QII 78, CR K 209, Ap. AV 17, AD SF 256, Th. 165, Grg. 235,
Ow. 265, Sr. SO 340, Hn. W 64 <> Ag *k ¥st- may have resulted from mte (*k¥...t < *k¥...t)).

964. 7 *kut VOo'magic utterance and its results' (— [1] 'public utterances', [2] 'be fortunate') >
HS: S **Jktt > Ar qit t- 'sentence, arrét (d’un juge)' § BK II 764 || C: Bj {Rop.} kwati 'fortunate,
happy', {R} 'k“ati 'happy (gliicklich)', {Rop.} k¥atim- 'be fortunate\happy' i 7¢ EC: Arr ged - 'say' (x N
*katV 'speak, think'?) § Hw. A 360, Rop. 209, R WBd 150 Il A *k'ut‘V > T *k'ut 'good luck, happiness'
> OT {Cl.} qut 'the favour of heaven, good fortune, happiness', Osm {vQu qut, Tk kut, Tkm gut, Qzq,
Uz qut 'good luck, prosperity, happiness', Alt qut 'vis vitalis, foetus', Xk yut, Yk kut, Tv qut 'vis vitalis,
spirit, soul', Tlt {Rl.} qutid., 'spiritual life', Nog, Qq, Qrg qutid., 'happiness', VTt, Bsh q»’t 'soul,
spirit, good fortune, happiness' ii Chv kst 'good fortune, happiness' § Cl. 594, Rs. W 305, ET Q 175-
7, Rh. 1480, RIL II 990-1, Jud. 452, BIG 294, TvR 82, Pek. 1261-3, Ash. VII 194 || M *qutug > MM
[HI] {Ms.} qutuq qutug 'happiness', [S] qutuy ({H} h utuh) 'holy', WrM qutug, HIM xyrar 'sanctity, holy
rank; happiness, bliss; benediction’, WrO {Krg.} xutuq 'holyness, sanctity’, Kl {Rm} yutyg_
'Glickseligket, Heiligkeit'; MM [MA] {Pp.} qutugtu "happy’, [IM] vn96Qu (misspelling for vt96Qu) qutuytu
'blessed’, [S] qutuytu ({H} h utuhtu) 'holy, blessed', WrM qutugtu, HIM xyrart, Mnr {SM} yud_ug_t‘u
'saint, holy', ¢ title of the highest clergy § Ms. H 92, Pp. MA 313, 446, H 73, MED 992, Krg. 291, KW
200, SM 174 || Ko {Rm.} kut 'magic, sorcery' § Rm. SKE 132 || ?¢ p]J ka'ntu_a’ 'ability, talent' > OJ
ka'dwo 'S QJ #886, 0 Mr. 432 99 In Tg (Ewk kutu 'fortune', WrMc yuturi id., "happiness' and Jrc hutur
'happiness', cf. STM I 440, Z 438-9, Hr. 475-6 and Kiy. 116 [#343]) the sound corrs. are not
regular, and the words are likely to go back to loans from M 99 o DQA #937 (A *ku't‘a’ 'fortune’;
incl. T, M, J) Il 7 IE: NalE *g¥et- 'proclaim, utter' (— 'ban') > L vet-o~ 'forbid' ii ON kwida 'poem’, kveda
'say, speak', Gt qipan, OSx quethan, AS cwedanid., OHG quedan id., 'talk', ON kvedja 'anreden,
begriissen, aufordern', ON kvi'or 'Mitteilung, Aussage, Urteil', AS cwide 'what is said, expression,
statement; proverb, saying; decree', OSx quidi 'speech, word' # Arm kog¢em kocPem (aor. kogegi
kocechi) 'I call, I name' § ? Irn: Sgd z'ut 'says' (x N *katV 'speak') § P 480-1, Mn. 358, WP II 776, Fs.
389-90, Vr. 337-8, Sw. 38, Ho. 65, Ho. S 59, Schz. 187, Kb. 576, SIt. 381-2, o EI 535 (? *g"et- say'; +
unyj. : Ol gadati 'says', in fact < N *katV 'N1") <> IE *g¥et- and Ar qit_t - belong here if their meaning goes
back to something like 'magic utterance'. Otherwise (e.g. if the original meaning of IE *g%et- is 'to
say') we have to do with two homo- or paronymous N roots, one of them meaning o'to say', the ther
one 'be fortunate'.

965. *k'u"t a (or *k -?) 'fingernail, claw, nail' > HS: S **k ut t - (x N *K otV 'tip, end, sharp point')
> Gz kYot t, kYot ta 'butt end of spear, spear with squared iron part, slender spear' (ass.
glottalization of the initial *k-) § L G 452 [+l1 K: GZ *k it- 'finger' (and 'finger-nail'?) > Mg, Lz k_it-i
'finger', G {KEGL} k it-i ~ kit-i 'thickened bottom part of a stalk\trunk near the root', 7 G Kzq {FS} k it-i
'stick’, 7?76 G {FS} k.it-i 'e kind of vine-branch' § FS K 184, FS E 202, Fn. KL 179-80, KEGL IV 1219]
7?7 U *ku'tit)'a> Sm {Jn.} *ksta’, {HL} *ksta'claw, fingernail' [x U *kun'c’e 'fingernail, claw' < N
*ku'n'c” Eor *ku'n’c’E '(finger)nail, claw'?] > Ne T xaAma, Ne T O {Lh.} xada”, Ne F {Lh.} katta™s
'finger-\toe-nail, claw', En X {KD} ko™&a, {Ter.} kodaid., {Cs.} 'kora, En B {Cs.} 'koda 'fingernail', Ng
{Cs.} 'katuid., Slq Tz {KKIH} gati 'finger-\toe-nail, claw, hoof', SIg Ch {Cs.} 'kac’e ({Jn.’s
interpretation} k<a'c’e), Kms {KD} k‘a”'da 'claw, hoof, nail', Koyb {Sp.} xoma 'fingernail', xkyma 'hoof",
Mt {Hl.} *kada 'fingernail, hoof' (Mt: M {Sp.} kamamp 'my fingernail', kansme 'its hoof', K {Pl.} chadada



'his fingernail') § Sm *» may go back only to U *u (cf. Sm. 484 § Jn. 55-6, Ter. 714, Lh. 160-1, Ter.
SILSJ 286, KP 97 [#541], KKIH 158, KD 24, Cs. 48, 80, 114, 221, Hl. M #377 Il A: Tg *°kita-kun
'finger-\toe-nail' > WrMc yitayun ~ xitxun, Mc Sb ki_atoywnid. § STM I 466, 384, Y #76, S AJ] 208
[#22], SDM97 114 (Tg i *ki_ata-kun; i + Ne B gataxt '6pycok, large bar') 99 The delabialization **u™ > *i
still needs explanation 9 S AJ 290, 0 DQA #740 (incl. Tg] <> The rec. of N *k- (rather than *K -) is
based on the ev. of Tg. In S *k - < **k- is due to regr. as [, in K pne may suppose shift of glottality
*k...t, > *k_...t?7 An alternative hyp.: N *k - and de-emphatization (due to an unknown cause) *k - >
*k- in Tg. < Blz. KM 135 [#13] (adduces K {Fn.} *k it-i 'finger")]

966. 7 *'k'a,9,t vV 'hard, dry' > HS: 7 S *°Jk §t, > Ar JqSt, G (qafat a/yaqfat u) 'étre sec, desséché,
aride; étre dur envers son débiteur' § BK II 782-3 Il A *k’at‘V 'hard' > NaT *k'at id. > Tk A gat 'hard,
dry', Qmn {B} gat 'firm'; NaT *k‘at- 'be\become hard\firm\tough' > OT gqat- id., Chg gat- 'be
hard\tough', Tkm gata-, Nog, Qq, Qrg, VTt, Bsh, ET qat-, Chv yit- 'harden', Uz for- qat-, Alt, Tv qat-,
Tf qa‘t‘-, Xk, Yk yxat- id., 'dry up', Qmq qat- id., 'freeze', Qzq qat- 'harden, freeze'; d *k’at‘rg 'hard,
firm, tough' > OT qatry, Tk kati, Tkm gat1 id., Az gat1 'dense, hard, tough', Uz, ET qattiq, VTt, Bsh qats,
Qzq qattr, Qrg qattu, StAlt qatu, Xk yatry, Tv kamer, Tf ga‘t‘ty 'hard, tough' § Cl. 395-8, ET KQ 334-5,
Ra. 219-20, Hiis. 76, TKR 163-4 || M *qata- vi. 'get dry, dry up; become hard' > MM [HI] qada- 'get
dry', WrM qata-, HIM, Brt xara-, Ord {Ms.} g_at‘a-, Kl {KRS} xarx yats-xs, {Rm.} yat-xa 'get dry\hard',
'get tempered' (of steel)', Mnr {T} yada™- 'get dry', {SM} yad_a™- 'devenir dur\sec\robuste, se raidir,
s’affermir’, Dgr {T} yata-, {Mr.} kate- 'get dry', MM [HI] d gatavar 'manque de pluie, sécheresse', [MA]
gata™-gsan adj. 'dried', MMgl {Iw.} d gatad 'unobtainable'; d : M *gata'y'u 'hard' > MM [MA, HI]
gatavu id., WrM qatagu, HIM xaryy 'hard, steadfast, tight', Ord g_at‘u™ 'hard'; *qgatan, *qatangu 'hard,
strong' > MM [S] qatan 'steel', gatanpgu ({H} h.atangh u) 'hard as steel, firm', WrM gatan, HIM xaran
'hard, strong', Brt xaran 'made of steel', WrM qatangu, HIM xaranura 'strong, hard, harsh', Brt
xaranra adj. 'dried, dry', Mnr {T} yadop 'hard, firm', {SM} xad_o™p 'dur, ferme, fort, constant'; M b> Yk
xatan ~ xatan 'hard, firm'; M *qata-ya- vt. 'dry (make dry), harden' > MM [HI] gada- vt. 'dry, make dry’,
WrM gataga-, HIM, Brt xaraa-, Mnr {SM} yad_a™- id., Dg {Mr.} kata™- id., {T} xata™- id., 'harden', KI {KRS}
xara- xata-, {Rm.} yata™- 'make dry’', 'temper' (of steel) § H 63, Ms. H 85, 89, Pp. MA 295-6, Iw. 124,
MED 943-4, Chr. 560-1, KRS 582-3, KW 172, SM 146-7, T 372, Mr. D 181-2, Pek. 3399 || Tg *kata- >
Ewk Ald/Z kata 'dry, meager', Ewk K kata 'firm (xpemxkmit)', Ewk PT/Np/Nr kata™ 'sharp' (of a knife)',
Orc kata 'hard, firm', Ork gata, gatta 'firm', Ne A kata™, Ne Nh/KU xata™ 'firm'; Ewk Ald/SB/Tng/Ucr
kata™ vt. 'get dry (from draught)', WrMc qata- (prs, qata-mbi) vi. 'harden, get dry' (Z: 'sacexarno,
TBEPATTO TOCIL CHPOCTH M TPOCYIKH, BECHKATC, Gerc mpo{ieHs'), Mc Sb qate-mo 'become bone-dry'; there
is partial contamination with loans from M [e.g., Neg kata- 'temper (metal), Ul yata(n-) 'sharp, firm',
Ne yata™ 'firm', as can be seen from their meaning ('to temper') or from their phonetic shape (x-)] Y
STM I 383-4, Z 255, Y #1819 || pKo {S} *ku't- 'hard' > MKo ku't-, NKo kut- § S QK #614, MLC 216 ||
pJ {S} #*ka'ta’- 'hard' > OJ ka'ta’- id., J: T kata-, K ka'ta -, Kg ka'ta- 'hard, firm' 1 S QJ #560, Mr. 831 99
S AJ 70 (A *k,‘jat‘a 'hard'), @ DQA #1020 [A *k‘e't‘o 'hard’; incl. T, M, Ko, J] Il D *kat.t- ({"GS}
*gat t -) 'hard' > Tm kat t - vi. 'harden, consolidate', MI kat t i 'what is condensed, solid, ingot', Kt
katy 'solid lump', Kn gat ti 'firmness, hardness', Knd gst ti, Gdb gat t in 'hard', Tu gatti, gad Bs®
'firm, hard', Tl kat_t.u 'become hard’', gat t i, gad usu 'hard', Klm gat t.i 'thick (density)', ked k 'hard’,
Kui dr'ahpa 'be hard', drai 'hard, stiff', 7 Krx kar'a™r-, kad r- v. 'congeal, freeze' 99 Km. 321 (D
*kat -/*kat_-), 0 D #1148 (does not distinguish between the Vv in question and homonymous roots
meaning 'tie, bind', etc.) , 0 An. SG 132 (Tm -t t - < *n't,t.-) 99 D *-t.t- (rather than *-t-/*-tt- as the
reg. reflex of N *-t -) may be accounted for by the preceding N Ir.

967. 7 *kawV 'to call (exclaim), shout' > IE: NalE *gow-/*gw- 'shout' > OI 'gavate™ 'sounds', redupl.
'jogu™ (gen. pl. 'joguv-am) 'praising' ii Gk yo’of (< yo’Fof) 'weeping, wailing', yoo'w v. 'groan, weep',
yo'nj 'incantator'; Gk Bon’, Gk D Boa” 'a loud cry, shout' (B- < NalE *gw-) i OIr guth 'voice' (< *gutu-s) (x
NalE *g Mau_(0)- 'call, invoke', pp. *g Mu()-to- 'called, invoked' < N *ga"wSV or *ga"wyV 'to call') i OHG
gi-kewen 'to call, vocare', AS crezan 'to call, call out, name' § WP I 634-5, P 403, M K1 331, 445, F I
247-8, 317-8, Schz. 180, Kb. 539, OsS 485, Ho. 47, 0 LP § 62 (OIr guth < NalE *g"ow- [> Gk Bon” 'a
loud cry, shout']) Il HS: 7 C: Bj {R} ikuw-, ik™- scv. 'lament, wail, shout', 'utter a cry' (of animals) § R



WBd 13 9 Initial i- is probably a rest of the personal px. that remained after restructuring the
former prefix-conjugated verb into a suffix-conjugated one Il D *kauv- - *kav(v)- ({"GS} *k-) 'sound’, v.
‘call' [x N *ga"wSV - *ga"wyV 'l'] > Tm kauvai_ 'sound, noise, roar', kavar v. 'call, summon’', Tu hauji
'noise, tumult, alarm', Prj kavd - v. 'curse, abuse', Krx kauwar 'tumult of angry voices, roudy
shoutings', Mlt kawyev. 'use vile language'; here also pseudo-onomatopoeic (secondary
interpretation as onomatopoeia): Kn kava pseudo-imitative ideophone for the sound of angry
language, Tl kavakava 'aloud (of laughter)' 99 D #1341.

968. *kiw,V,hiE 'stone' > HS: Ch */kw -~ */gw (or *k“V? ~*g"V?) 'stone' > CCh: Mtk {ChL} k%a?
'stone', Mf {BLB} k“a, {Sb.} k¥a"i Bdm {Cfr.} kau’, {Lk.} kau_, Ktk Af {ChC} kaoi Nz {Mch.} kwa"(a.,
{Mk.} kwaaid. § ChC, ChL, BLB 198 || ? WS o*/kwh > Gz k¥ak“oh (pl. kawakah) 'stone, rock, stony
ground', Ar kah-, kih- 'rugged face of a mountain, side of a valley consisting of the hardest and
roughest stone' (in the prehistory of Ar *vwv > V) § L G 280 Il K: GZ *kwa- 'stone' > OG kva-y, G kva,

Mg kua ~ kwa, Lz (n)kva, mkva id. § K 197, K2 215-6, FS E 376-7, Q 346, Chik. 187 11 U: FU *kiwe 'stone’
> F, Es kivii Er/MK kes k'ev | Chr L/H kye ku”, Uf ku”, B ku"y i Prm *ki 'stone, millstone' > Vt koe ks, Vt
SW ko> 'millstone’, Z iz-kiid. # ObU {acc. to HL's theory} *ka” w 'stone' > pVg {Ht.} *ka” w > Vg: T
ku"w, LK/MK/P ka"w, UK/NV/SV/LL/ML ka""w, UL/Ss kaw; pOs {Ht.} *ko"y 'stone' > Os: V/Vy ko's,
Ty/Y ka x%, Y ka” w, D/K/Nz/Kz/O kew i Hg ko” (acc. ko vet) id. || pY *qay- 'stone' > Y T qay-l' id.
(nominal sx. -I') 99 Coll. 89, It. #180, UEW 163-4, Db. OS xxx, Sm. 543 (FU *kiwi, FP *kivi, Ugr
*ki'wr'), Ht. #235, Ker. 11 58, LG 123, IN 244 1177 IE: Ht ku(wa)nnan 'copper; ornamental stone' (x N
*K onh,V 'yellow'?) § Ts. E1 688-92, Pv. IV 308-11 < AD GD 16 (K, U), IS 298 [#166] (Ch, K, U), AD
NM #83, S CNM 8 (++ NrCs, Yn, ST), Uch. p.c. [May 14, 2000] (drew my attention to the Ht word).

969. *koyV 'to draw (schopfen)', 'scoop, spoon' > U *koyV 'spoon, scoop' > Lv {Kt.} ko_7i9¢ka‘i
'spoon’ i Prm *koy (BLG} *ko,y) 'shovel' > Z LV koy 'small shovel for throwing in hot stones into the
brewery tun', Z USs ko,y, Yz koy 'hunter’s shovel', Vt M kuy 'spade’; Prm *koy- ({oLG} *ko,y- v. 'draw
(schopfen), shovel' > Z koy- 'to draw liquid (from a vessel) and pour it out' (a merger with *koy- v.
'throw'"), Z I koy- v. 'shovel snow' || Sm {Jn.} *kuy 'spoon' > Ne: T Y/E xy, O {Lh.} yu; Ng {Mik.} ku";
En d: X {Cs.} ku'ri, B {Ter.} kude; SIq: Tm {KD} ku,yag_ 'spoon', ? q‘u’ya™> 'hav (landing-net)', MKe
{KD} ku”_y:ap 'puukuppi (wooden cup or dish)'; Kms {Cs} d kuigu 'spoon’ § UEW 117, LG 128 (s.v.
koit and xoinsl), Jn. 74, KP 103-4, Ter. SSJ 205, = Sm. 552 (Vt kuy, Z koy < FP *ka‘ojwa 'dig, spade') Il
A: Tg *ku yE (= {oBz.} *ko"yV) > Neg kuys mi ~ kuya_ni, WrMc {Z} xyit u, Kyii 1 (={BSin.} kuy-i~ kuy-ni},
{Hr.} kuili 'spoon' § STM I 425, Z 288, Hr. 599, Sin. TM 358 (on the value of Mc {oSin.} ku) || M
*qayiba > Ord {Ms.} xa"wat‘ogo” 'marmite a large ouverture et dont le bord s’avance en dehors'
(t‘ogo” 'chaudiére, mamite'), WrM qaiba 'large kettle, frying-pan' § Ms. O 347, MED 911 Il D (in SD)
*kayyil ({"GS} *k-?7) 'spoon, ladle' > Ml kayyil, Tu kai I 'ladle, spoon’, Krb kili 'ladle' § D #1257.

970. 77 *ka "?'yU '(small) bird' > HS: Eg fXVIII k y 'bird' § EG V 17 || Ch: WCh: Hs A kYa"wa' 'e a
bird'; AG: Ang {Flk.} ki 'fowl', {Brq.} ki 'hen', Su {J} k¥, Mnt kiye id., Gmy {Hf.} ke", Kfr {Hf.} ko
'hen, chicken', cp. also {Nt.} k¥o'm 'bush fowl', Su {J) k¥o'm 'partridge' # ECh: Kwn {J} ko'yo™ 'bird" i
CCh: 77?7 Mdr kuye 'hawk' § Ba. 705, JI1I 23, J S1 71, FIk. s.v. ki, Hf. AG 24 [#197], Nt. 22, Brq. AP 19
OS #1598 (*koy-) (Eg, AG, ECh, Mdr) Il U *ka"yV '(small) bird' > Prm *kayid. > Z xait kay id., Vt
koiikai kiy-kay '(hunter’s) game, wild birds and mammals' (< *kiy 'catch, hunt' + *kay 'bird') [not kiy
'snake' + *kay, as in UEW 133] i ObU: Vg Ss {Kn.} koy 'young bird (Voglein)', wa's-koy 'duckling’,
lunt-koy 'gosling’ (wa’s 'duck’, lunt 'goose'), Vg N {MK} koy, koyi 'Sprofling, Kind'; Os Kz qu”y 'young
of a fowl (duck\hen\goose\swan)' || Sm: Mt {HL.} *kay 'goose' (Mt: M {Sp.} kaii, {MIl.} khai, T {MIL}
kai, K {MIL.} gai, {PL.} rait, ghai) § UEW 133, LG 115, Ht. #743, WVD VII 327, 464, MK 217, Stn. D 597,
Hl. MTKV 21, 65, 0 Hl. M #383 (unc.: Mt *kay <b- T *kar’ 'goose') Il A: Tg *kuyu™-ken 'young bird' > Ewk
kuyu'ksn 'young fowl (duckling, gosling, chicken)', SIn xuyuxs™, Lm kuyuksn'young bird', Neg
kuyixa™ ~ kuyuxan ¢ kuyuksn 'duck’, WrMc yoyxo 'tailless chick'; *°kuyu™ki > Ewk kuyuki ~ kuyaki 'goose’
(*-ken/kan is a dim. sx., *-ki is a sx. of animal names, £ Vas. 761) § STM I 425 <> The discrepancy
between the words pointing to N *k- (Tg, AG, ECh) and those suggesting N *K - (Eg, Hs) may be
resolved by postulating a Ir. (most probably #?), lost in most 1gs., but producing a cluster *k? (> *k_)



in the prehistory of Eg and Hs. The labial element in the first syll. (in some Ch lgs. and in Tg) is
probably due to regr. as.

971. *kU'yV 'larva, worm' (— 'moth') > U: FU {UEW} *koye ~ *koya id. > F koi, koja 'moth, maggot,
mite', Es koi 'moth' i Lp Nt {TI} kua™i_yo~, ku_a” je~, ku_a”i_ja 'grub that gnaws clothes and food', ? Lp
Kld {TI} ko'i_xo_, K {Gn.} kus°jx 'moth' i Er ki 'clothes-moth' i Chr L {U}, B {Wc.}, M kiye 'moth' i Prm
*ka"y {OLG} *key) 'moth' > Vt keii, {W} ko™1id., Z UV kay 'small white hard worm (in meat)' # ObU: Vg
T {Kn.} kiy ¢ ka"y 'moth'; Os V {Stn.} keyid. || ?¢ Sm {Jn.} *kiwa™ 'worm, snake' > Ne: T cu61A, O {Lh.}
s'ib’ e 'larva of the gadfly under reindeer’s skin', F {Lh.} s'ip’0aid.; Slq Tz {KKIH} s'u” 'snake', u"t-s"i
'leech' (u't 'water') § UEW 167-9, TI 141, 159, Gn. 125, U 67, LG 139, SZ 170, Stn. D 596, Jn. 72,
KKIH 177, 193 11 A {ADb.} *kuyV (= *k’'uyV) 'moxious and parasitic insect' > T *k’u”ya”™ 'moth' > OT
{CL.} ku"ya" '(clothes-)moth', Tk gu“ve, Tkm r*e gu'ye, Az (*so g'u'wa”, Uz kuya, ET ku"ya”", Qmq
rre gu'ye, VTt, Bsh ks'ya", Blg, Nog, Qzq, Qqg, StAlt ku“ye, Qrg ku"bo”, Uz ku'ya, Xk ko id., Yk d
K it**p ku"yu'r b> HIM, Brt x*iip 'moth', Ewk kuyur 'moth', Lm kuyur 'larva of a beetle' i Chv ksve, A
ks ve 'moth' § Cl. 756, o Rs. W 297, ET VGD 94, Hiis. 189, RKumS 413, RAItS 303, Jeg. 103, Fed. I
267-8, OMT 1 489, STM I 425 || Tg *kuyi-kta 'larva of a gadfly (under reindeer’s skin)' > Ewk
kuyikta ~ kuwikta ~ kuyakta ~ kuyikts id., Lm ko'yit, Neg kuyikts, Ork kun’ikts - kun'itts 'gadfly larva';
> (bf. ) EwK kuyi- v. 'penetrate under reindeer’s skin' (of gadfly larvas), Lm ko'yin- v. 'lay eggs' (of a
gadfly); Ewk > YK kuyukta 'gadfly larva' 9 STM I 424 || pKo *ku'i_ts'ki’ 'maggot, worm, grub' > MKo
99 ADb. KL, Rs. W 297, Rs UAW 19 1I? IE: NalE *°g"ou_- (x *g¥ou_- 'disgusting, filth') > Sl
gav-e“dp, *-¢"da coll. 'small creeping animals (lizards, frogs, vermin) (*-e ds is a sx. of collective and
uncountable nouns) > Blg 'rasen 'small creeping animals (rame)', SCr ga“ve™d coll. 'wild animals', Cz A
have'd” 'parasitic insects', 'poultry', Slk haved’id., 'rabble', P gawiedz’ 'small animals' (- 'kiddies',
'gaping crowd'), R A 'rasena 'creeping animals (lizards, frogs, etc.); disgusting insects' § P 484, ESS]
VI 110-1, SBR 18611 HS: EC: Af {PH} ka Say 'flies’, {R} qa™i, Sa {R} 'qaen. 'fly' ¢ R S 11 230, R A Il 74,
PH 140 <% IS MS 349 (*gfo'ya 'moth' in U and A) — Gr. II #268 (*koya 'moth’') [U, A, Ko, Ai], Rs UAW
19 (U, A).

972. *koyf'o! 'fat, healthy' (- 'to fatten, nourish') > HS: Eg fMK k; 'nourishment, food', 77 Eg fP k3
'the Ka (spirit as part of personality), strength' > Eg (AkSc) ku, (GkSc) yov (in the month name
Xowk) [unless from k3 'name’, cf. N *ko?i' 'to call']; Vc.’s vocalization of k3 'the Ka' is *ku J EG V 86-
91, Vc. 74 I IE *g“ei_u%-/*¢Vyeu™- 'be healthy, live' ({EI} *g“ei_h,- 'live') > OI 'gayah 'vital strength,
life', Av gayo™ 'life, lifetime' # Arm keam keam (aor. keci keci) 'I live, am alive' (< *g%iy-a”) i Gk Hm Zo'o
(aor. ’spr’ov) 'live' § OIr {Vn.} biad, biad 'nourriture, tribut de vivres' (the unexpected b- due to a loan
from Brtt and\or infl. of OIr betha 'life'); W bwyd, OCrn [VC] buit, OBr {Flr.}, Br boued ~ boed (< Clt
*g%ei-to) 'food, nourishment' # Lt gy'ti 'to get better, recover', Ltv dzr”t 'recover'; Lt a r-gajus 'rest,
Erholung' i Sl *z"i "-ti 'to live, recover' > OCS xuru z'iti id., SCr z'1"ti, Slv, Cz z'iti, SIk z'it’, P z'y¢’, R sxur
'live'; (caus. >) Sl *goji-ti vt. 'fatten, cure' > Blg ro'1 vt. 'fatten’, SCr go jiti vt. 'to bring up (a child),
nurse; to fatten', gojiti se 'be well fed, fatten', Slv goji'ti vt. 'to nurse, fatten', Cz hojiti, P goic’ vt.
'cure’, Slk hojit’, R A 'rour:, Uk robru 'hojitt 'cure (wounds)', OR rowru goiti {Srz.} 'susurc’ (= 'give
life'?) # L vita, Osc bir'tam 'life' # pTc {Ad.} *s’a™w- - *s'a’y- > Tc: A s’o-, B s’ay-/s'aw- 'live' |[1d IE
*g%iH-wo- > NalE *g%i(:)-wo- 'alive, living' > OI ji'va-, OPrs jiva-, AV j“uua-, YAV j"uiia- i L vivus, Osc (nom.
pl.} bivus id. i OIr be'u, be’o id.; Brtt {RE} *biwos id. > W byw, Crn bew, Br bevid.; d verb: W byw, Crn
bewa, MBr beva, Br bevan™ 'live' ii Lt gy vas, Ltv dzi”'vs 'alive, living', Pru giwu, giwit 'live', gi(j)wan 'life" ;
pSI *z7i"vs 'alive, living' > OCS xuew z‘ivs id., Blg sus, SCr, Slv z'i'v, Cz, SIk z'iv 'alive’, R s 'is alive’,
R xu) B-o0it, UK s B-nit, P z'ywy 'living' i (with shortening *i > *i) Gt giwa- (att. in obl. cases) & GK Bi’of
'life' § P 467-9, EI 356, M K 1 324, 439-40, M E I 467-8, 594-5, F I 237-9, 618-9, Fs. 390-1, WH 1II
808-10, Bc. 313, SIt. 98, Vn. B 37, 47-8, RE 110, FIr. 88, Hm. 95, Frn. 154-5, ESSJ VI 119-21, Vs. II
51-2, 57, Glh. 710-1, Db. SDKI (on shortening *i > *i in Celto-Italic and Gmc), Wn. 484-5, Ad. 627,
Ad. H 31 1l U: FU *kuye 'fat' > F kuu 'tallow, fat' | Er kuya, MKk kuya, {Ahl.} kuya™ n., adj. 'fat', Er/Mk
kuya- 'grow fat' | pChr {Ker.} *koya > Chr: L xor ko'ya, B koya 'fat, tallow', adj. 'fat’, U koya, H {Ep.}
kaya n. 'fat' | Prm *ko’y ({oLt.} *ko’,y) > StVt koeit kay, Vt Sr kay, Vt Kz ko'y 'tallow, fat', adj. 'fat', Vt G
kay n. 'fat'; Prm *koy {{oLt.} *ko,y-) is represented in Vt kyaiise kway-ini 'grow stout' ii Hg ha’j n. 'leaf-



lard, fat' § UEW 195-6, Sm. 544 (FU, FP *kuji, Ugr *ku’ji” 'tallow'), Ber. 18, Ker. II 70, MRS 229, Ep.
36, U 70, U3S 218, 220 11 7 A: M *°qoya > WrO {Krg.} xoyota™ 'sated’, xoya u“gei 'unsated' (u gey 'not’),
KI {Rm. « GL} xoyo, xoyote” 'nahrhaft, reichlich’' § KW 181, Krg. 279, 281 99 i+ A *k.‘jguyV {DQA}
"thick, saturated' (i.e. 'thick, dense') > T *Koyu-gid., pJ *ku_a’-id., pKo *ks™-r- 'be thick, fertile' (DQA
#908) IK: GZ *gw- vt. 'feed, fatten' > Mg gv- id. (v-o-gv-an-u-an-k 'ich fiittere, mdste', i-b-gv-an-u-n-k
'ich werde fett'), Lz gv- (gv-an-er-i adj. 'fat', Sv gw-/gu- (lu-gw-ar adj. 'fat’, li-l-gw-ar-i 'to feed (animals),
fatten') § FS 76-7, FS E 80 <> The K vd. *g- suggests that the N Ir. must have had a voicing effect in
the pre-history of K. It must have been *¢ (because the other voiced "Ir." *y would have been
reflected in K as a pharyngeal). In Eg *{ must have been changed to : due to an incompatibility law
(ks- is not attested in any word in Eg) <~ IS 1299 [#168] (IE, U, M); o S NSShS [A, IE, K].

973. ? *koyHV 'skin, bark' > IE *g%ei H- (*g¥eHi_-?) / *g“iH- 'skin' > NalE *g%¢’i_-/*g"i- > OI ji-na-m,
ji-la-h_ 'leathern bag' i MIr {P} bian 'peau' § WP 1 666, P 469, M K 1437-9, 0 Vn. B48-9 (Ir bian i< IE
*bhei- 'couper') Il U: FU *koya 'bark, fruit-skin, fur' > F koja, Krl koja 'bark’ i Lp Vfs {Lgc.} g u o ye- V.
'bark (a tree)', ku*-o>y's 'bud (of a tree or grass)' i{Z {W} kaya 'agaric (on a tree)' i Os Ty qo”y 'fur
from the forehead of an animal (reindeer, cow, bear, etc.) used to make soles of footwear' i OHg haj
'bark, fruit-skin', Hg A haj, Hg he’j 'fruit-skin, shell, bark, eye-lid, pillow-case' § UEW 166, Lgc. SL
#817, KrT 280, Stn. D 440, EWU 543-4 1l A: NaT *k’uy-ka 'skin' (*-ka is a sx.) > OT {Cl.} quyka™ 'skin,
fur', ET quyqa 'skin on a person’s head; singed and cooked skin of a sheep’s head', Nog quyga 'tetter,
mange', Bsh “oi' a qb yqa, Qq quyqa 'singed skin', Qzq isitia qu yqa 'singed head of an animal', Tv
Kyiira quyya, StAlt xyiika quyqa,Sg/Qb/Qc {RL} qui_ya, Tt {RL} quyuga 'skin of the head', Qrg
Kyika quyqaid., 'skin of a singed head (of sheep\goats)', Xk xyitra yuyya 'skin of the head (with
hair)', Yk kuy~aya 'skin of the head, singed hide' § In ET and Qrg there is contamination with N
*k &'hluyV 'to heat, singe (tr.)' q Cl. 676, ET Q 113|| M *quyiqa- [x N *k &'huyV] > WrM quiga, HIM
xyiix 'animal skin from which the hair has been singed; scalp’, Brt xyyxa 'skin of the head, scalp', 7c
KI xyyx 'thick skin'; M *quyiga-la- > WrM quiqala-, HIM xyiixna-, Kl xyyxa- 'to singe, burn (hair, feathers,
grass, etc.)', Brt xyyxan- 'singe (legs and head of an animal before cooking)' § MED 983, KRS 615-6,
Chr. 607 <> AD MR 261 (IE, U), IST 299-300 (*koyHa; IE, U, ? T).

974. *koyhV 'be strong, overpower, take possession of' > IE: NalE *g“eys- 'to overcome, ruin;
violence', *g"iya™ 'violence' > Gk Bi’o”, Bi'n 'bodily strength, force' ii ON kveita {P} 'to overpower', {Vr.}
'ein Ende machen, umbringen', 7 Gt qistjan 'destroy' i IIr: OI jya’, jia~ 'power, violence', parama- jya™-h,
(-ji'a’h)) 'having the greatest power', jya- (prs. ji'na'ti) {MW} v. 'overpower, oppress, deprive so. of
property' § The supposed Irn cognates (YAv {M} zinat_ 'bringt jemandem um etwas, beraubt’, {Brtl.}
zinaka adj. 'schidigend?', OPrs adin- 'entreifen, rauben', KhS ysa'n- 'carry off') and OI jya- in the
meaning 'deprive of property' belong here if the meaning 'deprive, carry of' is secondary (<«
'overpower, ruin') § WP 1 66-7, P 469-70, EI 158 (*g“yeh,- 'physical power; overcome, oppress'), M
K 1448, M E1602-3, MW 426-7, Brtl. 1697, Hinz 43, Bai. 350, F I 235, Vr. 337 Il HS: CS */kwh 'be
strong', *kawh- 'strength' > BHb h@7f 'ko*h 'power, strength', EpHb kh 'strength', Md (khw 'be
strong', Ar Jkwh (pf. ka™ha) 'overpower, n. act. kawh- § KB 446-7, KBR 468-9, BK Il 941, DM 195, 205,
HJ 496 Il K *kw-, *kwn- (*kun-) 'have, possess' > OG kw-. kwn-, G kv-/kon-/kn- "have, possess', Mg, Lz kun-
put on': Lz dolo-kun-u 'to put on; clothes', Mg mik a-kun-ali, ge-kun-al-oba 'clothes' q FS E 381, Fn. G 236,
Chx. 1571-4.

975. *ka"ywV 'to chew' > IE: NalE *g yew-/*gyew- 'chew' > Irn *3'yav- (< *gyeu -) > NPrs {Horn}
*dY¢'Ja 3"avi-da'n, {BM} "dYvla 3a"vi-da™n, Psh {Mrg.} z'o'v-ul ¢ z’oyal 'chew' ii OHG kiuwan ¢ chiuwan,
MHG kiuwen, MMG ku"wen (b> NHG kauen), MDt cauwen ¢ couwen, Dt kauwen, AS c’e’owan 'to chew', NE
chew; OHG {OsS} chuwa" ¢ chiwa” ¢ che "wa", MHG kiuwe, kiwe, ke we 'jaw' i Lt z'ia'una 'jaw', Ltv z"au nas f.
pl. 'jaw-bone(s)', zauna”t 'to eat quickly and greeduly; to eat slowly' i pSl *z'uj-o, / *z'bva-ti 'chew' >
OCS xoytx z'ujo_ / xkeratn z'bvati, OCz z'vu / z'va'ti, SIk z'ujem / z'vat’, P z'uje_ / z'uc’ ~z'we, / z'wac’, R
xy' / »e'Barid.; SI {BER} *z'una > Blg "xyna 'lip' i pTc {Ad.} *s'uwa™ 'eat' > Tc A/B {Ad.} s'uwa™-, {Wn.}
s'wa™, B s'u- id. § P 400, o EI 175 (*g yeu H-; unc. adduction of ON tyggja 'chew, eat', with *-H-
reconstructed probably on the ev. of -ggj-; on tyggja cf. ON tugga 'bite', Vr. 600-2), BM 157, Horn 93,
Mrg. 106, BM 157, Vr. N 309, Ho. 47, Schz. 181, Kb. 543, OsS 493, Lx. 109, Frn. 1302-3, Vs. II 39-




40, Chrn. I 294, BER I 559, Wn. 490, Ad. 631-2, Ad. H 65 I A *k" a" "bi- 'chew' > T *k’ a "b(a")- 'chew’
(the stem-final *-a"- is evidenced by the OT aorist ka"va'r) > OT ka"v- id., Osm {Rh.} gev- 'chew;
mumble in the mouth, as a beast its cud', Tk {TrR} gev- 'chew by a mouth without teeth'; d *k’ a "bil’
'chewing; cud' > Tk gevis, id., Tkm ga”"vu’s’, Az g'o"yu"s", Bsh k*itfm ks y»’s", Qzq x*it" ¢ ku”ji s 'cud’,
- *k’ a "bil'a”- 'ruminate, chew' > OT ka“vs’e- 'chew the cud', Chg ka"vs'a™-, Az (' Bup- g'o"vs'a™- ~ (' jup-
g'o"ys'a"- 'chew', Tkm ga” wu'se-, Tk A gevsen-, Uz kaws'a-, ET ko'ysi-~ko'si-, A ko"sa"-, Qmq
gu yse-, Bsh ks ys'a"-, Nog ku"yze-, Qq gu"yse-, Qzq ku"yse-, Qrg ku"ys'o"-, Qrg, Alt keps‘e-, TV kexzen-
'ruminate’, Ggz gevs'en-, VTt ku"s"a”- 'chew, ruminate', Xk kipsen- 'eat\ruminate (while walking)'
i Chv kavle- 'ruminate' (or < *k’a "bilE-?) b> Chr kavulem 'I chew', Er kavl'a-ms, Mk kavil'a-ms 'to chew
(slowly)'; *k*a "bilE- > Tk gevele- 'ruminate’, etc. § Cl. 687, 692, Rs. W 244, ET VGD 5-7, S AJ 196
[#245], Rh. 1602, TrR 333, TkR 239, UzR 197, TvR 294, Jeg. 84, Fed. I 210-1, Fed. ChM 187 || M
*ke'bi- v. 'ruminate, chew the cud' > MM kebi-, WrM kebi-, HIM xyBy-x, KI kes- kew-, Mnr {SM} k‘e7yi-,
{T} keyi- id. § Pp. MA 212, MED 439, T 338, KRS 288, KW 229 || Tg *’ke;:;b- > Lm k3 wri- v. 'gnaw' q
STM 1 442-3 || (?75) Acc. to Starostin, pJ *ku'p- 'eat' > OJ kup-, J: T ku'-, K/Kg ku'-, Ht ho'-, Y qu’- id. q
S AJ 269 [#119], S QJ #119, Mr. 718 99 S AJ 69 (*ka"bi — *kebi), S VL #230 (*ga'bi), KW 229, 0 DQA
#787 (A *ke’pu 'chew'; incl. T, M, Tg) Il 7 HS: C: Ag: Bln k%ap- 'chew, bite' § R WB 224 < IS 1 293
[#160] (IE and A [T, M, Tg]), Mng. E-1 ¢ Not here D *kavul - 'cheek' (D #1337), because the OI
loanword kapola 'cheek' (Tu. #2755) suggests an eD stem with a labial stop (*kabul -, whence later
*kavul -) and thus favours an etl. connection of the D stem with N * ga”bV 'jaw' or (less plausible) N
*gabV (lhh'V) 'head' (> 'top', 'skull') (q.v.).

976. UA , *koyw'a! 'birch tree' > U *koyw'a! id. > F koivu, Es ko~iv (gen. ko~ivu) id. { 7 Lp P {Set.}
ko_a’ye vu -~ ko_a’ivu”id. i pMr {Ber.} *kiy-/*kuy- + *I-sx. > Er xuneii kil'ey, A kil'ep, MK keny kelu 'birch-
tree'; *kiy-ker'/*kuy-ker’ (*ker’ 'bark') 'birch-bark' > Er xurop kigor, rurep giger’, A kiv-ger’, Mk
keBrop 'kevgor, kyitrop 'kuygar 'birch bark' (-gor, -gor-, -ger’ 'bark’) | pChr {Ker.} *ku 'birch-tree' > Chr: L
kyy kue, Ug/B kue, H kyru kusi ~ koru kovi § Vg: T kel $kel’, LK/So xal id. i 7? Hg hajo’ 'ship', A hijjo’,
hijo’ 'small trough-like boat, made of a tree-trunk' (« *'boat of birch-bark'?) || Sm {Jn.} *kos_y
'birch-tree' > Ne: T xo, O {Lh.} xo, F d ku>yok uid.; Ng {Hl., Mik.} ku™s, {Cs.} 'kua; En {Ter.} koa ¢ 'kua;
Slq Tz {KKIH} qa™, {Prk.} qa”, qwa"; Kms {KD} d k‘uw’i_-u’, k‘oi_-u’, {Cs.} ku"yu", Koyb {Sp.} d xy ; Mt
{HL.} *kuigja Mt: M {Sp.} ko, {MIl.} ku'a, K {MIl.} ku'ga, {PL.} xyra', T {MIL.} ku'o) § UEW 169-70. Coll. 25,
Set. FUS 42, Ker. II 60, Ber. 22, Ps. OT 50, Rm. BT 52, Jn. 73, HlL. US 120, Hl. M #565, KP 95, KKIH
159 11 A *kfa"i_ bV ({ADb.} *k’aw-) 'birch-tree' > M *qu-sun ({ADDb.} *kuu_-sun, i.e. *quf-sun) id. > WrM
qusun, HIM xyc, WrO yusum, Kl xycm xusm_, Brt xyha(n) 9 Rs. UAW 27, KW 199, MED 991, KRS 613,
Krg. 291, Chr. 608-9 || NrTg *kibe (< **ka"i_be?) > Ewk kiws ¢ kiws 'birch-bark', Ewk Nr/K kiws 'birch-
tree', Lm kiws, Lm Sk kibs 'birch-bark' § STM I 390-1 99 ADDb. KL 9 J kaba 'birch-tree', although
phonetically resembling the A word, doe not belong here, because it goes back to O] kaniga <
*kanipa id. (Mrt. J 431); Prohle: the UV (*koywa) i+ O] kupa, ] kuwa 'mulberry tree' (Prl. JUA 171) <
IS I 300 [#170]. The word may have been borrowed by the N dialects underlying U and A from
aboriginal 1gs. of Northern Eurasia.

977. *kez ?E 'skin; to skin' > HS: S *°ks"? (x N *kis*?V 'to tear (off), pinch, pluck') > Ar Jks? V.
'peel': qas“a?a/yaks’a?u 'écorcher, dépouiller d’écorce ou de la peau supérieure, de coque’,
qas’i?a/yaks‘a?u 'étre pelé\écorché de maniére que la peau de dessous paraisse sous la peau
extérieure' (se dit d’un outre), 'avoir la peau dure et gercée au point qu’elle s’écaille’ (se dit des
mains) § BK II 900 11 K: G kil- 'scale off, remove the skin (from cooked tongue), remove bristles\hair
(from the hide\skin of an animal)' (x N *kol (V,§V 'to peel, bark'?) § Chx. 1558 1 U: FU *kez"e 'skin,
leather, peel (of fruit)' > F kesi (gen. keden) 'membrane, pellicle, film, scale’, kesi- v. 'scale off, peel
off’, Es kesi (gen. kee) {W} 'leere Hilse\Schote; abgeworfene Schlangenhaut' | Lp I -katt (gen. -ka’8a) in
sarve's-katt 'reindeer skin', Lp T {Gn.} katt 'Fell' i pMr {Ker.} *ked’s > Er xex , {Ps.} ked - ka"d’, Mk
ken  ked 'hide, skin, skin of fruit' i Prm *kil' (x U *kal'wV < N *K al''u™'skin, film, bark’, q.v.) > Z
kil 'seed-coat, surface film, outer [scaling off] layer of birch bark, dandruff', Vt kil 'scales that come
off from the bark, dandruff'  Vg: LK -k¥a"Tan 'hide' (in ya“Ipaguyk¥a1'on 'deer hide’, lit. 'hide of a
holy beast'), P -ka"l'an 'hide' (in wuykal'an 'bear hide', lit. 'beast hide'), NV k¥a"l'om 'bear hide', UL
-kol'na 'hide' (in pupak™kol'na 'bear hide' [pupak“e is 'bear']) § UEW 142-3, W EDW 269, Ker. II 58, ERV



247, LG 124 11 A: ? Tg *°kel.. > Ewk Tk/Tmt kslks™ 'fur overshoes', Ewk Ucr kalks™ id., 'fur boots (yHrs)

for children (made of hide on reindeer legs)' § STM I 446.
977a. , *kuz'mV or (*kuz'VmV) 'smoke, ashes' > IE: NalE *°g"elm- > Gmc: NHG Qualm 'smoke', NGr

Gtn Quulm 'thick smoke', MLG quallem, NLG, Dt kwalm 'smoke', Dn kval 'steam'q KM 572, Vr. N 373
I1U: FU *kuz'mV 'ashes’ > pre-Mr {Ker.} *kulsms > pMr *kulow > Er kymos kulov, A kulow ¢ kulon, Mk
kyay kulu i ObU {Ht.} *kuz’mV id. > pVg {Ht.} *kuT'mV > OVg: W P xky(mma, S Tr xymva, W Sol ky” 1 m», Vg:
T kolam, LK/Ss xul'om, MK/UK/LL kul'am, P/NV/SV kullam; pOs {Ht.} *kayom > Os: V/Vy gayom, Y
ga’yom, D/K yoyam, Nz/Kz yoyom i Hg hamu id. § UEW 194-5, Ht. #229, MF 259, It. #239, Ker. Il 70-1 [+
IWA: T *k‘u’l 'ashes, cinders' [x N kul V 'glowing coals' (q.v. ffd.), N * qULpV 'hot ashes, embers; to
fry\heat on embers or hot stones' and N *K Ey,a,jl.a 'to burn (vt., vi.), heat, be heated, roast'] 117 HS: S
*kus’s™ > Ar kus's™- 'pollen du palmier' (« *'dust' « *'ashes')  BK II 494 [+ || ECh: Kwn {J} ki'se’, Ll
{WeibP} ku'sa’, {Grgs} ku'sa’ 'smoke', Ke {Eb.} ke'se” id., 'vapour' § ChC, Eb. 65, Blz. LECh #77 <> Sauv.
92 (U, T), o Blz. LB #4a and o Blz. LBNA #29 (both: U, T + unc. IE *geu_I- 'coal’, cf. N *kul V - *kawl V
'glowing coals")] .

978. 77 , *ka3V '(young) dog' > HS: Eg MK czm (< Eg O *czm - *csm) 'hound, dog' 9 EG V 409-10,
Fk. 308 || B #KVzin-~*KVzzun- (*kVzin-, *kVzzun-.) > as *-gzin- and [with secondary
emphatization] *-qzin-~*-qVzzun- '(young) dog' > Sll {Ds.} ikzin, Nfs ugzin, Skn gzin, Tmz ikzin ~ A iqzin,
Izn {Rn.} aqzin, Rf A/B {Rn.} aqozzun id., Kb {DI.} agz'un (pl. iq¥z"an) 'dog’ (insult); Si agurzoni 'dog' (a
re-borrowing from a Berberism in a local d. of Ar, to judge from the pl. slgurazon?) 9§ DI. 657-8, MT
357, Beg. N 222, Rn. 370, La. S 114, NZ 935 || C: Ag {Ap.} *g3zap- 'dog' (*-p- < *-m-) > Bln gadap, Xm,
Q gaz3p, Aw gse'n, gase 1, Knfl {TBZAC} kassan § Ap. AV 11, R WB 143, TBZAC 102 || gmb SOm [x N
*goK.Vs”|c*V(-RV) 'e canine' x N *K ac*@V 'young dog\wolf']: Ari {Bnd.} (?)aksi 'dog', Ari B {Fl.} aks, aksi
(pl. aksan), Ari U {FL.} aksi, Ari G {Bnd.} aks"i, Hm B {Fl., Ldl.} k aski, Hm K {FL.} kaski § Bnd. AL 148, Fl.
OWL s.v. 'dog', Blz. OL #124, Ldl. H || ECh: Brg ka'z"a'n 'dog' q JI Il 107 §9 Tk. I 186, Blz. OL lL.c. (Om,
Ag, Eg, B), Ap. AV 11 (Ag, Eg) I A: Tg *kaci- 'young dog' (x N *K ac’@V 'young dog\wolf') > Ewk
kaci-ka'n, Sln xas-xa™:id. (-ka™n, -xa™:is a dimin. sx.), Lm qaca, Neg kac, kaci-xa™n, Ud kas?an3’iga, {Krm.}
kasan3z“iga, Nn B gasqa, Nn KU gac’qa id. and possibly (in spite of the aberrant vocalism) Ork kaciks, Nn
Nh kayc's™, kayc'sks™ § STM I 385, Krm. 246 99 Tg vl. *-¢c- for the expected voiced *-j- is puzzling <
Tg *k- and Eg c-point to a N plain vl. *k-. The voiced *g- in Ag and in some B Igs is due to regr. as
(*kz > *gz). But the emphatic g- in several B lgs. remains unexplained; in any case, it cannot be
ancient (pB), because HS *k , unless geminated, yields B *y and never *q.



